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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon xalglari yozma
she’riyatida folklordagi lirik va paremik janrlar stilizatsiyasi, ularni qayta ijodiy
ishlash keng tarqalgan adabiy hodisalardan biri bo‘lib, o‘ziga xos ijodiy jarayon
sifatida muayyan poetik tadrij, badiiy-estetik tamoyillarga egaligi bilan alohida
e’tiborni tortadi. Bunda har bir davr jjodkorining individual uslubiy mahorati ham
namoyon bo‘ladi. Unga xos poetik xususiyatlarni aniqlash folklor va yozma
adabiyot, xalq lirikasi bilan yozma she’riyat munosabatini, janrlar o‘rtasidagi o‘zaro
genetik alogadorlikni, 1jodiy an’analar bardavomligini asoslashda, ijodkorlar
mahoratini baholashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida bugungi kunda folklorning an’anaviy janrlariga
badiiy-estetik hodisa sifatida yondashib, folklorizmlarni vujudga keltirish, ularning
poetik xususiyatlari, yaratilish manbalari, ijtimoiy-psixologik asos va omillari,
ijodkor badiiy mahoratini ochishga antropotsentrik, lingvopoetik, etnofolkloristik
nugtayi nazardan alohida digqat qaratilmogda. Aynigsa, folklorning qo‘shiq hamda
topishmoq, tez aytish, olqish singari qadimiy, an’anaviy janrlarining o‘zbek
adabiyotini yuksaltirishga ta’sirini, ularni she’riy stilizatsiyalashda shakl, mazmun,
motiv, obrazlarini taqlidan yoki ijodiy ta’sirlanish asosida ifodalash usullarini
aniglash she’riyatning badiiy taraqqiyot bosqichlari hamda estetik tamoyillarini,
unda shakliy-uslubiy yangilanish ko‘rinishlarini oydinlashtirishga xizmat qilishi
bilan muhim va dolzarb hisoblanadi.

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan jadal islohotlar sharoitida zamonaviy
o°‘zbek adabiyotining muhim qismi — she’riyatni rivojlantirishda, undagi yangilanish
jarayonlari, yetakchi taragqiyot tamoyillari va badiiy tafakkur hamda ijodiy
uslubdagi poetik izlanishlarni o‘rganishga katta e’tibor garatilmogda. Chunki “Ayni
vaqtda, madaniyat sohasida jaholatga garshi ma’rifat bilan kurashish, yoshlarimizni
haqiqiy san’atni anglashga o‘rgatish, ularning estetik olamini sog‘lom asosda
shakllantirish bo‘yicha oldimizda muhim vazifalar turibdi’ki,! o‘zida g‘oyatda
chugur mazmun, magsad va mohiyatni ifodalovchi bu fikrlar adabiyotshunosligimiz
oldida she’riy asarlarning taraqqiyot asoslari, yetakchi xususiyatlari, poetikasini
aniglashga bag‘ishlangan tadqiqot ishlarini keng ko‘lamda olib borish vazifasi
turganligini ko‘rsatadi. Shu ehtiyoj sababli xalq lirik va paremik janrlari asosida
yaratilgan yozma she’riy asarlar genezisi, ularning badiiy-kompozitsion, uslubiy,
lingvopoetik xususiyatlari, ijodkorlarning poetik mahoratini aniglash dolzarb
vazifalardan biri hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob
mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi, 2018-yil 1-noyabrdagi PQ-3990-son ‘“Xalqaro

Mupsnées III.M. Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHH pPUBOXIAHTUPUIN — XaJIKUMH3 MabHABUH OJNAMHMHU
IOKCAJITHPHIIHIHAT MyCTaxkaM noiaeBopuaup (Y30eKHCTOH MKOIKOp 3UENMIapH BaKIUIApH OMIIaH ydpamryBIarud
Mabpy3a) // Y30ekucToH anabuéru Ba canbartu, 2017 i, 4 aBrycr.
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baxshichilik san’ati festivalini o‘tkazish to‘g‘risida”gi, 2019-yil 23-sentabrdagi PQ-
798-son “Respublika baxshichilik san’ati markazi va uning huzuridagi baxshichilik
san’atini rivojlantirish jamg‘armasi faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi qarorlari
hamda mazkur faoliyatga tegishli me’yoriy huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish» ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi?. Badiiy
asarlarning badiiy taraqqiyotida folklorning o‘rni, folklorizmlar ahamiyati, turlari,
jahondagi muayyan ilmiy markaz va oliy ta’lim muassasalarida, jumladan, Moskva
davlat universiteti, Rossiya davlat gumanitar universiteti, Ufa universiteti (RF),
Columbia, Texas, Vashington universitetlari (AQSh), Karabuk universiteti
(Turkiya), Ozarbayjon Fanlar akademiyasi Adabiyot instituti (Ozarbayjon),
Belorussiya davlat universiteti (Belorussiya), shuningdek, O‘zR FA O°‘zbek tili,
adabiyoti va folklori instituti, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universiteti, Samargand, Buxoro, Andijon, Qarshi, Urganch davlat
universitetlari (O‘zbekiston)da ilmiy-amaliy tadgiqotlar yaratilmoqda.

Jahon adabiyotshunosligida folklorning yozma adabiyotga ta’siri bo‘yicha
folklor va yozma adabiyot namunalari qiyosiy-tipologik tadqiq etilgan (Moskva
davlat universiteti, Sank-Peterburg universiteti, Ufa davlat universiteti).

Folklor janrlari stilizatsiyasi, stilizatsion folklorizmlarni o‘rganishga oid ilmiy
izlanishlar (University of Oxford (Buyuk Britaniya), Grasefield University,
Universitat Trier (Germaniya), University of Verona (Italiya), Indiana University,
University of California (AQSH), University of Santiago (Chili), La Sierra
University (Braziliya), The University of Sydney (Avstraliya), Finish Akademy of
Science (Finlyandiya), Universitas Tartuensis (Estoniya), Czech Academy of
Sciences (Chexiya), European Phraseological Societu, Moskovskiy gosudarstvenniy
universitet, Sankt-Peterburgskiy gosudarstvenniy universitet, Moskovskiy
gosudarstvenniy lingvisticheskiy universitet, Moskovskiy institut lingvistiki
(Rossiya) kabi jahonning yetakchi markazlari va oliy ta’lim muassasalarida olib
borilmogda.

Dunyo adabiyotshunosligida folklor va yozma adabiyot munosabati muammosi
bo‘yicha hozirga qadar ko‘plab ilmiy tadqiqotlar yaratilgan. Bugungi kunda xalq
og‘zaki ijodi janrlarining, jJumladan, lirik va paremik janrlar stilizatsiyasiga alogador
poetik tamoyillar, badiiy-kompozitsion, ritmik xususiyatlarning yozma adabiyotga

2Jluccepramusi MaB3ycu OyilMua XOpIKMH Ba wiIMMi  agabuétmap mapxu  https://www.yorku.ca/;
https://on.usst.edu.cn/;

https://www.calstate.edu/;https://www.uchicago.edu/; https://www.pau.edu.tr/pau/en;https://www.yale.edu/;https://w
ww.ox.ac.uk/https://www.monash.ed/; https://www.bradford.ac.uk/external/; https://www.msu.ru/;
https://samdchti.uz/ru; https://buxdu.uz/ Ba 6omika MmanGanap acocuma aMaira OIUpUIIIH.
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ta’siri, uslubiy moslashtirilishi kabi dolzarb yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib
borilayapti.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida folklor
janrlari asosida she’riyatda adabiy janrlar yaratish, ularni stilizatsiya qilish orqali
folklor janrlariga xos xususiyatlarni yozma adabiyotga ko‘chirish masalalari haqida
P.S.Vixodsev, V.B.Agrba, L.P.Bessonova kabi tadgigotchilarning izlanishlari
mavijud?.

O‘zbek adabiyotshunosligida zamonaviy shoirlarning folklordan foydalanish
mahorati xususida N.Karimov, B.Sarimsoqov, G‘.Mo‘minov, O.Sobirov,
I.Yormatov, D.Xoliqova, D.Quvvatova, L.Sharipova A.Turdiyev kabi
tadgiqgotchilarning ilmiy ishlarida fikr yuritilgan®.

M.Rajabovaning ‘“Alisher Navoiy ijodida folklor janr, motiv va obrazlari
stilizatsiyasi” nomli doktorlik tadqgiqotida Alisher Navoiy ijodida xalq qo‘shiqlari,
jumladan, yor-yor (chinka), o‘lan, yig‘i va yo‘qlovlar (marsiyalar), naql, doston,
olqish, qarg‘ish, maqol, topishmoq (lug‘z, muammo) singari janrlar, xalq udum va
irim-sirimlari  asosida yaratilgan stilizatsion, analitik, sintetik, etnografik
folklorizmlar, motiv va obraz stilizatsiyasi masalalariga alohida diggat garatilgan®.

M.Rahimjonovning “O‘zbek mumtoz lirikasida marsiya janri” nomli
dissertatsiyasida marsiya janrining yozma turkiy adabiyotda paydo bo‘lishi, ildizlari
xalq og‘zaki ijodidagi yig‘ilarga, yig‘i-yo‘qlovlarga borib bog‘lanishi, shakllari,
badiiy xususiyatlari jihatidan o‘rganilgan®.

O‘zbek adabiyotshunosligida xalq she’riyati xususiyatlarini yozma ijodga olib
kirishdagi badity mahorat masalalari bo‘yicha ancha izlanishlar olib borilgan bo‘lib,
ulardan ayrimlarida shoirlarning folklor janrlarini stilizatsiya gilish mahorati
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xususida ham fikr-mulohazalar uchrasa-da, birogq bu masala hali yaxlit holda maxsus
tadqiq etilmagan. Ushbu dissertatsiya folklorning lirik va paremik janrlarini
zamonaviy she’riyatda folklor an’analari doirasida stilizatsiya qilinayotganligini
asoslash, bu jarayon bilan bog‘liq adabiy-estetik tamoyillarni aniglashga
garatilganligi bilan avvalgi tadgiqgot ishlaridan farqg giladi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadqigoti Buxoro davlat universitetining 2020-2025-yillarga mo‘ljallangan “O‘zbek
adabiyotshunosligining dolzarb muammolari” mavzusidagi tadqiqot ishlari rejasi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek folkloridagi lirik hamda paremik janrlarining
yozma adabiyotdagi stilizatsiyasi asosida shakllangan she’riy folklorizmlarning
poetik  xususiyatlarini, bunda ijodkorlarning shakliy-uslubiy izlanishlarini
aniglashdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

o‘zbek xalq lirikk va paremik janrlari stilizatsiyasi asosida shakllangan
folklorizm xususiyatlari, ko‘lami, ijtimoiy-psixologik omillarini aniglash;

she’riy va nasriy folklorizmlar tabiatidagi o‘ziga Xxosliklar, ularning
yaratilishidagi poetik hamda adabiy-estetik tamoyillarni belgilab ko‘rsatish;

o‘zbek adabiyotida mavsumiy, to‘y va aza kabi maishiy marosimlarga
aloqador xalq qo‘shiqglari stilizatsiyasi bilan bog‘liq badiiy-kompozitsion,
lingvopoetik xususiyatlar, ularda an’anaviy motiv hamda obrazlar saqlanishini
asoslash;

o‘zbek adabiyotida shoir va shoiralar ijodidagi allalar bilan bir gatorda erkak
shoirlar ijod qilgan alla haqidagi she’r, doston va hikoyalar badiiyatining o‘ziga
xosligini ochish;

0‘zbek adabiyotida topishmoq, tez aytish va olqishlar stilizatsiyasidagi
spetsifik belgilarni dalillash;

jjodkorlarning o‘zbek folkloridagi lirik hamda paremik janrlarni stilizatsiya
qgilishdagi individual poetik mahorati va shakliy-uslubiy izlanishlarini ko‘rsatib
berish.

Tadqigotning obyekti sifatida o‘zbek adabiyotida folklorning lirik va paremik
janrlari asosida yaratilgan she’riy asarlar tanlangan.

Tadgigotning predmetini o‘zbek yozma adabiyotida folklorning lirik hamda
paremik janrlari asosida stilizatsiya qilingan she’riy asarlardagi folklorizm tiplari,
ularning poetik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgigot usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda giyosiy-tarixiy, qiyosiy-
tipologik, analitik, etnofolkloristik, lingvofolkloristik, etnolingvistik, sotsiologik
tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

o‘zbek folklorining lirik va peremik janrlari stilizatsiyasi asosida zamonaviy
nazmda shakllangan she’riy folklorizmlarning nasriy folklorizmlardan tuzilishi,
ohangdorligi, xalgona detal, epizod, motiv va obrazlarni ifodalashdagi badiiy-estetik
tamoyillarining o‘ziga xosligi, poetik effektivligi asoslangan;



xalg mavsumiy va oilaviy-maishiy marosimlariga alogador hamda lirik
qo‘shiglar stilizatsiyasining mif-marosim-folklor bosgichidan yozma ijod
bosqichiga ko‘chish asoslari, poetik tadriji, ijtimoiy-psixologik omillari,
yaratilishiga sabab bo‘lgan zamon va davr vogeliklari badily xronotop sifatida
aniglangan;

o‘zbek she’riyatida bolalarni erkalovchi va ovutuvchi qo‘shiqlar, alla janri
stilizatsiyasi, adabiy allalarning xalq allalari bilan mavzuiy va shakliy yaginligi,
poetikasi, ayol hamda erkak shoirlar yaratgan allalarda ijodkor psixologiyasining
badiiy-ruhiy ifodasi, ota allalarining folklordagi “huyya”lar bilan genetik
alogadorligi dalillangan;

o‘zbek xalq nikoh to‘yi marosimiga oid yor-yor, kelin salomlar sarlavhasi va
ritmik-kompozitsion qurilishi, azaga aloqador yig‘i va yo‘qlovlar stilizatsiyasi
asosida “girya”, “yig‘i”, “elegiya”, “yo‘qlov”, “marsiya”, “bag‘ishlov”, “xotira”,
“yodlash”, “eslash” nomi bilan garindoshlarga atab, shoir va yozuvchilar, davlat
arboblari, qatag‘on qurbonlari, Afg‘onistonda shahid bo‘lgan yigitlarga bag‘ishlab
yozilgan she’rlarning lingvopoetik xususiyatlari ochib berilgan;

topishmogq, tez aytish va olqish kabi xalq og*zaki 1jodi janrlarining poetik shakli
hamda mazmuniga xos belgilarning davr vogealariga hamohang tarzda gayta ijodiy
ishlanishi natijasida hosil bo‘lgan adabiy namunalar an’anaviylik, individual
mahorat, ritm va vazn, tasviriy-uslubiy ifodaviylik nuqgtayi nazaridan tekshirilib,
folklorning yozma she’riyat takomiliga ta’siri isbotlangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek shoirlarining folklordagi she’riy va paremik janrlarni adabiylashtirish
mahorati, bu boradagi shakliy-uslubiy izlanishlari samarasi orgali bugungi adabiy
jarayondagi janriy yangilanishlarning xususiyatlari asoslangan;

o‘zbek she’riyatida folklorga xos qo‘shiq, alla, yor-yor, kelin salom, marsiya,
yo‘qlov, topishmogq, tez aytish, olqish kabi janrlarni stilizatsiya qilishning muhim
belgilari, ijtimoiy-psixologik asoslari ochib berilgan;

she’riy stilizatsion folklorizmlar poetik tafakkurni yangilashning yetakchi
adabiy-estetik omili ekani, xalq og‘zaki ijodi barcha davrlarda yozma adabiyot
rivojida muhim o‘rin tutib kelgani dalillangan;

yozma she’riyatda uchraydigan xalq qo‘shiqlari va paremikasi shakli,
an’anaviy mavzu, motiv, obraz, ohanglarining yangicha ko‘rinishdagi talginlari va
badiiy-estetik vazifalari aniglangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv usullari va
nazariy ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga tortilgan
materiallarning  qiyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik, analitik, etnofolkloristik,
lingvofolkloristik, etnolingvistik, sotsiologik tahlil kabi ilmiy metodlar vositasida
asoslanganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan
natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi,
adabiyotshunoslikning zamonaviy ilmiy konsepsiyalari asosida o‘rganilganligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati she’riy folklorizmlarga xos xususiyatlar, ularning nasriy
folklorizmlardan farqi aniglanganligi, og‘zaki va yozma adabiyotdagi janrlarning
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mushtarak qirralari, ularning bir-biriga o‘zaro ta’siri, genetik alogadorligi
isbotlanganligi, mavsumiy va maishiy marosim qo‘shiqlari, topishmoq va tez aytish,
olgish kabi janrlarning stilizatsiya asosidagi poetik-tadrijiy takomili dalillanganligi
bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan “O‘zbek folklori”, “O‘zbek adabiyoti”, “Adabiyot nazariyasi” fanlari
bo‘yicha maxsus kurslar o‘tishda va ma’ruzalar o‘qishda, adabiyot va folklor
fanlaridan dars mashg‘ulotlari olib borishda, o‘quv qo‘llanmalar, darslik, majmualar
yaratishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek folklori lirik va paremik
janrlarining yozma adabiyotdagi stilizatsiyasini tadqiq gilish jarayonida erishilgan
ilmiy natijalar asosida:

she’riy folklorizmlarning xususiyatlari, manbalari, nasriy folklorizmlardan
fargi, zamonaviy lirikada xalg lirik va paremik janrlarining stilizatsion
ko‘rinishlarda an’anaviy shakl va ifoda uslubini, detal yoki epizodlarini, an’anaviy
motiv, obraz, ohangning xalgona ruhini aynan yoki gisman saglash tamoyillari
aniglangan xulosalardan Davlat ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2021-2023-yillarga
mo‘ljallangan 11.-402104474 “bolalaradabiyoti.uz” elektron platforma va uning
mobil ilovasini yaratish” nomli loyihasi doirasida foydalanilgan. (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 5-
iyuldagi 01/01-2960-son ma’lumotnomasi). Bu esa folklordagi an’anaviy janr, obraz
va motivlarni aniglashga yordam berishi barobarida folklorning yozma adabiyot
taraqqiyotida o‘ziga xos manba ekanligini asoslashga xizmat qilgan;

o‘zbek folkloridagi lirik hamda paremik janrlarining yozma adabiyotdagi
stilizatsiyasi asosida shakllangan she’riy folklorizmlarning poetik xususiyatlari,
bunda ijodkorlarning shakliy-uslubiy izlanishlari samarasi orqgali bugungi adabiy
jarayondagi janriy yangilanishlar asoslangan ilmiy xulosalardan Davlat ilmiy-texnik
dasturlari doirasida O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston
bo‘limi Qoraqalpog gumanitar fanlar ilmiy tadgiqot institutida 2021-2023-yillarda
amalga oshirilgan “Qoraqalpoq og‘zaki nasri (janrlar tuzilishi, genezisi, obrazlar
tizimi, syujet va motivlari, poetikasi)” mavzusidagi fundamental tadqiqot loyihasini
bajarishda foydalanilgan (O‘zRFA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar
fanlar  ilmiy tadgigot institutining  2025-yil  4-iyuldagi ~ Ne379/2-son
ma’lumotnomasi). Natijada folklordagi she’riy va paremik janrlarni
adabiylashtirish, janriy yangilash xususiyatlari asoslangan;

o‘zbek shoirlarining folklordagi she’riy va paremik janrlarni adabiylashtirish
mahorati, bu boradagi shakliy-uslubiy izlanishlari samarasi orgali bugungi adabiy
jarayondagi janriy yangilanishlarning xususiyatlari asoslangan ilmiy xulosalardan
xalg mavsumiy va oilaviy-maishiy —marosimlariga alogador qo‘shiqglar
stilizatsiyasining mif-marosim-folklor bosqichidan yozma ijod bosqichiga ko‘chish
asoslari, tadriji, ijtimoiy-psixologik omillari, yaratilishiga sabab bo‘lgan zamon va
davr vogeliklari badiiy xronotop sifatida aniglangan xulosalardan davlat ilmiy-
texnik dasturlari doirasidagi 2021-2023-yillarda bajarilgan PF-201912258 “O‘zbek
adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish”
nomli amaliy loyihada foydalanilgan. (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
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innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 05-iyuldagi 01/01-2959-son ma’lumotnomasi).
Natijada o‘zbek adabiyoti tarixida folklor va yozma adabiyot munosabati
an’anaviyligini asoslashda ushbu dissertatsiyadagi ilmiy-nazariy fikrlar muhim
ilmiy manba bo‘lgan;

xalq lirik va marosim qo‘shiglarini davr voqealariga moslab qayta ishlash
uchun stilizatsiya qilingani to‘y qo‘shiqlari, shoir va yozuvchilar, davlat arboblari,
gatag‘on qurbonlari va Afg‘onistonda shahid bo‘lgan o‘zbek yigitlari o‘limi haqida
yozilgan she’rlar tahlili keltirilgan dissertatsiyasi ishi natijalaridan O°‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi huzuridagi yosh ijodkorlarning
“Nilufar” adabiy to‘garagi mashg‘ulotlarini tashkil qilishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limining 11.07.2025. 17-
sonli ma’lumotnomasi). Natijada ular o‘zbek adabiyotining taraqqiyot xususiyatlari,
obrazlar tarkibi, unda zamon va inson, shaxs va jamiyat masalalarining uyg‘un holda
berilishi dalillangan;

o‘zbek she’riyatida alla stilizatsiyasi, ularning shoira va shoirlar ijodida
uchrashi, adabiy allalar poetikasi, ijodkor psixologiyasining allalardagi ruhiy
ifodasi, ularning folklordagi shu janr bilan genetik alogadorligi, mavzuiy va shakliy
yaqinligi  giyosan  asoslangan  ilmiy  qarashlardan  Buxoro  viloyat
teleradiokompaniyasida “Assalom, Buxoro!”, “Dolzarb mavzu”, “Sakkizinchi
mo‘jiza” ko‘rsatuvlarining ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasining 2025-yil 3-iyuldagi 01-09-157-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada teletomoshabinlarning kitobxonlikka gizigishini oshirishga, folklordagi
janrlar bilan genetik aloqador, o‘xshash adabiy hodisalar bo‘yicha ilmiy tasavvur-
tushunchalarini boyitishga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 12 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 6 ta respublika, 6 ta xorijiy konferensiyalarda gilingan
ma’ruzalarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 30 ta ilmiy ish e’lon gilingan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 16 ta, respublika hamda xorijiy jurnallarda 14
ta magola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, besh bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 235 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zaruriyati, tadgigotning respublika
fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, dissertatsiya
mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik
darajasi, ishning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadgigot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi, maqgsadi, vazifalari,
obyekti, predmeti, metodlari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, tadgiqot
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natijalarining ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati, aprobatsiyasi, joriylanishi,
¢’lon qilinishi, dissertatsiyaning tuzilishiga doir ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “O¢‘zbek xalq lirik va paremik janrlari
asosida shakllangan folklorizmlarning xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib, ikki
fasldan tarkib topgan. Uning ilk fasli “O‘zbek nazmida xalq lirik va peremik
Jjanrlari stilizatsiyasi asosidagi she’riy folklorizmlar” deb yuritiladi. Yozma
adabiyotda folklor janrlarini o‘zlashtirib, ular asosida yangi bir asar yaratish o‘ziga
xos keng targalgan ijodiy jarayonlardan biridir. Ba’zan bu holat adabiy ta’sir
samarasi sifatida ham izohlanadi. Darhaqgiqat, folklor hamma davrlarda yozma
adabiyot badily takomilining asosiy vositasi, muhim omillaridan biri bo‘lib kelgan.

Yozma adabiyotda doston, ertak, naql (masal bo‘lib), afsona, rivoyat, qo‘shiq,
yor-yor, kelin salom, yig‘i va yo‘qlovlar (marsiya), alla, topishmogq, tez aytish,
olgish, hukmlagich, erkalama, ovutmachoqg singari folklorning gator janrlari
stilizatsiyasi kuzatiladi. Folklorizm paydo bo‘lishining asosiy omillaridan biri,
bizningcha, yuqorida nomi ko‘rsatilgan xalq og‘zaki 1jodi namunalarining aynan
o‘zi yoki wularga alogador qaysi bir elementning o‘zgartirilgan yoxud
o‘zgartirilmagan holda keltirilishi, ko‘pincha ularni gayta ishlash, o‘sha uslubda
tafakkur gilish, vogelikni ifodalash mahoratidir.

ljodkor bevosita yoki bilvosita biror-bir folklor materialidan ijodiy foydalanib,
uning janri, yetakchi motivi va obrazlari, ohangiga tayanib, oz fikr-g‘oyalarini ilgari
surishi, uni 0‘z yashash sharoiti, turmush tarzi, e’tiqodiy tushunchalari orqali qabul
qgilishi va badiiy ifodalashi, shularga moslashtirishi yoinki xohishi va poetik didiga
ko‘ra qayta ishlashi natijasida folklorizm vujudga keladi. Shu tariga har bir
ijodkorning folklorizmi shakllanib, uning individual poetik mahoratini namoyon
etadi.

Adabiyotning barcha turlaridagi kabi she’riyatda ham folklor janrlarini yoki
ularga xos elementlarni turli magsadlar bilan qo‘llashgan. Shoirlar ularni o‘z
niyatiga bo‘ysundirib, yaratayotgan asarining umumiy funksional yo‘nalishini
namoyon etadilar.

Folklorning eng ommaviy, qadimiy va an’anaviy janrlaridan bo‘lgan qo‘shiq,
alla, yor-yor, kelin salom, yig‘i, yo‘qlov va boshqa shu kabi xalq orasida keng
tarqalgan janrlarning yozma ko‘rinishda qayta yaratilishi, individual ijod uslubiga
moslashtirilishi adabiyot ilmida “stilizatsion folklorizm” deb ko‘rsatiladi. Lekin ular
ba’zan “transformatsion folklorizm™ sifatida gqaralishiga ham guvoh bo‘lish
mumkin. Chunki bunda janr nomi asarda sarlavha sifatida aynan saglanishi yoki
saglanmagan bo‘lishi, boshqa nom ostida folklor janrining xususiyatlariga
yondashilgan bo‘lishi ehtimoldan xoli emas.

ljodkorning folklorga xos shakl va mazmun, tasvirlar semantikasini o‘z davri
voqealariga moslab o‘zgartirib tasvirlash mahorati uning ratsionalligini ham
namoyon etadi. Chunki ijodkorlar borliq va shaxs bog‘ligligi, o‘zaro munosabati
bilan bog‘liq konseptual garashlarni ochish uchun folklor janrlariga yoki undagi
an’anaviy obraz va motivlarga yondashishi ko‘p kuzatiladigan adabiy jarayonlardan
biridir. Bunda ularni o‘z davri vogeliklariga moslab tanlash ijodkor topqirligi,
hozirjavobligi va uslubiy mahoratidan dalolat beradi.

Stilizatsiya qilingan janr ko‘rinishini deyarli o‘zgartirmaydi. Aytaylik, alla
allaligicha yoki erkalama, ovutmachoq kabilar oz shaklini, ifoda uslubini, ohangini,
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ijro o‘rni va xususiyatlarini deyarli saqglab qoladi. Sababi, ijjodkor ularga xos bo‘lgan
eng muhim janriy xususiyatni, masalan, allani alla qiladigan “alla” takrorini, so‘zsiz,
saglaydi. Lekin, nikoh to‘yida shoirlar yaratgan kelin salom yoki yor-yor emas,
baribir xalgq kelin salom va yor-yor qo‘shiqlari ijro gilinadi. Bunda adabiy yor-
yorning poetik vazifasi folklordagidek kelinchakni kuyov xonadoniga uzatib borish,
kelinsalomniki kelinni kuyov yaginlari bilan tanishtirish, allaniki bolani uxlatish
emas, balki xalq orasida an’anaga, milliy qadriyatga aylangan ushbu qo‘shiqlarni
ta’riflash va tavsiflashdan iboratligi ko‘rinadi.

Folklorizmlarda vogelik qaysi yo‘lda ifodalanganiga garab ikki xil folklorizm
tipi o‘zaro farqlanadi. Bular: 1.Nasriy folklorizmlar. Nasriy turda yozilgan asarlarga
xosdir. 2. She’riy folklorizmlar. Nazmiy (lirik) turda yaratilgan asarlarga
alogadordir. She’riy folklorizmlar ikki xil ko‘rinishda uchraydi: 1.Xalq
nomarosimiy lirikasi ta’sirida. (Maishiy va lirik to‘rtliklar, aytishuvlar asosida). 2.
Xalq marosimlari lirik janrlari ta’sirida. Bular to‘y, aza yoki tabiat marosimlari
qo‘shiqlari asosida yozilgan she’rlar misolida ko‘rinadi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Xalq qo‘shiglari shakli, mazmuni va
ohangida yaratilgan she’rlar dizayni” deb sarlavhalangan. Dizayn, andaza, nusxa
olish, olingan andazada yangi dizayn yaratish kabi tushunchalar, odatda,
tikuvchilikda ishlatiladi. Lekin bu tushunchalarni biror ijodkorning xalq
aytimlaridan nusxa olib, o‘sha andazaga solib, yangi matn yaratish tajribasiga
nisbatan qo‘llasa ham bo‘ladi, deb hisoblaymiz.

Ma’lumki, L.Sharipova she’riyatda folklorizmlar mavzusidagi tadgiqotida
stilizatsion folklorizmlar janr, motiv, obraz va ohang stilizatsiya qilinishiga ko‘ra
to‘rt turga bo‘linishini ko‘rsatib o‘tgan edi va ularning har birini XX asrning 70-80-
yillar she’riyati misolida dalillagandi’. Olima bunda xalq qo‘shiglariga yondashib
yozilgan she’rlarni ohang stilizatsiyasi namunalari sifatida qayd etadi. Darhagqiqat,
o‘zbek she’riyatida “Qadimiy ohanglarda™, “Xalq ohanglarida™, “Xalq yo‘lida”
degan maxsus izoh ostida yaratilgan bir gancha she’rlar uchraydi va ular o‘ziga
xosligi bilan alohida ajralib turadi. Shu o‘rinda bevosita Oydin Hojiyevaning “Xalq
yo‘lida”, “Xalq ohanglarida” sarlavhasi bilan yaratilgan ikkita she’ri darhol yodga
keladi. Shoira “Xalq yo‘lida” sarlavhali she’rini xuddi qizaloglarning “Sandiqcha-
yu quticha” nomli o‘yin-qo‘shig‘iga tagqlidan yozgani seziladi, ammo shoira o‘z
she’rida sal o°zgatirish bilan “Sandiqcha-yu kursicha™® misrasini qo‘llagan:

ljodkori Janri She’riy matn sarlavhasi | Hajmi Sandigchadagi
va boshlanma bayti narsa nima?
Xalq Qo‘shiq | Sandigcha-yu quticha. 15 misra | Tillo-bodom

Sandigcha-yu quticha,
Man duxtari kelincha.

Shoira She’r | Xalq yo‘lida. 15 misra | Oq ro‘mol,
O.Hojiyeva Sandigchayu kursicha, Oqg marjon,
Kursichada musicha... Bir qiz

Ko‘rinayaptiki, hagiqatan ham, shoira oz she’rini xalq yo‘lida yozgan. Buni,
avvalo, har ikkala matnda sandiqcha haqida so‘z yuritilayotganidan darhol ilg‘asa

" Mlapunosa JI.®. 80-90-immnap y36ex mebpustuaa ponsknopusmuaap: Ounon. gaH. HOM3. ... aucc. — TOIIKEHT,
2008. - 140 6.
8 Oiinun Xoxuesa. [llom nrysnanapu: Caiinanma. [llebpiap, nocronnap, kacuaanap. — T.: Sharg, 2010. — B.113.
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bo‘ladi. Faqatgina shoira “quticha” o‘rnida “kursicha” obrazini qo‘llagan. Qo‘shiq
ham, she’r ham kelin bo‘ladigan qiz haqidadir. Chunki urf-odatimizga binoan
kelinchakka sandig gilinadi. Uning ichiga esa, albatta, kelinchakka atalgan oq
ro‘mol — baxt ro‘moli solinadi. Yana unda “serfarzand bo‘lsin” degan ezgu niyat
bilan kuyov tomonidan og marjon solib jo‘natiladi. Mana shularning bari she’rda
birma-bir gayd etib borilgan.

Oydin Hojiyevaning “Xalq ohanglarida” sarlavhali she’rida esa qizning sevgan
yigitiga o‘z ichki tug‘yonlarini ochiq-oshkora aytolmay, andisha bilan pinhona izhor
etishi namoyon etilgan.

Oydin Hojiyeva she’ri Xalq to‘rtlik go‘shig‘i
Avriq labinda shivit, Ariq bo‘yida shivit,
Shivitni suvga ivit! Shivitni suvga ivit!
Biz tanlagan akam-o Qiz bola kasal bo‘lsa,
Qargaradek bir yigit! Uning davosi yigit!

Ko‘rinadiki, keltirilgan to‘rtliklarning har ikkalasi bir xil boshlanmaga ega.
Ikkinchi misra hech o‘zgarishsiz keltirilgan. Xalq qo‘shig‘ida ham, shoira she’rida
ham sevib qolgan qiz dardi haqida so‘z yuritilgan. Har ikkala she’riy matn bir xilda
barmoq vaznida, 7 hijoli, 5+2 ritmik bo‘linishga ega turoqlanish tartibida, chigit /
shivit / yigit so‘zlarini o‘zaro qofiyalantirish asosida yaratilgan. Shoira Oydin
Hojiyeva she’rini davom ettirar ekan, uning o‘rtasidagi bandlar orasida xalq
o‘shiqglariga xos “Ho layliyu, ho layli” lirik takroridan foydalangan. She’rning oxirgi
bandi ham xalq qo‘shiqlari ohangida bitilgan.

Muhammad Rahmon, Yahyo Tog‘a, Eshqobil Shukur ijodida ham aynan “Xalq
ohanglarida” nomi bilan yozilgan she’rlarni uchratamiz. Muhammad Yusufning
“Qo‘shiq” nomli she’ri xalgning “Olma pishganda keling”, “Nima-nima deysiz?”
kabi mashhur qo‘shiglariga bog‘lab, tazmin qilib yozilgani uchun unga nisbatan
“qo‘shiq” atamasi sarlavha sifatida qo‘llangan. Shuningdek, Saida Zunnunovaning
“Qo‘shiq” sarlavhali she’ri® Xalq qo‘shig‘idagi quyidagi misralarni asos qilgan holda

aratilgan:

Xalgda Saida Zunnunovada
Daryolarning ul yuzida uylaringiz, Daryolarning ul yuzida uylaringiz,
Ogqarishib ko‘rinadi bo‘ylaringiz. Olislardan eshitilar kuylaringiz.

Ushbu she’rda xalq lirik qo‘shiglarida eng ko‘p qo‘llanadigan daryo, qush,
shamol, suv bo‘yi, soch, yo‘l, gul kabi an’anaviy poetik obrazlardan foydalanib,
uning mazmunini ham xalq ideallariga yaqinlashtirgan. Yoki shoiraning “Yor
keladi” nomli she’ri haqida ham shunday fikrlarni aytish mumkin.

Muhammad Ali o‘zining “Ko‘nglim guli” she’rini “(Xalq qo‘shiqglari usulida)”
deb ko‘rsatgan. Omon Muxtor ijjodida ham xalq ohangida yaratilgan “Hayot”, “Yo‘l
bo‘yidagi daraxt”, “Shikoyat” sarlavhali bir necha she’rlari mavjud. Ulug‘bek
Hamdamning “Yorijon” she’ri xalq nazmi an’analari bilan bog‘liglikda yaratilgani
jjodkorning bevosita o‘zi e’tirof qilib o‘tgan. Muhammad Ali “Nasibaning
qo‘shig‘i” deb sarlavhalagan she’ri 0‘zbek qizaloqlarining “Ha-yu, chittigul!” o‘yin-

® Caupa 3ynnynosa. Hunydap. Illespnap. — T.: Fadyp Fynom mommmarn Anabuér Ba cambaT HampuéTu, 1972, —
B.166.
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qo‘shig‘i takrori va ritmidan foydalanib yozilgan. Sadriddin Salim Buxoriyning
“Eski buxoro xalq qo‘shig‘i” she’ri nomidanoq ko‘rinib turibdiki, xalq qo‘shig‘i
ohangida yaratilgan. Shoir ushbu she’rida keltirilgan ikki bandni hamda uning
yakunini “Lala-lum, e voy!” takrorini ikki martadan qo‘llash orqali bog‘lagan.
O.Safarov “Mavrigi” (Turkumdan). “Shikan-shikan” qo‘shig‘i deb atagan she’riga
“Ey yor, omon-ye, omon-ye, omon-ye, omon!..” misrasidan boshlovchi misra
o‘rnida foydalangan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢zbek she’riyatida allalar stilizatsiyasi”
deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tarkib topgan. Uning ilk fasli “Shoeiralar ijodida
allalar poetikasi” nomini olgan. O‘zbek adabiyotida, xususan, she’riyatida “alla”
nomi bilan yaratilgan qator asarlar va she’rlar mavjud. Adabiyotshunos S.
Mamajonov yozganidek: “Xalq ijodi yozuvchilar uchun xalq tarixini, kurashini,
uning magsad va ideallarini, ruhi, ongi, psixologiyasi va xarakterini, uning boy tilini
o‘rganish manbai bo‘lmoqda; xalq bilan, hayot va zamon bilan uzviy bog‘lanishda
ma’lum ma’noda g‘oyaviy-estetik ko‘priklardan biri bo‘lib xizmat etmoqda”'°.
Darhagqiqat, folklor ta’sirida o‘zbek bolalar adabiyoti yanada mazmunan teranlashib,
janriy jihatdan boyib, hayotiy ta’sirchanligi ortib bormoqgda. Bu jarayonni chuqur va
har taraflama o‘rganish esa uning kamolot ufglarini aniqlash uchun muhim
hisoblanadi.

Bolalar adabiyotida bolalar folklorining eng keng targalgan janrlaridan biri
allaning stilizatsiyasi ancha kuchli. Saida Zunnunova tomonidan stilizatsiya gilib
yozilgan bir necha “Alla” nomli she’rlar mavjud. Uning shunday allalaridan birida
har to‘rtlik banddan so‘ng xalq allalari kabi refren ko‘rinishidagi “Uxla, yulduzim,
alla” yoki “Uxla, qunduzim, alla™! satri saglangan. Shoira tarjimayi holidan
bilamizki, uning yolg‘izgina qiz farzandi bo‘lgan. Ehtimol, shuning uchundir shoira
bolasi ko‘p bo‘lishini, ular qoshida ko‘proq alla kuylashni ich-ichidan istagan. Buni
esa uning ijodida bir emas, bir necha adabiy allalar yaratilganiga garab ham his etsa
bo‘ladi.

Oydin Hojiyeva “Alla” sarlavhali she’rini “Xalq ohangida” degan yozuv bilan
maxsus ajratib ko‘rsatgan. Darhaqiqat, she’r xalq allalari ohangida yaratilgan.

Ma’lumki, allalar bitta bolaga yoki egizak bolalarga aytilishi jihatidan
mazmunan farq giladi. Shoira Gulchehra Jo‘rayevaning ijodida aynan egizak bolalar
— Hasan va Husanga bag‘ishlangan “Alla” nomli she’r uchraydi'?.

Dilorom Karimovaning “Rustamga alla” she’rining ostida qavs ichida “(hazil)”
degan izoh keltirilgan. Sababi shundaki, she’r beshikda yotgan chagaloq
Rustamning talaba onasini intizorlik bilan ochgab kutayotgani bayoni bilan
boshlanadi. Allaning so‘nggi satrlari olqishga yo‘g‘rilgani bilan e’tiborga molik.
Unda buvijon shirin nevarasining tezroq ulg‘ayishini tilab, duo aytadi.

Adabiy allalar poetik jihatdan ham, onalarning ichki tuyg‘ulari bayoni sifatida
badiiy ijodining bo‘lak turlaridan ajralib turadi. Allalar bola xotirjam bo‘lib, orom
olib uxlashiga imkon beradi.

OMamasxonos C. Illoup aynécu. — Tomxkent: Fadyp Fynom nomungaru Anabuér Ba canbar Hampuétu. 1974, — B.143.
11 3ynnynosa Caupa. Hunygap. Llespnap. — Tomkent: Fadyp Fynom nHomunarun AnaGuér Ba caHbaT HALIPUETH,
1972. - 5.200.

12 ) ypaesa I'ymuexpa. Mumnapum — itymmapum. Illesprap Ba gocton. — Tomkent: Fadyp Fymom. — 5.45-46. (167 6.)
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Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Shoirlar ijodida allalar shakli va mazmuni”
deb nomlangan. Allalar, odatda, ayollar ijodida uchraydi va bolani uxlatish uchun
onalar yoki buvilar, ba’zan otalar, opa yo akalar tomonidan kuylanadi. Demak,
allalarni erkaklar ham aytishi mumkin. Bunday allalar haqida birinchi bo‘lib G*o0zi
Olim Yunusov 1926-yilda “Maorif va o‘qitg‘uvchi” jurnalidagi maqolasi orqali
ma’lumot bergan hamda ularning xalq orasida “huyyalar” deb yuritilishini bildirib
o‘tgan. Yoki Buxoro-Navoiy hududidagi qoragalpoq jirovlarining repertuarida
allaga o‘xshash, tarixiy to‘lg‘ovga qiyoslanadigan termish degan janr mavjud®®,

Anglashilmoqdaki, alla janri stilizatsiyasi nafagat ayol, balki erkak shoirlar
jjodida ham kuzatiladi. Masalan, Zafar Diyorning “Ona allasi” qo‘shig‘ini bu
o‘rinda misol keltirish mumkin. Yana Safo Ochil galamiga mansub alla matni ham
bor. Sadriddin Salim Buxoriy ijodiy merosida uchraydigan “Sitorabonu allasi”
nomli she’rda “allayo-alla” takrori har bir satr oxirida takroran keltirilgani ko ‘rinadi.
Ushbu alla xalq allalari kabi olgish ruhida yaratilgan bo‘lib, sarlavhasidan u go‘yo
qiz bola Sitorabonuga bag‘ishlanganday, ammo matn bilan tanishgach, uning
Sitorabonu tomonidan o°g‘liga kuylanayotgani anglashiladi. Shoir tomonidan u “Ibn
Sinoga” deb ko‘rsatilgan.

Bola bor joyda alla aytilishi dunyo xalglari urf-odatiga xosdir. Shuning uchun
Toshpo‘lat Ahmad “Asemgul opaning allasi” sarlavhali she’rida “Gazlida zilzila
davom etayotganda Asemgul Ismambetova oilasida farzand dunyoga keldi. Uni
ezgu niyat bilan Omongul deb atadi” deya o‘sha yerda istiqomat qilayotgan qozoq
ayoli tilidan kuylangan alla matnini o‘quvchilar e’tiboriga havola qiladi.

Qiz bolalar o‘yin faoliyatida qo‘g‘irchoq o‘ynash va ularga alla aytish holati
ko‘p kuzatiladi. Shu holatni e’tiborga olib, ba’zi bolalar shoirlari inson, ayiq
siymolaridagi qo‘g‘irchoqglarga aytiladigan alla matnlarini yaratgan. Bunga bolalar
shoiri Nabijon Ermatning “Ayigbeka allasi” she’rini misol keltirish mumkin.

Barcha “Alla” sarlavhali she’rlarda alla so‘zining takrori uchrayvermaydi.
Ularning sarlavhasi va uxlatishga garatilgan mazmunidangina alla matni ekanligini
anglash mumkin. Bunga H.Imomberdiyevning “Alla” she’ri misol bo‘la oladi.

Rauf Parfi ijjodida ham alla stilizatsiyasi kuzatiladi. Bunga shoirning “Hijratda
ona allasi” she’ri misol bo‘ladi. Unda shoir xalq allalari va lirik qo‘shiglarida
uchraydigan “nido qildim, nido qildim” jumlalari bilan boshlanadigan quyidagi alla
baytini takror qo‘llagan.

Nido gildim, nidolar gildim, alla,
Seni yo‘qdan binolar qildim alla,

Muhammad Yusufning “Halima enam allalari” doston janrida yozilgan bo‘lib,
unda yurt himoyachilari sifatida jonini qurbon gilgan yigitlarga nisbatan aytilgan
yo‘qlov-alla o‘z ifodasini topgan. Qizig‘t shundaki, wushbu doston
adabiyotshunosligimizda bir necha bor tahlilga tortilgan, ammo uning alla-yo‘qlov
xarakteridagi doston ekani aytilmagan. Shuni inobatga olib, biz uni ilk bor shunday
janr doirasida tahlilga tortishni lozim ko‘rdik. Negaki, dostonda shu yo‘lda umri
xazon bo‘lgan er-yigitlarning ona yerni quchoqglab shod uxlashi” tasvirlangan.

13 Omupnan C. Ananait menen Bynanaii (tepmumnep). — Hoxuce: Avangard-baspa, 2021. — B. 2.
1 TMappu Payd. Xorupor. — T.: Fadyp Fynom nomupmaru Anabuér Ba canbar Hanrpuéru, 1975. — b.52-53.
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Doston tarkibidan o‘rin olgan ayrim bandlar bevosita yig‘i-yo‘qlovlar stilizatsiyasini
namoyon etadi. Unda onaizorning urushda o‘lgan farzandini qo‘msab chekkan
nolalari ko‘rinadi.

Erkak shoirlar ijodidagi ayrim allalar yuqgoridagi kabi onalar tilidan aytilgani
ko‘rsatib o‘tilgan. Bunga Muhammad Yusufning “Halima enam allalari” dostonidan
tashqari Igbol Mirzoning ‘“Mo‘tabarxon ayaning allasi” she’rini misol qilish
mumkin. She’r go‘daklarga isiriq tutatish paytida ijro qilinadigan “isiriq solish
olqgishi” bilan boshlangan:

Igbol Mirzoda Xalgda
Chatnab-chatnab tutar isiriq, Chatnasin isiriq,
Patlab-patlab tutar isirig. Patlasin isiriq.
Beshigingni tumanday burkab, Shu bachamni ko‘zlardan
Pastlab-pastlab tutar isiriq. Asrasin isiriq.

Demak, shoir go‘daklarga isiriq tutatganda aytiladigan aytimlar bolalar
folklorida alohida janr ekanini biladi. Shuning uchun u bu misralarda alla janriga
x0s muhim belgi — “alla” takrorini qo‘llamagan. Shundan keyingi misralarning har
birida bu takrorni qo‘llab, alla janri stilizatsiyasini amalga oshirgan.

Shoir bu she’r mazmunida ko‘z-suqni haydash maqsadida aytiladigan “kinna”
aytimiga alogador shakl va ma’nodan ham mahorat bilan foydalangan:

Igbol Mirzoda Xalgda
Kinnayu sug, oyga bor, oyga, Gijinglagan toyga bor,
Toshi qurug soyga bor, soyga. Shargirab oggan soyga bor.
Sandiq quchib uxlolmay yotgan Qorni katta boylarga bor,
Sandigqorin boyga bor, boyga. Mani bachamda nima gap bor.

Shoir kinnani haydash obyekti sifatida oy, soy, boyni aytayotgan bo‘lsa, xalgda
bunday obyekt tarzida toy, soy, boy ko‘rsatilmoqda. Ular deyarli fargsiz.

Mirzo Boboqand ijodidagi “Onam allasi” she’ri jami 20 misra, ya’ni har bandi
to‘rt misradan iborat besh banddan tuzilgan bo‘lib, uning hech bir misrasida “alla”
takrori qo‘llanmagan. Shu boisdan uni alla stilizatsiyasiga aloqador deb emas, “ona
allasi” haqidagi she’r deb garash lozim. Negaki, stilizatsiya qilinganda allaning
mazmuni (bolani uxlatish paytida kuylanishi), ohangi (orombaxsh, tinch, sokin
ritmi), shakli (misralar soxirida “alla” takrorining keltirilishi) asos qilib olinadi.
Mirzo Bobogandning “Onam allasi” she’rida esa bularning hech biri ko‘zga
tashlanmaydi. Unda fagat ona allasining hayotiy ahamiyatini gayd etish magsadi
ko‘zda tutilgan.

Muhammad Alining “Ona yer allasi” onaning bolasiga emas, balki ona yerning
qahramon o‘g‘longa xalq nomidan aytilgan allasi ekani bilan o‘ziga xoslik kasb
etadi. Bu alla motam allalari shakli va uslubida yaratilgan.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Bolalarni erkalovchi va ovutuvchi qo ‘shiglar
stilizatsiyasi” deb nomlangan. O‘zbek she’riyatida an’anaviy bolalar folkloriga oid
janrlarning ham yozma namunalari yaratildi. Aynigsa, XX asr o‘rtalaridan
hozirgacha bolalar uchun mo‘ljallangan erkalama, ovutmachoq, gizigmachoqlar,
yalinchoq va hukmlagichlarning stilizatsiyasi kuchaydi va ular asosida yozma
xarakterdagi bunday she’rlar adabiy janrga aylana boshlandi. Shoirlar tomonidan
zamonaviy mavzulardagi bolalarni erkalovchi va ovutuvchi she’rlar yaratila
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boshlandi. Muallifli erkalama, ovutmachoq, qizigmachoq va boshqalar paydo bo°‘ldi.
Bu esa folklor va yozma adabiyot munosbatining yangi pog‘onaga
ko‘tarilganligidan dalolat beradi.

Bolalar folklori va adabiyoti bo‘yicha taniqli olim O.Safarovning bolajonlarga
atalgan she’r-u ertaklari ham mavjud bo‘lib, ular orasida xalgning kichkintoylarni
erkalash maqgsadida yaratilgan qo‘shiqlari ta’sirida yaratilgan “Erkalamalar” nomli
she’rlari alohida turkumni tashkil qilgan.

Ulug‘bek Hamdam she’rlari orasida “Qizimga” she’ri ovutmachoq
stilizatsiyasiga asoslangani bilan ajralib turadi. Bu she’r xuddi xalq ovutmachoq
qo‘shiqglari kabi bolaga “yig‘lamagin” degan murojaat bilan boshlangan.

Yig‘lamagin, jon qizim,
Seni yaxshi ko‘raman.
Uzoq ketsam, nur bo‘lib
Sochlaringni o‘raman..."

Odatda, ovutmachoglarda yig‘lab turgan bolani chalg‘itib ovutish motivi
yetakchilik qiladi. Shuni e’tiborga olib, she’rda shoir qiziga kutilmaganda uning
ayasi va akasini, butun oilasini yaxshi ko‘rishini so‘zlashga tushadi. Shundan so‘ng
yana u asosiy magsad — qizini yig‘idan to‘xtatib ovutishga o‘tadi.

Saida Zunnunovaning “Oymomojon, oymomo” sarlavhali she’ri xalq 1jodida
uchraydigan Oy haqgidagi yalinchogni eslatadi. U bevosita oymomoga murojaat
gilish motivi bilan boshlangan. Bu she’rda oy haqidagi xalq yalinchog‘i uslubini
saglab, bola va oy suhbatini keltirgani kuzatiladi. Eng muhimi, shoira bunda oyning
bolaga kulcha berish motivini ham saqlagani ko‘rinadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Mavsumiy va to‘y marosim qo‘shiqlari
stilizatsiyasi” deb nomlangan bo‘lib, ilk fasli “Mavsumiy xalq qo-‘shiqlari
stilizatsiyasi” deb atalgan. Xalqimiz orasida mavsumiy (yil fasllari yoki ma’lum bir
vaqt bilan bog‘liq) marosimlar hamda ularga aloqador qo‘shiqlar keng tarqalgan.
Ularning aksariyati xalgimizning yashash hududining iglim sharoiti, mehnat tarzi,
madaniy hayoti bilan bog‘lanadi. Jumladan, bahorgi, yozgi, kuzgi va qishki
mavsumlarga aloqador marosimlar folklori ham borki, ular bilan bog‘liq
“Boychechak”, ‘“Navro‘z”, “Sumalak sayli”, shamol chaqirish qo‘shig‘i “Yo
Haydar”, “Qor xat yozish” udumlari talqini ifoda topgan she’rlar yozma adabiyotda
ham uchraydi. Fikrimiz dalili sifatida bu o‘rinda Sadriddin Salim Buxoriyning
quyidagi satrlariga murojaat gilish mumkin:

“Kokilingni qimirlat, Haydar!
Bolangni suv eltmoqda, Haydar!
Seni uyqu eltmoqda, Haydar!”
Bobo tongdan bug‘doy shopirar.

Boshga qadimgi turkiy xalqglar kabi xalqimiz azaldan Haydar kultiga shamol piri
sifatida sig‘inib kelgan. Ekinlarni sovurish uchun shamol bo‘lmasa, uni chaqirish uchun
“Yo Haydar” marosimi o‘tkazilgan va shu jarayonda Haydar nomiga murojaat qilinib,

15 Yiyr6ex Xamaam. Dcku ayHE Ba sHTH MeH: caiinanma. — T.: Sluru acp aBnoau, 2018. — B.61.
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maxsus marosimiy qo‘shiglar ijro etilgan'®. Shuning uchun “Yo Haydar” kuzgi
mavsumiy marosim sanaladi.

Mirtemirning “Suhbat” she’ridal’ ham shamol chagqirish qo‘shig‘ining bosh
gahramoni — Haydar nomiga murojaat qilish motivi hamda shu qo‘shiq ohangiga
taqlid qilish (ya’ni stilizatsiyalash) holati kuzatiladi.

Xalq tagvimida Ramazon va Qurbon hayitlarining ham alohida o‘rni bor. Ular
bilan bog‘liq qo‘shiglar faqat xalq og‘zaki ijodidagina emas, yozma she’riyatda ham
mavjudligi kuzatiladi. Bunga shoir Mirzo Bobogandning “Mohiramazon” sarlavhali
she’rini'® misol bo‘lib, u ko‘kdan nozil bo‘lgan Qur’oni Karim, farzand qulog‘iga
aytilgan azon, “Alhamdulillahi robbil a’lamin” mustajob duo kabi
Mohiramazonning qadri balandligini ta’riflovchi misralar bilan boshlangan.
Shundan so‘ng ro‘za tutmoqlik hikmati va himmati tavsiflangan.

Sirojiddin Sayyidning “Hayit g‘azali” ham bunga misol bo‘la oladi. Xuddi xalq
hayit qo‘shiqlari singari bu g‘azalning mazmuni katta-yu kichikni, garindoshu
begonani — barcha mo‘min-musulmonlarni qutlug® Hayit bayrami bilan tabriklash
uchun yozilgan.’® Aruzda yozilgan bu g‘azal misralaridagi qofiyalardan so‘ng
“muborak et” radifi keltirilgan. So‘nggi baytda shoir taxallusi ham berilgan. Xalq
tilida hayit “iyd” deb ham yuritiladiki, shoir bunga-da e’tiborni tortgan.

Xalq hayit yo‘qlovlari ko‘proq ayollar tomonidan kuylanadi. Ammo yozma
she’riyatda bunday hayit yo‘qlovlarning erkak shoirlar tomonidan yaratilgani
kuzatildi. Bunga shoir Mirzohid Botirovning “Yig‘ladim men onam-a!
(rahmatligim, Hayit bayramingiz muborak!) she’rini misol qilish mumkin. U aynan
mana shu mavsumiy an’ana bilan bog‘ligligi jihatidan e’tiborga molik.

Xalgimiz og‘zaki poetik ijodi gatlamlarida boychechak haqida yaratilgan bir
qator qo‘shiglar tizimi mavjudki, ular mavsum-marosim qo‘shiqlari sirasiga
kiritiladi. U haqdagi yozma she’riy namunalar shoirlar ijodida mavjud bo‘lib,
ba’zilari kattalar, ba’zilari bolalar uchun yaratilganiga guvoh bo‘lish mumkin.
Shunday she’rlardan biri Cho‘lponning “Boychechak™ she’ridir. Uning har bandi
boshlanishida keltirilgan “Boychechakning bolasi” birikmasi qo‘shtirnoqqa
olinayotgani bejiz emas, chunki shoir uni bevosita boychechak hagidagi xalq
qo‘shiglaridan olgan. She’rdagi “Go‘daklarning xaltasi non bilan to‘ldi!” satri
vositasida esa, birinchidan, boychechak ulashib yurgan bolalarga xonadon
egalarining nonmi, boshga shirinliklarmi ulashishidan iborat odatga, ikkinchidan,
yurtda kechayotgan ocharchilikka ishora gilayotganini anglash mumkin.

Umuman aytganda, “Boychechak™ qo‘shig‘i yozma adabiyotga ko‘p bora
ko‘chirilgan. Buning dalilini Shukur Sa’dulla, Ilyos Muslim, Igbol Mirzo, Ulug‘bek
Hamdamlarning shu haqdagi she’rlari misolida ham kuzatish mumkin. Aslida
xalgning boychechak haqidagi qo‘shiglarida boychechak faqat erta bahorda
ochiladigan gulgina emas, balki bola va bolalikning umumlashma darajasiga
ko‘tarilgan ramziy obrazi sifatida ham namoyon bo‘ladi. Ammo shoirlar poetik
yangilanish yasab, 0‘z sevgan yorini erta bahorning ilk guli timsolida ko‘rsatadi.

16 3KypaeB M., Ypaesa J[. ¥36ek mudonorusicn. Japcmnk. — T.: Haspys, 2019. — 5.190-191.

" Mupremup. Acapnap. 3 xummumuk. 1-xung. — T.: F.Fynom noMunaru Anabuér Ba canbar Hampuéty, 1971, — B.52.
18 Mupso Bo6oxanz. Kyprymuk. llespnap. — Tomxkent: Caxxod Hampuétn, 2024. — 5.72.

BCupoxupmun Caititun. Baran abammit. — T.. “Illapx” sHampuéTu-mar6aa akUUAZOPANK KOMIAHUACH OOLI
taxpupusaty, 2001. — B.69.
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Zulfiya o‘z she’rlaridan birini bahor hodisasi “kamalak™ nomi bilan atagan?.
Aslida xalq orasida ham kamalakka atalgan qo‘shiglar saqlangan. Ular
“Yalinchoglar” deb ko‘rsatiladi va ikki satrdan oshmaydi. Zulfiyaning “Kamalak™
nomli she’rining hajmi esa anchagina katta. Shoira kamalakni ufqlarni tutashtiruvchi
ko‘prikka o‘xshatgan. Kamalak yetti rangda namoyon bo‘lishini hisobga olib, uning
yetti rangda yetmish xil jiloga egaligini ta’kidlagan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “To ‘y marosimi qo ‘shiqlari stilizatsiyasi” deb
nomlangan. O‘zbek shoirlari ijodida to‘y marosimi folkloriga alogador “yor-yor”,
“kelin salom”, “kelin o‘tirsin” va hokazo kabi rang-barang janrdagi qo‘shiqglarining
janr va ohang stilizatsiyasi ko‘p uchrab turadi. Bular nikoh to‘yi qo‘shiglaridir.

Shoir Razzoq Abdurashidning “Yor-yor” sarlavhali she’ri?* bahor faslining
kirib kelishini olgishlash mazmunida yaratilgan. Bu she’r garchi xalq yor-yori kabi
kelin uzatish qo‘shig‘i bo‘Imasa-da, shoir uning dastlabki har satrida hamda undan
keyingi misralar aro “yor-yor” takrorini qo‘llagan. Kelinchak yaxshi niyatlar va
yuksak orzular og“ushida yangi bir xonadondan baxt izlab kirib kelayotgani yanglig
muallif ham yangi kunga yangi orzular bilan gadam tashlayotganini anglatmoqda.
She’rning markazida “qutlug‘ gadam” tushunchasi yotadi.

Muhammad Yusuf she’rlari orasida ham “Yor-yor” sarlavhali alohida bir she’r
mavjud. Bu she’r ishqiy mazmundagi lirik she’rlar kabi oshigning hasrat-nolasi bilan
boshlangan. Unda xalq yor-yorlaridan olingan satrlar analitik folklorizm sifatida
she’r matniga singdirilgan. Bu band xalq yor-yorlari kabi “hay-hay o‘lan, jon o‘lan”
misrasi bilan boshlangan. Shundan keyingi juft misralar qofiyasidan so‘ng “yor-yor”
takrori keltirilgan.

Buxorolik shoir Omon Abdullaning yor-yor stilizatsiyasi asosida yaratilgan
she’ri “Buxoro yor-yori” nomi bilan yuritilgan??. Unda xalq yor-yorlariga o‘xshash
bir necha jihatlar borligi kuzatiladi. Bular: 1. Har juftlikdan so‘ng “yor-yor”
takrorining qofiyadan so‘ng kelishi. 2. “Yor-yor” to‘rtliklarini xalq yor-yorlaridagi
kabi “Hay-hay o‘lan, jon o‘lan” takrorining o‘zaro bog‘layotgani. 3. Kuyov
tomonidan kelinga qaratilgan g‘amxo‘rlik, rashk mazmunidagi satrlarning
ifodalanishi. 4. Kelinga olgish, yaxshi tilak ifoda topgan satrlarning keltirilishi.
Ammo she’rning ayrim misralari “yor-yor” ohangiga solinmagan.

Ayrim she’rlarni to‘liq “yor-yor” stilizatsiyasiga asoslangan deb bo‘lmaydi.
Shunday she’rlardan biri Gulchehra Jo‘rayevaning “Qiz uzatdik yor-yor” she’ridir.
Yana Gulchehra Jo‘rayevaning “Kelin salom” sarlavhali she’ri jami o‘n ikki misra
— uchta to‘rt misralik band ko‘rinishida yaratilgan bo‘lib, bu bandlarni “Onamga
kelin salom” satri o‘zaro bog‘lab kelgan. Aslida kelin yuz ochdi marosimidan keyin,
ushbu marosimga yorug‘ yuz bilan kelgan onasiga ham alohida salom qilgan. Lekin
hozirgi an’analarda ularning poetik matnlari deyarli saglanmagan. Shoira Gulchehra
Jo‘rayevaning “Kelin salom” she’ri shu an’anaga hamohang yaratilgani bilan
ahamiyatlidir. She’r mazmunida ham o‘zining, ham onasining yuzini yorug* qilgan
gizning hayajoni va hayosi tasvirga olingan.

20 Zulfiya. Bahor keldi seni so‘roglab: she’tlar / Zulfiya Isroilova. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2015. — 192 b.

2L Pazzox A6xypammus. Dxrupoc. Jupuka. — T.: Fadyp Fynom Homumaru Anabuér Ba cansar Hampuétu. 1979. — 129
0.
22 Omon AGysna. Yraérran kyn. Illespnap Ba Gamiaganap. — Byxopo: “Byxopo” mampuéru. — 1995, — B.18.
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Anvar Obidjon salomnomalardan stilizatsion uslubda foydalanib, ramziy
obrazlar asosida bolalar uchun “Bulbulning salomnomalari” nomli g*azal shaklidagi
she’rini yaratgan. Shoir unda jonzotlarning o‘ziga xos tomonlari bilan tanishtirish
uchun kelinsalom uslubidan ijodiy foydalangan. Chunki kelinsalomlarda ham
kelinga u tushib kelgan xonadon a’zolari, ularga yaqin insonlarning xarakter-
xususiyatlari birma-bir tanishtiriladi. Mana shu “tanishtiruv’ vazifasi uni stilizatsiya
gilishga zamin yaratgan.

O‘zbek xalq to‘y marosimlari tizimida “Kelin keldi” marosimi alohida o‘ringa
ega. Albatta, bu marosimning o°ziga xos she’riy aytimlari ham mavjud. Gulchehra
Jo‘rayeva o‘z she’rlari tizimida mana shunday qo‘shiglarni stilizatsiyalashtirib,
ularga ijodiy yondoshib, xalqona she’rlar yaratgan. Shoiraning bu she’ri “kelin
tushdi”, “kelin keldi”, “kelin salom”, “kelin o‘tirsin” kabi bir necha o‘zbek xalq
udumlarining mazmunini yaxlitlashtirib yaratilgan.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Yig‘i va yo‘qlovlar stilizatsiyasi” deb
nomlangan bo‘lib, to‘rt fasldan iborat. Uning ilk fasli “Yigi va yo‘qloviar
stilizatsiya asosida yaratilgan she’rlarning janriy ko‘rinishlari” deb ataladi.
O‘zbek adabiyotida marsiyanavislik ko‘pdan mavjud. Bundan anglashiladiki,
marsiyalarni yaratilgan davriga garab ikkiga: a) mumtoz marsiyalarga; b) zamonaviy
marsiyalarga bo‘lib o‘rganish mumkin.

Hozirgi davr adabiyotida marsiyalarning shakliy ko‘rinishlari ayrim
o‘zgarishlarga uchraganini, mazmunida ijtimoiy ruh ortganini ta’kidlash mumkin.
Marsiya, odatda, el ichida taniqli, mashhur kishining o‘limi munosabati bilan
yaratiladi. Barcha marhumlarga ham marsiya bitilavermaydi. Biroq, har bir
marhumga bag‘ishlab xalq yig‘i va yo‘qlovlari kuylanaveradi. Ularni kuylash uchun
marhumning ijtimoiy mavqeiga e’tibor berilmaydi. Zamonaviy she’riyatda yig‘i-
yo‘qlovlar stilizatsiyasi asosida yaratilgan she’rlarni  quyidagi mavzuiy
ko‘rinishlarga ajratish mumkin, deb hisoblaymiz:

1. Jadid-vatanparlar, jadid ijodkorlar haqidagi marsiya she’rlar alohida
turkumni tashkil etadi. Bunga Muhammad Yusufning “Fayzulla Xo‘jayev
marsiyasi”, “Yo‘qlov” she’rini misol qilib keltirish mumkin. Shoir “Yo‘qlov”
she’rini xalq yig‘ilari ohangida “Oh oltin bobom-a, voh tillo bobom™” degan nola
bilan boshlaydi. Undan so‘ng gatag‘on qurbonlari bo‘lgan Usmon Nosir, Cho‘lpon,
Abdulla Qodiriy, Akmal Ikromov, Fayzullo Xo‘jayevlar nomini sanaydi.

2. Surgun gilingan vatandoshlarimiz haqidagi yo‘qlovlar. Bunga Eshqobil
Shukurning “Mengim Momoning yo‘qlovi” she’ri®* yorqin misol bo‘la oladi. U
she’r sarlavhasida garchi “yo‘qlov” deb ko‘rsatilgan bo‘lsa-da, aslida yig‘i
stilizatsiyasiga asoslangani kuzatiladi. Chunki she’rda yig‘ini ifodalovchi “Uvv!..
Uvwv!!!” undovidan hamda faryodni anglatuvchi “Voy, Mengim-a, sho‘r Mengim”
jumlasi bir necha o‘rinda foydalanilgani buni oydinlashtirib turibdi. Yana shoir she’r
boshlanishida keltirgan “Inqilob davrida Vatandan surgun qilingan, xorijda o‘z-
o‘ziga yo‘qlov aytib, dunyodan o‘tgan “Mengim momoning giryasi” degan izohda
ham yig‘i ma’nosini anglatuvchi “girya” so‘zining qo‘llangani orqali uning yig‘i
stilizatsiyasiga asoslangani o‘z dalilini topadi.

Muhammad Yusuf. Quyoshga garab oggan suv. Saylanma: she’rlar. — Toshkent: G*afur G‘ulom nomidagi nashriyot-
matbaa ijodiy uyi, 2016. — b. 170.
23mko6mn Mlykyp. Sumn kymmap. — T.: Esysun, 1995. — 5.37.
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2. Jangchi-vatanparvarlar xotirasiga bag‘ishlangan xotira-she’rlar. Erkin
Vohidovning “Boqiy xotira” she’rida Ikkinchi Jahon urushiga ketib gaytmagan
o‘zbek o‘g‘lonlari ruhi xotirlangan. Uning yaratilishida shoir xalgning Navro‘z
yo‘qlovlari mavzmunidan foydalangan. Sirojiddin Sayyidning “Sharaf dostoni”
she’ri ham janglarda o‘lgan Vatan o‘g‘lonlari xotirasiga bag‘ishlangan.

Yig‘i-yo‘qlovlarning zamonaviy she’riyatda turli janrlarda yozilganini ko‘rish
mumkin. L.Sharipova ularning hozirgi o‘zbek she’riyatida xalq yig‘i va yo‘qlovlari
Xarakterida yaratilgan lirik asarlar “marsiya”, “yo‘qlov”, “xotira”, “...xotirasiga”,
“bag‘ishlov”, “girya”, “qo‘msash” va hokazo kabi nomlar bilan yuritilishini
ta’kidlaydi?®. Biz esa ularni quyidagicha tasniflab ko‘rsatamiz:

1. Marsiya-ballada. Omon Abdulla “Ona marsiyasi” nomi bilan ballada
yozgan?. 2. Bag‘ishlovlar. Bu xil she’rlarda shoir dunyodan o‘tgan biror yaqin
kishisining porlog xotirasini yod etiladi. Bunga Muhammad Yusufning
“Bag‘ishlov” she’rini misol keltirish mumkin?’. U Sharof Rashidovning ruhiga
bag‘ishlangan. Lekin shoir bu she’rning kimga bag‘ishlanganligini aslida sir
saglaydi. Abdulla Oripovning ham ‘“Sharof Rashidov xotirasiga” degan she’ri
mavjud. 3. Xotira-she’r. Bunday she’rlar ma’lum bir shoirning yaqin do‘stini,
hamkasbini xotirlash, u bilan bog‘liq shirin xotiralarni yod olib, buni badiiy talgin
qilishi natijasida maydonga keladi. Bunga Abdulla Oripovning “Do‘stim Murod
Hamroyev xotirasiga” she’rini misol qilish mumkin. Shuningdek, Yo‘ldosh
Sulaymoning “Qani endi” nomli she’ri O‘zbekiston xalq hofizi Murodjon Ahmedov
xotirasiga bag‘ishlangani bilan e’tiborni tortadi. Xotira she’rlarning badiiy shakli har
xil. Biri kichik, biri katta. Biri barmoq vaznida yozilgan bo‘lsa, biri sochmada
bitilgan yoki erkin vaznda: biri bor-yo‘g‘i to‘rt qator bo‘lsa, yana boshqasi, sakkiz,
o‘n olti va hokazo bandlardan iborat. Lekin qaysi shaklda yaratilgan bo‘lmasin,
ularda yagona g‘oya marhum ruhini e’zozlash, qadrlash niyati ustundir. 4. Marsiya.
Ayrim shoirlar o‘lgan kishi haqidagi she’rini marsiya deb ataydi. Masalan,
Sirojiddin Sayyid “Marsiya” deb nomlagan she’rida dafn marosimiga oid azaliy bir
odatni yodga olib o‘tgan. Aniqrog‘i, unda o‘lganlarga bag‘ishlab marsiya aytish yoki
yozishdan tashqari yana boshga udumlar: cho‘kib o‘lgan jangchilarning ruhini yod
aylab, dengizga gulchambarlar ogizish yoki yonib ketgan uchuvchilarning xokini oq
gullar bilan o‘rash haqida so‘z yuritilgan. Ayrim marsiya she’rlar kimning nomiga
bag‘ishlangani aniq ko‘rsatilgan. Rauf Parfining “Abdullajon marsiyasi”, Usmon
Qo‘chqorning “Lazizjon marsiyasi”’, Eshqobil Shukurning “Norboy aka marsiyasi”
nomli she’rlari shular jumlasidandir. Marsiya she’rlar orasida ayrim badiiy
asarlarning o‘lim topgan qahramonlari nomiga bag‘ishlangan namunalari ham
uchraydi. Halima Xudoyberdiyevaning “Kumushning o°‘limi”, Halima
Axmedovaning “Oyto‘ldi marsiyasi (XI asr)” kabi.

Sadriddin Salim Buxoriy yozgan marsiyalar yanada o‘ziga xos. Shoir bitgan
marsiyalarning bari insonlarga emas, jonsiz narsalarga ham bag‘ishlangan.
Jumladan, uning “Yo‘qolgan kitoblarga marsiya”, “Ko‘milgan hovuzlarga marsiya”
kabi she’rlari bunga dalil bo‘la oladi. Agar Sadriddin Salim Buxoriyning yig‘i va

% Iapunosa JI. 80-90-iunnap y36ex mespuatuaa Gonskaopusmuap: ®unon. pan. Homs. ... guce. — TomkenT, 2008.
—B.89.

2% Omon A6ayina. Yraérran kyn. lllespmap Ba 6amtananap. — Byxopo: “Byxopo” mampuéri. — 1995. — B.50.

2 Myxamman FOcy¢. Caitnanma. — T.: Illapk, 2004. — B.60.
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yo‘qlovlar stilizatsiyasi asosida yaratilgan she’rlari nomiga digqat qilinsa, ularning
bir necha xil nomlar bilan berilganligiga guvoh bo‘lish mumkin: A. Marsiya. Shoir
buxorolik mashhur rejissor va aktyor Azizjon Mahmudovga bag‘ishlagan she’rining
sarlavhsini birgina “marsiya” degan so‘z bilan atagan. B. Yodlash. Shoirning
mazkur she’ri onaning ruhini yod etishga garatilgan. Bu she’rning mazmunini olti
mazmuniy qutbga bo‘lib o‘rganish mumkin: a) onaning go‘zal portreti chizgisi; b)
onaning shirinsuxanligi ta’rifi; v) ishchanligi, bilimdonligi va kamtarligi tavsifi; g)
oilaparvarligi; d) bolalariga mehribonligi; ye) hayot zarbalari oldidagi sabr-
bardoshliligi; yo) el ichidagi obro‘si. Shoir onasi hagidagi shu holatlarni yodga olish
orgali o‘zi uchun bu “Go‘zal Xotiralar — nuramas Vatan” hamda “Pok tutar
Dunyoning qutblarini!”degan xulosaga keladi. S. Girya. Sadriddin Salim
Buxoriyning “Girya” sarlavhasi bilan berilgan she’ri azadorlikka bog‘liq holatda
yozilgan. D. Sadriddin Salim Buxoriyning “Yevropada shahid bo‘lgan askar
so0‘zi” she’rida ruhning kengliklar aro kezayotgan bezovta nolalari, arvoh-kapalak
holati, uning o‘z yurti — O‘zbekiston quchog‘ida gul hididay anqib chiqishni
xohlashi bayon etilgan.

5. Yig‘i. Halima Xudoyberdiyevaning “Yig‘i” deb nomlangan she’rida shoira
0°‘z yig‘isining so‘layotgan va o‘layotgan bolalar uchun ekanini aytadi. Yo‘ldosh
Sulaymonning “Yig‘i” sarlavhali she’ri esa biror kishining o‘limiga bag‘ishlangan
emas. Unda yig‘lashning foydali tomonlari, ko‘ngilni bo‘shatishga yordam berishi
xususida fikr yuritilgan®. 6. Yo‘qlov. Bunga Halima Xudoyberdiyevaning o‘rtog‘i
Halima Hasanova xotirasiga bag‘ishlab yaratgan “Yo‘qlov”’ marsiyasini, Eshqobil
Shukurning “Yo‘qlov” sarlavhasi bilan yo‘qolgan kitob, ko‘milgan hovuz va
“jonning ibodati’ni yo‘qlab yozilgan she’rini misol qilish mumkin. 7. Elegiya.
G‘arbda marsiya tipidagi she’rlar “Elegiya”deb yuritiladi. Ulug‘bek Hamdam ham
bir she’rini shu nom bilan ¢’lon qilgan. 8.Aytim. Ba’zi shoirlar marsiya
ko‘rinishidagi she’rini “Aytim” deb ham atagan. Bunga O.Hojiyevaning Nozik
Qo‘ziyevani eslab deb izohlangan “Aytim” nomli she’rini misol gilish mumkin.

Sadriddin Salim Buxoriyning “Vasiyat” she’ri ostiga shoir “Qodir aka Toshev
xotirasiga bag‘ishlayman” deb yozib qo‘ygan. Sarlavhadagi “vasiyat” so‘zi uning
marhum nomiga bog‘lanishidan dalolat berib turadi. Chunki o‘layotgan odam imkon
boricha yaqinlariga oz dilidagi gaplarini vasiyat qilib aytadi. Shu sababli ushbu
she’r marhum tilidan berilgan.

Sotim Avaz qalamiga mansub “Qabr toshidagi yozuv” she’ri ham gadimiy
an’analar bilan tutashligi jihatidan e’tiborga molik. Chunki marhumlar uchun gabr
toshlar qo‘yish va unga dil bitiklar yozish qadimiy an’analardan sanaladi.

O‘zbek shoirlari ijodida boshqa yurt ijodkorlari yoki davlat arboblari haqida
yozilgan xotira she’rlar ham uchraydi. Bunga Usmon Azimning “Qozoq shoiri
Kenshilik Mirzabekov xotirasiga marsiya”, Qutlibeka Rahimboyevaning “Indira
Gandi qayg‘usida”, Rauf Parfining “Thakurning oxirgi she’r1” kabilarni misol qilish
mumkin.

Odatda, “so‘nggi” so‘zining qo‘llanishi yig‘i va yo‘qlovlar stilizatsiyasiga
asoslangan she’rlarda alohida o‘rin tutib, sarlavhaga ko‘tarilgani namoyon bo‘ladi:
Usmon Azimning “Mo‘min Mirzoning so‘nggi qo‘shig‘i”, “Usmon Nosirning

€399
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2 Pynpom Cynaitvon. Jlapaum curmac ayuéra: Ilespmap. — T.: Esysun, 1992, — B.21.

23



so‘nggi tushi”, “Oybekning so‘nggi she’ri”, Halima Xudoyberdiyevaning “Nodirayi
Davronning so‘nggi she’ri” kabilar buning dalilidir.

To‘rtinchi bobning ikkinchi fasli “Yozma yig‘i va yo‘qloviarning
qarindoshlikka ko ‘ra mavzuiy turkumlanishi” deb atalgan. Yagin garindoshlarga
atalgan xotira she’rlar ham mavjud. Ularni yaqin qarindoshlarga atab kuylangan
yig‘i va yo‘qlovlarga nisbatan stilizatsiya qilingan she’rlar qatoriga kiritish mumkin.
Aynigsa, ko‘pchilik shoirlar ijjodida ona xotirasini ulug‘lovchi she’rlar alohida
o‘rin tutadi. Bunga Rauf Parfining “U dunyoga onamga maktub”, Sadriddin Salim
Buxoriy o‘zining “Onamni sog‘inib”, Omon Abdullaning “Onajonim edi”
she’rlarini misol gilish mumkin.

Xalg ijodida Sadriddin Salim Buxoriyda
Shamol bo‘lib kelarsizmi, Shamol silar boshimni,
Ko‘kragimni ochib chigsam? yomg‘ir to‘kar yoshimni,
Yomg‘ir bo‘lib yog*arsizmi, Shamolu yomg‘ir bo‘lib
Boshginamni ochib chigsam? tashrif etdingmi, ona?

Dilorom Karimova ona xotirasiga bag‘ishlangan bir necha she’rlar yozgan.
Uning shunday she’rlaridan biri “Yo‘qlov” sarlavhasiga ega. Uning bu she’ri
“Onamni qo‘msab” (2007) hamda “Sabr sohili” (2018) nomli turli yillarda chop
etilgan to‘plamlariga kiritilgan. Qiziq tomoni shundaki, ular xuddi motam yig‘i va
yo‘qlov qo‘shiqlari variant hosil qilgani kabi variantlilik kasb etgan. Dilorom
Karimovaning shu yo‘nalishda yana “Onamga marsiya”, “Yig‘lamayman endi,
onajon!”, “Onajonim — Makkam, Madinam” she’rlari mavjud. Onani Makka,
Madinaga tenglashtirish xalq yo‘qlov qo‘shiglarida ham uchraydi. Jumladan:

Xalqda D.Karimova she’rida
Volidam, Makkam, Madinam, mehribonim | Onajon, Makkam Madinamsan
gaydasan? desam, kamday bo‘lur.
Bu oflimning dastidan, ey do‘stlar,
hayrondurman.

Xalq yig‘i va yo‘qlovlari kabi yozma adabiyotda ham ota o‘limi bilan bog‘liq
holda yaratilgan marsiya, Xxotira-she’rlarlar mavjud. Bunga Halima
Xudoyberdiyevaning “Otam xotirasiga”, “Oq olmalar pishganda” singari she’rlarini
misol qilib ko‘rsatish mumkin. Shu o‘rinda yana Ulug‘bek Hamdamning akasi
haqida yozgan ikki xotira she’rini yodga olish mumkin.
| “Akam Oybek xotirasiga” she’ri | “Akam xotirasiga” she’ri |

She’rlarning bittasida shoir akasining ismi Oybek ekanini ochiq ko‘rsatgan
bo‘lsa, ikkinchisida uning ismini aytmagan. E’tiborli jihati shundaki, she’rlarning
har ikkalasida ham “qor” so‘zidan foydalanilgan. Bizningcha, unda qor vaqt
tushunchasini ham anglatib kelgan.

Ma’lumki, yig‘i va yo‘qlovlar insonlarning yosh mansubiyatiga qarab ham
farglanadi. Bunday farglanishni yozma ijodda ham kuzatish mumkin. Masalan, bir
necha shoirlar ijodida yosh bolalar o‘limi haqida yozilgan marsiyalarni kuzatish
mumkin. Bunga shoir Ulug‘bek Hamdamning norasida o‘g‘li o‘limi sababli yozgan
“O‘g‘lim Muhammad xotirasiga” she’rini misol keltirish mumkin. Bu she’r otaning
o‘g‘liga (farzandiga) yig‘i-yo‘qlovini ko‘rsatadi
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Eshqobil Shukurning “O‘zbek otaning 43-yildagi faryodlari” she’rida o‘tgan
asrning 40-yillarida nemislar bilan bo‘lgan bosqinchilik urushiga ketib, shahid
bo‘lgan o‘g‘il haqida otaning yig‘isi ifoda etilgan.

Xalq yig‘l va yo‘qlovlari orasida “jigarim” takroriga asoslanuvchi jiyan
o‘limi munosabati bilan kuylanadigan qo‘shiglar ham alohida silsilani tashkil
etadi. Xuddi shunday yo‘nalishda yozilgan Oydin Hojiyevaning “Jiyanim Fotimani
eslab”, Muhammad Yusufning “Ilyos” kabi she’rlari bu jihatdan e’tiborni tortadi.
Ularda bu dunyoni erta tark etgan gizaloq va bolakaylar haqida so‘z yuritilgan.

Xalq yig‘i-yo‘qlovlari orasida eri vafoti etgan beva ayollar yig‘isi ham o‘ziga
xo0s tomonlari bilan alohida turkumni tashkil etadi®®. Bu yo‘nalishda Zulfiyaning
turmush o‘rtog‘i vafotidan keyin yozgan “Bahor keldi seni so‘roglab”, “Haykal”,
“Sensiz” kabi she’rlari e’tiborni tortadi.

To‘rtinchi bobning uchinchi fasli “Shoir va yozuvchilar xotirasiga
bag‘ishlangan she’rlar” deb atalgan. Hozirgi marsiya she’rlarni kimga
bag‘ishlanganiga qarab bir necha mavzuiy guruhlarga ajratish mumkin. Shu
guruhlardan birini shoir va yozuvchilar xotirasiga bag‘ishlangan yo‘qlov-
she’rlar tashkil giladi. Ular orqali nafaqat inson gadri, balki “Zar gadrini zargar
bilar” deganlaridek, aynan shoirlarning so‘z ustalarini qadrlash, ulug‘lash, aziz
tutish hislari anglanadi. Shoirlar o‘limi bilan bog‘liq marsiyalar yozish an’anasi
qadimiy an’analardan hisoblanadi. Xususan, uning xalq ohanglariga yaqin vazndagi
namunalari XX asrning 20-yillarida ko‘paydi. Shoirlarni xotirlab yaratilgan marsiya
she’rlarni, bizningcha, uchga bo‘lib o‘rganish lozim: 1.0‘zbek mumtoz shoirlari
xotirasini yod etishga oid she’rlar. Bunga G*afur G‘ulomning “Hazrati Navoiy qabri
ustida” she’ri misol bo‘la oladi. 2. Jadid shoirlar xotirasini e’zozlovchi she’rlar:
Bunga Cho‘lponning “Mahmud Xo‘ja (Behbudiy) xotirasi” marsiyasini misol
keltirish mumkin. Behbudiy xotirasiga bag‘ishlab yana Sadriddin Ayniy va
Abdurauf Fitrat kabi buxorolik ijodkorlar yozgan marsiya-she’rlar ham mavjud. 3.
Zamonaviy 1jodkorlar xotirasiga bag‘ishlangan she’rlar. Bunday she’rlar juda ko‘p.
Xususan, Oybek, G‘afur G‘ulom haqida bir emas, bir necha ijodkor yaratgan xotira
she’rlar borligi ko‘rinadi. Bu esa she’riyatimizda bir ijodkorga bag‘ishlangan bir
necha shoirning har xil xotira-she’rlari yaratilganidan darak beradi.

Ne | Shoirlar nomi She’r nomi O‘ziga xosligi
1. | Ramz Bobojon | “Ey o‘lim. Oybek | O‘lim yozg‘irilgan. U Oybekni olib
xotirasiga” ketgani goralangan.
2. | Muhammad Ali | “Oybek vafotiga™ | Shoir zamin uzra bulutli karvonga
giyoslangan.
3. | Rauf Parfi “Oybek Oybekning adabiyotdagi o‘rnini oydin
xotirasiga” bulogga va  falakdagi oyga
tenglashtirgan.
4. | Oydin Hojiyeva | “Oybek” ljodkor yaratgan asarlar orgali uni
xotirlagan.

29 Ypaesa JI. V36ex Motam mapocumu dosbkiopu. — Tomkent: dan, 2004, — 120 6.
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O‘zbek she’riyatida xotirasiga eng ko‘p marsiya bitilgan shoirlardan yana biri
G‘afur G‘ulomdir. Buni dastlab Maqgsud Shayxzoda boshlab bergan. U G‘afur
G‘ulom o‘limi munosabati bilan marsiya yozgan. Vosit Sa’dulla ham “Eslash” nomli
she’rini (Ustoz G‘afur Gulom xotirasiga” bag‘ishlaganini qayd etgan. Abduvali
Qutbiddinning  “Xo‘rsiniqlar...” she’ri ham G‘afur Gfulom xotirasiga”
bag‘ishlangan. Shuningdek, Halima Xudoyberdiyevaning “Oqar daryo” she’ri ham
bevosita shoir G‘afur G‘ulom xotirasiga bag‘ishlangan.

Muhammad Yusuf she’rlaridan birini “Mirtemir xotirasiga” deb atab, bevosita
unga bag‘ishlaganini ko‘rish mumkin. Zulfiyaning “Bir dasta gul keltirdi qizlar”
she’ri ijodkor Oydin Sobirova xotirasiga bag‘ishlangani muallifning bevosita o°zi
tomonidan gayd gilingan.

“Armon” so‘zi ko‘pincha dunyoni tark etganlarga nisbatan qo‘llanishi ma’lum.
Aksaran hollarda u hayotdan erta ko‘z yumganlarga nisbatan qo‘llanishi kuzatiladi.
Shuningdek, Razzoq Abdurashidning “Armon” sarlavhali she’ri uning ostida gavs
ichida ko‘rsatib o‘tilganiday Xayriddin Saloh xotirasiga bag‘ishlangan bo‘lib, bu
shoirning erta vafot etgani, qalbiga jo etgan orzulari ushalmay, uning o‘ziga ham,
ortida qolganlarga ham armon bo‘lib qolganini bilamiz.

Ulug‘bek Hamdam “Ustoz Abdulla Oripovga” degan xotira-yo‘qlov she’r
yozgan bo‘lsa, Abdulla Oripovning o°zi “Shoir Chorijon marsiyasi’ni bitgan.

Toshpo‘lat Ahmad va Omon Abdullalar ijodida buxorolik bog‘bon-shoir Sharif
Nurxon xotirasiga bag‘ishlangan marsiyalar uchraydi. Toshpo‘lat Ahmad
“Zanjirband she’r. (Ayniy xotirasiga)” she’rini Sadriddin Ayniy haqida bitgan.
Sadriddin Salim Buxoriyning ijodida “Toshpo‘lat Hamid xotirasiga” yozilgan she’r
uchraydi. Toshpo‘lat Ahmadning “Hayotga qaytish” she’ri ham shu ijodkor
Xotirasiga bag‘ishlangan.

G.Asqarovaning “Ustoz Muhammad Yusuf xotirasiga” degan izoh bilan
yozilgan “Vido aytimi” she’ri nomidagi “vido” so‘zi o‘lgan kishi bilan dafn oldi
xayrlashish ma’nosini anglatadi.

Marsiyalar jins nuqtayi nazaridan ikkiga bo‘linishi ko‘rinadi. 1.Erkak
ijodkorlar hagidagi marsiya-xotiralar. Masalan, M.Yusufning “Lolaqizg‘aldoq”
she’ri Shavkat Rahmon xotirasiga bag‘ishlangan bo‘lib, yo‘qlov xarakteridagi
marsiya sifatida namoyon bo‘ladi. 2. Ayol ijodkorlar haqidagi marsiya-xotiralar.
Oydin Hojiyevaning “Saidaxonimni eslab...” she’ri Saida Zunnunova haqida bo‘lib,
unda shoira suratdan boqib turgan farishta Ayol sifatida ta’riflangan. Yana
O.Hojiyevaning shoira va folklorshunos olima “Yodnoma” sarlavhali she’ri
“Muzayyana Alaviya xotirasiga” deb atalgan.

To‘rtinchi bobning to‘rtinchi fasli “Afg‘onistonda shahid bo‘lgan o‘zbek
yigitlari haqidagi she’rlar” deb atalgan. Zamonaviy she’riyatdagi marsiyalar
orasida XX asrning 70-yillari oxiri va 90-yillar boshida Afg‘onistonda kechgan
urushga majburiy harbiy xizmatini o‘tash uchun yuborilgan o‘zbek yigitlaridan
ayrimlari halok bo‘ldiki, bunday shahid ketgan yigitlar xotirasiga bag‘ishlab bir
gancha shoirlar marsiyalar yozdilar. Shunday marsiyalardan biri buxorolik shoir
Toshpo‘lat Ahmadning “Risolat opaning nidolari” she’ri bo‘lib, shu sarlavhadan
so‘ng shoir qavs ichida “(Marsiya)” izohini keltirgan. Demak, bunda shoir “nido”
so‘zi bilan “yig‘1” so‘ziga ishora qilgan. Shundan so‘ng she’rda “Afg‘onistonda
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halok bo‘lgan Zafar va barcha shahid ukalarim xotirasiga bag‘ishlayman” degan
izoh ham keltirilgan.

Muhammad Yusuf o‘tgan asrning ikkinchi yarmida Afg‘onistonda yuz bergan
siyosiy vaziyat tufayli, u yerda boshlangan urushga nohaq jalb etilgan va begunoh
qurbon bo‘lgan o‘zbek o‘g‘lonlarining o‘limiga achinib yozgan she’rini “marsiya”
deb atagan. Uning “Armon” nomli she’ri ham uning epigrafi sifatida keltirilgan
“Afg‘onistonda halok bo‘lgan o‘zbek o°‘g‘lonlari xotirasiga” izohidan ma’lum
bo‘ladi. Unda Afg‘oniston nomi Hindukush nomi bilan ifoda etilgan. Halima
Xudoyberdiyevaning “Hindiqushdan nola keldi” she’ri ham Afg‘onistonda bevaqt
halok bo‘lgan baynalmilal-jangchi yigitlar xotirasiga bag‘ishlangan.

Afg‘on urushi voqealari, u yerda shahid ketgan o‘g‘lonlarning pok va
chirgiragan ruhi hech kimsani befarg goldirmasdi. Shuning uchun o‘sha davrning
o‘zidayoq ularga bag‘ishlab xalq qo‘shiglar yaratdi. Bu qo‘shiglarning ayrim
namunalari yozib olinib, ¢’lon qilindi®*. Demak, bu mavzuda folklor va yozma
she’riyatda baravar ijod qilingan.

Buxorolik shoir Omon Abdullaning “Afg‘onda shahid ketgan askar so‘zi”
she’ri bevosita marhum yigit tilidan yozilganligi bilan boshqa shu mazmunda
bitilgan ash’orlardan farglanib turadi. Chunki, yuqorida ko‘rib o‘tganimizdek,
odatda, bunday she’rlarning aksariyati o‘g‘lini Afg‘on urushida yo‘qotgan dilxun
onalar tilidan yozilgan bo‘lsa, bu she’r bevosita afg‘onda shahid bo‘lgan armonli
yigit tilidan qog‘ozga tushirilgan.

Oydin Hojiyeva Afg‘onistonda o‘z harbiy xizmatini o‘tashga majburlangan va
u yerda halok bo‘lgan yigitlar haqidagi she’rini “Ona aytur...” deb nomlagan.

Dissertatsiyaning beshinchi bobi “O¢‘zbek adabiyotida she’riy topishmoq,
tez aytish va olqgishlar o‘rni” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan iborat. Uning ilk
fasli “She’riy adabiy topishmoglar” deb ataladi. O‘zbek adabiyotida folklorning
topishmoq, tez aytish, olqish kabi kichik hajmli an’anaviy janrlar asosida ularning
adabiy ko‘rinishlari yaratilgan. Topishmoq aslida folklor janri, ammo yozma
adabiyotda ham uning stilizatsiyasi muhim poetik hodisalardan biri sifatida
namoyon bo‘ladi. Xalq topishmoqlaridan yozma adabiyotda ijodiy foydalanish
an’anasi uzoq tarixga ega. O‘zbek she’riyatida xalq topishmoqlariga xos janriy
belgilarni saglash yoki ularga gayta ishlov berish asosida adabiy topishmoglar
yaratish ijodiy jarayoni o‘tgan asrning ikkinchi yarim yilligidan boshlab taraqqiy
etdi. Shoirlar xalg topishmoglarining ifoda shakli va uslubidan, unga xos tasvir
vositalaridan, hatto tayyor metaforik birikmalaridan ijodiy foydalanib, adabiy
topishmogqlar yaratdilar. Ularni ikkiga bo‘lib o‘rganishga to‘g‘ri keladi: 1.She’riy
topishmoqlar. Bular ham folklorda, ham yozma she’riyatda uchraydi. 2. Topishmog-
she’rlar. Ular fagat yozma she’riyatda kuzatiladi.

She’r topishmoglarning band tuzilishi turlicha namoyon bo‘ladi. Ular
ikkilikdan tortib, o‘nlik shaklgacha bo‘lishi kuzatiladi. Yaratilishida bunday band
ko‘rinishlaridan tashqari, vazn, turoq, qofiya kabilarga ham jiddiy e’tibor qilingan.
Mavzusiga ko‘ra esa o‘tmish buyumlari yoki zamonaviy narsalar obrazini gamrab
oladi. Hozirgi zamonaviy o‘zbek nazmida yaratilgan she’riy topishmogqlar

30 Ypaesa JI. Onanap kykcuaan otuiaran apMo // “Tadakkyp”. — 1999. — 3-con. — b.115-116.
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kuzatilganda, Ulug‘bek Hamdamning “Topishmoq” she’ri borligi e’tiborimizni
tortdi. Shoir unga “Topishmoq”™ deb sarlavha bergan va unda bahor fasli hodisalari
hagida fikr yuritgan3!. She’rda bahor fasli qizga o‘xshatilgan. Oftob g‘olib kelib,
olamning nurga to‘lganligining ta’kidlanishi Hamal, Naro‘z boshlanganiga ishora.
Tevarakka binafsha atrining sochilgani ham so‘lim bahordan darak. Xullas, shular
asosida she’rda “Kim ekan u?” deganda, bahor tushunilmoqda.

Ammo shunisi ham borki, “Topishmoq” sarlavhali barcha she’rlarni jumboq-
she’r sifatida gabul qilib bo‘lmaydi. Masalan, Muhammad Ali she’rlarining orasida
uchraydigan xuddi shunday she’r mavjud. Shoir “Topishmoq” sarlavhasi bilan
yozgan ushbu she’r topishmoq emas. U borligni, o‘ziga turmush o‘rtoq bo‘lishi
mumkin bo‘lgan noma’lum yorni topishmoq sifati bilan atamoqda. She’riy
ko‘rinishdagi adabiy topishmogqlar yaratish bilan G‘.G‘ulom, Q.Muhammadiy,
Sh.Sa’dulla, S.G‘afurov, P.Mo‘min, K.Turdiyeva, A.Akbar, N.Ermat, D.Rajab,
Yoqub Xo‘jayev, Z.Hasanova, F.Hasanova, M.Sayfiddinova, M.Hamidova kabi
shoirlar adabiy topishmoglar xazinasini boyitdi.

Beshinchi bobning ikkinchi fasli “Tez aytishlar stilizatsiyasi” deb nomlangan.
Tez aytish janri stilizatsiyasi borasida Q.Muhammadiy, S.G‘afurov, N.Ermat,
Z.Hasanova, M.Hamidova ijod namunalari adabiy tez aytishlar poetikasining shakl,
til va so‘z qo‘llash bo‘yicha muhim qirralarini o‘zida namoyon etgan. Tez aytishlar
bolalar folklorida ma’naviy o‘yin turlaridan biri bo‘lib, kichkintoylar adabiyotida
ko‘p stilizatsiya qilingan janrlardan hisoblanadi. Sababi shuki, bolalar nutqini
o‘stirishda, tilida talaffuz bilan bog‘liq kamchiliklar, duduglanish holatlari bo°‘lsa,
ularni to‘g‘rilash va bartaraf qilishda, aqliy o‘tkirlik va sezgirlikni tarbiyalashda tez
aytish o‘yinining ahamiyati katta. Xuddi shu ma’noda ulardan o‘qituvchilar dars
jarayonida ham foydalanib kelayotganlarini alohida ta’kidlash joiz. Aslida azaldan
mana shunday tarbiyaviy maqsadlarda xalq orasida ko‘plab tez aytishlar yaratilgan.
Bu jarayon yozma ijodga ham ko‘chgan. O‘zbek adabiyotida birinchilardan bo‘lib
bu borada faoliyat yuritgan shoir Quddus Muhammadiy bo‘lib, u tilni burro qiluvchi
xalq tez aytishlarining shakli va ritmidan ijodiy foydalanib, adabiy tez aytish janrini
stilizatsiya asosida shakllantirdi®.

Shoir Sobit G‘afurov ham topishmoq va tez aytishlar bolalarning aqlini
peshlab, tillarini burro qilishda munosib ko‘makchi bo‘lishini inobatga olib,
kichkintoylarga bag‘ishlab shu janrdagi asarlarni yaratgan. Xususan, shoir Nabijon
Ermat o‘nlab tez aytish va topishmoq kitoblari bilan yanada shuhrat qozongan.
Uning she’riy ko‘rinishda ham tez aytishlari mavjud:

Nurda durlar nurlandimi?
Nurlar durda nurlandimi?

Bunday ikkilik ko‘rinishidagi she’riy tez aytishlarni Zuhro Hasanova ijodida
ham uchratish mumkin.

Beshinchi bobning uchinchi fasli “Olgish-she’rlar badiiyati xususida” deb
atalgan. O‘zbek xalq og‘zaki ijodida bolalarga ularning hayotida yuz bergan biror
o‘zgarish (Masalan: ilk bor tishi yorishi, birinchi marta gadam tashlashi, sochi

31 Yiyrbex Xamaam. DCKHU AyHE Ba SHTH MEH: Caiimanma. — T.: SIaru acp aBnoan, 2018. — B.40.
32 Upucxyxaesa C. lllonp Ba mypab6uii. — Tomkent: Y36exucton, 1977. — B.27.
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olinishi va h.klar)da aytiladigan maxsus aytim olgishlar borligi ma’lum?,
Shuningdek, o‘zbek shoir va shoiralari ijodida ham shu ruhdagi she’rlar
mavjudligiga guvoh bo‘lish mumkin. Masalan, Gulchehra Jo‘rayevaning “Xudo yor
bo‘lsin” she’rida farzandning ikki o‘tyurak inson payvandi sifatida dunyoga kelishi
“Xush kelding” deb olgishlangan. Chagalogning qadami nurlarga to‘lishi, yurar
yo‘llarida xudo yor bo‘lishi tilagi izhor etilgan. Bu she’r go‘yo muxammas
(beshlikka) o‘xshatib, har bandi besh misradan iborat ko‘rinishda yaratilgan. Jami 7
banddan iborat bo‘lib, 35 misrani tashkil etadi. Bandlar o‘zaro “Yurar yo‘llaringda
xudo yor bo‘lsin” satri orqali bog‘lanib kelgan.

Xalq olqgishlari asosida yozma adabiyotda ham olqish stilizatsiyasi yuzaga
kelgan bo‘lib, M.Niyozova aytib o‘tganidek, olqgishlarni yozma adabiyotga olib
kirish asarning xalqqa ruhan yaqinligi, realizmi kuchaytiradi hamda olqishlarning
an’anaviyligini ta’minlaydi®*.

Olgishlarning she’r bilan bog‘lanishini ikki holatda kuzatish mumkin: 1. Biror
she’r ichida olqishning keltirilishi. Albatta, u stilizatsion folklorizm hisoblanmaydi.
Bunda uni analitik folklorizm sifatida ko‘rsatish mumkin. 2. Olgish mazmunida va
shaklida yaratilgan she’r. Uni olqish-she’r hisoblash mumkin, deb hisoblaymiz.
Fagat bunday she’rlar shakli xalq olqishlari kabi kichik bo‘lmaydi. Ularning
mazmuni yaxshi niyat, ezgu tilak bildirish ruhida bo‘lishiga qarab, olqgish-she’r deb
ko‘rsatish mumkin. Masalan, Oydin Hojiyevaning “Talqin” she’ri sarlavhasidan
uning olqish-she’r ekani sezilmasa-da, mazmuni va shakli aynan olqishlarga
yaqinligi bilan e’tiborga molik.

Shoirlar qo‘llagan olqgishlarning aksariyati Vatanga, xalqqa, yoshlar
kamolotiga garatilgani bilan diqqatni tortadi. Masalan, bunga Vosit Sa’dullaning
“Aziz yoshlar” she’rini misol qilish mumkin. Ulug‘bek Hamdam olqishlardan
ko‘proq analitik folklorizm sifatida foydalangani ko‘zga tashlansa-da, ammo uning
ba’zi she’rlarida olqish stilizatsiyasi yetakchi tamoyilga aylanganiga guvoh bo‘lish
mumkin. Jumladan, shoirning “Tangri bizni asrasin doim” sarlavhali she’ri
nomidanoq ko‘rinadiki, olqish-she’rdir. Uning “O‘g‘lim Umrbekka” she’rida kasal
bolaga sog‘lik tilash olqishi aks etgan. Unda qavs ichida “(O‘g‘limni og‘ir betob
ko‘rib...)” epigrafi berilgach, she’r so‘zlari “Umring uzoq bo‘lsin, bolajon — bolam!”
olqishi bilan boshlangan va har bir band boshida hamda she’r so‘nggida shu olqgish
takrorlangan.

Olqish so‘zi duo, fotiha so‘zlari bilan sinonim sifatida ishlatilishi ma’lum. Shu
nuqtayi nazardan Oydin Hojiyevaning “Ona duosi” she’ri volidayi muhtaramaning
olqishi sifatida yozilgan desa bo‘ladi. Shoira ushbu she’rning sarlavhasi ostida
“O‘g‘lonni harbiyga kuzatayotib...” degan yozuvni keltirib o‘tgan. Shunisi ayonki,
olgishlarning bir qismi, haqiqatan ham, harbiy xizmatga jo‘nab ketayotganlarga
garata aytiladi. Vosit Sa’dullaning “Ona qo‘shig‘i” g‘azali esa o‘g‘lini jangga
uzatayotgan ona tilidan aytilgan olgishlar asosida yaratilgan.

Qadimdan odamlar qorong‘ulikdan qo‘rggan. Shu sababli tun boshlanishidan
oldin kishilar bir-biriga “xayrli tun” deya ezgu niyat izhor qilishgan. Shunday

33 Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki poetik ijodi. — T.: Musigachi, 2010. 368 b.
3 Hussosa M.X. Murmms Ba ¥30ex amabuéruaa ONKMIUIAPHMHT OGaaMUH-3CTETHK Basudazapy THUIIOIOTHACH:
®unonorus pannapu 6yiinda dancada nokropu (PhD) ... aucc. — Byxopo, 2022. — b.105.
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an’anani inobatga olib yozilgan she’rlar o‘zbek she’riyatida ham uchraydi. Ayrim
shoirlar olgish mazmunidagi she’rlarini “tilak’ yoki “niyat” nomlari bilan atashgan.
Bunga Muhammad Yusuf, Sirojiddin Sayyidning “Tilak” sarlavhali she’rlarini
misol keltirish mumkin. Muhammad Yusufning “Tilak” she’ri o‘zbek elini
olgishlash magsadida yozilgan. Sirojiddin Sayyidning “Tilak” she’rida farzand
tilash motivi ustuvor. “Oddiy tilaklar” deb atalgan 48 satrlik she’rida Ollohdan safo
va soflik, muhabbat va muruvvat, mehr va mushtoqlik berishi so‘ralgan.

XULOSA

1. O‘zbek xalq og‘zaki ijodiga xos bolalar uchun kuylanadigan alla, erkalama,
ovutmachoq hamda bolalarning o‘z repertuarida uchraydigan o‘yin-qo‘shiqlar,
hukmlagich, yalinchogqlar, nikoh to‘yiga oid yor-yor, kelinsalom, aza bilan bog‘liq
yig‘i va yo‘qlovlar, xalq lirik qo‘shiqglari, paremikaga tegishli topishmoq, yana u
kabi tez aytish, olqish singari kichik janrlar she’riyatda o‘ziga xos mazmun va
shaklda, ritmik ohangda keng stilizatsiya qilib kelinayotganligi kuzatiladi. Bunda
har bir ijodkorning ularga xos badiiy shakl va ifoda uslubi, obraz, motiv hamda
ohangidan individual mahorat bilan foydalangani adabiy-estetik hodisa, folklorizm
sifatida alohida e’tiborni tortadi.

2. Zamonavily o‘zbek she’riyatida shoirlarning turli folklor janrlariga xos
xususiyatlarni o‘zlashtirishi, davr voqealariga moslab qayta ishlashi o‘ziga Xxos
jodiy jarayon sifatida ko‘rinadi. “Folklor janrlarining stilizatsiyasi” tarzida
nomlanadigan bu jarayonda poetik janr, mazmun, obraz, motiv yangilanishiga xos
adabiy-estetik tamoyillar namoyon bo‘ladi hamda shoirlarning badiiy mahoratidagi
shakliy-uslubiy izlanishlar samarasini anglashga xizmat giladi.

3. O‘zbek shoirlarining she’riyatda stilizatsiya gilgan, ya’ni o‘z badiiy uslubiga
moslashtirgan folklor janrlarining yangi talginida bugungi adabiy jarayonda janriy
izlanishlarning asoslari, janrlararo genetik alogadorlik belgilari ochiladi. Xususan,
ularda yangi voqgeliklar o‘ziga xos g‘oyaviy shaklda aks ettirilgani, ba’zan badiiy
kompozitsiyasida ayrim o‘zgarishlar gilingani kuzatilsa-da, aksaran holatda ularning
badiiy shakli, vogelikni tasvirlash usuli qat’iy saqlangani ko‘rinadi.

4. Folklor janrlarining stilizatsiyasi o‘zida og‘zaki va yozma ijodga xos
shakliy-uslubiy xususiyatlarni mujassamlantirgani tufayli folklor va yozma adabiyot
munosabatining bardavomligini asoslaydi. Shuningdek, zamonaviy she’riyatda
amalga oshirilgan stilizatsion folklorizmlar poetik tafakkurni yangilashning
yetakchi adabiy-estetik omili ekani, unda ham xalq og‘zaki ijodi barcha davrlarda
bo‘lgani kabi poetik rivojlanishida muhim o‘rin tutib kelayotganini namoyon etadi.

5. Xalg mavsumiy va oilaviy-maishiy marosimlariga alogador qo‘shiglar
stilizatsiyasining mif-marosim-folklor bosgichidan yozma ijod bosgichiga
ko‘chganligi oydinlashadi. Bunda ularning yaratilishiga sabab bo‘lgan ijtimoiy-
psixologik omillar, zamon va davr vogeliklari, ularga alogador muammolar badiiy
xronotop sifatida ifodalanishi ayonlashadi.

6. O‘zbek she’riyatida alla stilizatsiyasi alohida o‘ringa ega. Bunday
she’rlarning folklordagi kabi ayol va erkaklarga aloqadorligi kuzatiladi. Adabiy
allalar ham ayol va erkak shoirlar ijodida uchraydi. Bunday adabiy allalar poetikasi,
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ularda ijodkor psixologiyasining ruhiy ifodasi, xalq allalari bilan genetik
alogadorligi, mavzuiy va shakliy hamda ohangdorligi nugtayi nazaridan yaqinligi
ko‘zga tashlanadi. Ammo xalq allalari kabi ularning barchasida bolani uxlatish
vazifasi saqlangan emas. Ko‘pincha ular alla ta’rif-tavsifini keltirish, ahamiyatini
ta’kidlash uchun yaratilgani oydinlashadi.

7. Ozbek xalq nikoh to‘yi marosimiga oid yor-yor, kelin salomlar sarlavhasi
va ritmik-kompozitsion qurilishi, azaga aloqador yig‘i va yo‘qlovlar stilizatsiyasi
asosida yaratilgan she’rlar hozirgi she’riyatda girya, yig‘i, elegiya, yo‘qlov, marsiya,
bag‘ishlov, xotira, yodlash, eslash kabi turli nomlar uchraydi. Ularning har biri
xalgning yig‘c yoki yo‘qlov kabi qo‘shiglarining tabiati, mavzusi, ritmik va
lingvopoetik xususiyatlariga hamohangligi bilan diggatni tortadi.

8. Xalq lirik va marosim qo‘shiqglarini davr voqealariga moslab qayta ishlash
uchun stilizatsiya gilingani nikoh to‘yiga alogador adabiy yor-yor, kelinsalom
qo‘shiglarning stilizatsiyasi misolida 0°z dalilini ko‘rsatadi. Zamonaviy lirikada xalq
lirik va paremik janrlarining stilizatsion ko‘rinishlari asosida vujudga kelgan she’riy
folklorizmlarda an’anaviy shakl va ifoda uslubini, detal yoki epizodlarini, an’anaviy
motiv, obraz, ohangning xalgona ruhini aynan yoki gisman saqlash tamoyillariga
amal qilingan. Yana bu holat shoir va yozuvchilar, davlat arboblari, qatag‘on
qurbonlari va Afg‘onistonda shahid bo‘lgan o‘zbek yigitlari o‘limi haqida yozilgan
she’rlarda ham ko‘rinadi.

9. Topishmogq, tez aytish va olqish she’rlarning stilizatsiya mahsuli sifatidagi
namunalarida janr shakli, yetakchi motiv, obraz, ritm, vazn, ohangining yangicha
ko‘rinishdagi poetik va uslubiy ifoda girralari ijodkorlar mahorati orgali kuzatishdan
o‘tkazilganda, o‘zbek shoirlarining folklordagi she’riy va paremik janrlarni
adabiylashtirish mahorati yanada ravshanlashadi.

10. Zamonaviy she’riyatda folklor va yozma adabiyot munosbatining yangi
pog‘onaga ko‘tarilganligi xalq og‘zaki 1jodi janrlarining shoirlar tomonidan
zamonaga moslab qayta ishlanishi, ya’ni stilizatsiya qilinishi va shu tariga folklorga
alogador og‘zaki ijod namunalarining yozma adabiy janrlarga aylantirilishi
kuzatiladi. Ular shaklan va mazmunan zamonaviylashtirilgan, muallifli matn sifatida
original asar ko‘rinishiga ega bo‘ladi.

11. Zamonaviy she’riyatda kattalar va bolalar folklori janrlariga, obraz, motiv
va ohanggiga murojaat qilish doirasi ancha kengdir. Ular she’r ko‘rinishida ifoda
etilar ekan, ko‘pincha an’anaviy shakl, mazmun va ohangining mahorat bilan
saglanganiga guvoh bo‘lish mumkin. Biroq har birining ifodasida individual
jjodkorning dunyoqarashi, o‘y-kechinma va qarashlari muhim o‘rin tutishi
kuzatiladi.

12. Aksariyat she’rlarda folklor janrlarining stilizatsiyasi emas, balki analitik
folklorizm yoki etnografik folklorizm sifatida qo‘llanishi ham namoyon bo‘ladi.
Bunda ularning she’r mazmunini boyitish uchun qo‘llangani oydinlashadi.

13. Folklor janrlari rang-barang bo‘lgani kabi ularning mavzu-mundarijasi ham
juda boy va har xildir. Ular stilizatsiya qilingan zamonaviy she’rlarda ko‘pincha
hozirgi turmush vogqeliklari obrazi gavdalantirilgan. Shu tariqa hozirgi she’riyatda
uchraydigan folklor stilizatsiyasi ijodkorlarning o‘ziga xos shakliy-uslubiy
izlanishlaridan, bu boradagi poetik yangilanishlar yuz berganidan dalolat beradi.
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14. Folklor janrlarini yozma adabiyotga olib kirish asar tilini xalg tiliga
yaqginlashtirish hamda ularning mazmunini yangicha ijtimoiy ma’nolar bilan
to‘ldirish imkonini berishi bilan ham muhim hisoblanadi. Stilizatsiya qilingan aksar
folklor janrlari tilida atay sheva so‘zlarni keltirish orqali ularning milliy ruhi
kuchaytirilgani anglashiladi.

15. Folklordan oziglangan holda yaratilgan adabiy janrlarning har biri xalq
og‘zaki ijodi va yozma adabiyot munosabati ko‘lami benihoya kengligini dalillab,
shu negizda yuz bergan folklorlashuv va folklorizm hodisalari folklordan ijodiy
foydalanish badiiy ijodning muhim xususiyatlaridan biri ekanini asoslaydi.
Folklardagi kabi yozma she’riyatda stilizatsiya asosida yaratilgan janrlar mustaqil
she’r, go‘zal qo‘shiq sifatida namoyon bo‘ladi. Aytish mumkinki, ular folklor
janrining yozma variantidir va bir-birini inkor gilmagan holda yashayveradi.
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BBEJIEHUE ( aHHOTaumusi aucceprauuu aokropa (DSc) Hayk)

AKTYaJIbHOCTH U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI Auccepranuv. B muposoi
MUCbMEHHOM MOA3UH CTHUIIM3AIHS TUPUIECKUX U MTAPEMUYECKUX KAHPOB B (POJIBKIIOPE,
MX TBOpYECKas MepepadbOTKa SBISETCA OJHUM U3 PACHPOCTPAHEHHBIX JIUTEPATYPHBIX
ABJICHHI, U KaK CBOCOOPA3HBIN TBOPUYECKHUI MPOLIECC MPHUBIIEKAET 0COO0E€ BHUMAHHE
ONPEICIICHHOM  TO3TUYECKOM  DBOJIIOLMEM,  XYZOKECTBEHHO-ICTETHUECKUMHU
IpUHIMIAMU. B 3TOM Takke MposBIKIETCS WHAUBUAYAIbHOE CTHIMCTUYECKOE
MacTEepCTBO aBTOpA KaXKIOTO IepHojaa. BeIABICHHME NPUCYIIMX €M IMO3TUYECKUX
0COOEHHOCTEH HIpaeT Ba)KHYIO pOJib B OOOCHOBAHMHU B3aMMOCBS3U (POJIBKIOpa U
MCbMEHHOW JIMTEPATYPbl, HAPOIHOW JIMPUKU U TMCBMEHHOW I10331H, FEHETUYECKON
B3aMMOCBS3M MEXKIY JKaHpaMU, IPEEMCTBEHHOCTH TBOPUYECKUX TPALULUHI, B OLICHKE
MacCTEepCTBA IIUCATEIIEH.

B MupoBoM nuTeparypoBeNEHHHM CEroJHs 0co00e BHUMAaHHUE YIEISAETCS
AHTPOIMOLUEHTPUYECKOMY,  JIMHTBOIIOATHYECKOMY,  3THO(OJIBKIOPUCTUYECKOMY
MOAXOAY K TPAaJUUMOHHBIM >KaHpaMm (OJNBbKIOpa KakK K XYJ0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOMY  SIBICHHUIO, CO3JaHUIO0  (DOJBKIOPU3MOB, MX IOITHYECKUM
O0COOEHHOCTSIM, UICTOYHUKAM CO3JaHUsl, COLUUAIbHO-TICUXOJIOTHYECKUM OCHOBaM U
(akTOopam, pacKphITHIO XYyJO0KECTBEHHOIO MacTepcTBa aBTOpa. B uacTHOCTH,
BAXKHO M AKTyaJIbHO OMNPENEIIUTHh BIUSHUE IPEBHHUX, TPAJWLHOHHBIX >KaHPOB
(osbKIOpa, TaKMX KAaK MECHU W 3arajkd, CKOPOTrOBOPKH, OJaromnokejiaHus, Ha
pa3BuUTHE Y30E€KCKOM JUTEepaTypbl, METOJbl BBIpaKE€HUS (HOPMBI, COAEpIKAHMS,
MOTHBA, 00pa30B Ha OCHOBE MOApPAKaHWsI WJIM TBOPUYECKOTO BIHMSHHUS IPU HUX
NIOATUYECKON CTUJIM3ALMU, IOCKOJIBKY OHM CIIYXKaT I IPOSICHEHUS JTaloB
XYJOKECTBEHHOTO PAa3BUTUS M ACTETUYECKUX MPHUHIMIIOB TO033UH, (GOopM U
CTHJINCTUYECKOTO OOHOBJICHUS B HEH.

B Hameil crtpaHe B yCIIOBUSIX MHTEHCUBHBIX pedopM OOJbIIOe BHUMaHHUE
yAENSeTCs] Pa3BUTHIO BaXKHEHILIEW 4acTH COBPEMEHHOM y30€KCKOW JHMTEepaTyphl -
M033UH, U3YUYEHUIO MPOLECCOB OOHOBJICHUS B HEM, BEIyIIMX MPUHIUIIOB PA3BUTHUSA
M TO3THYECKHUX HCCIENOBAHUM B XYJOKECTBEHHOM MBIIUICHUM W TBOPYECKOM
ctuie. [lockonbky «B TO ke Bpems mepe; HaMu CTOSAT BayKHbIE 3a1a4u 1o 00pb0e ¢
HEBEKECTBOM IPOCBEIICHHEM B cepe KyIabTypbl, OOYUEHHIO HAIlled MOJIOJEKHU
NOHUMAaHUIO UCTUHHOTO MCKYCCTBa, (DPOPMUPOBAHUIO UX ICTETUYECKOTO MHUpA Ha
370pOBOM OCHOBE» !, 3T MBIC/IH, BBIPAXKAIOIIUE YPE3BLIYAMHO TIIyOOKHMI CMBICI,
LIE€JIb U CYIIHOCTb, IOKA3bIBAKOT, YTO IEPE] HAIIMM JINTEPATYPOBEACHUEM CTOUT
3aJjaya  MPOBEICHUS  IIMPOKOMACIITa0HBIX  MCCIENOBATENbCKUX  padoT,
MOCBSIIICHHBIX OMPEEICHUI0O OCHOB Pa3BUTHSI, BEIYIIUX OCOOEHHOCTEN, MOITUKU
MO3TUYECKUX Mpou3BeaeHud. Micxoas u3 3Toi moTpeOHOCTH OHOM U3 aKTyallbHBIX
3a/1a4 SIBJISAETCS ONPEEICHUE N'eHE3MCa IMCbMEHHBIX ITOATUYECKUX ITPOU3BEACHUN,
CO3[JaHHBIX HA OCHOBE HAPOAHBIX JIMPUYECKUX M MAPEMUYECKUX >KAHPOB, HX
XY/10’KECTBEHHO-KOMIIO3UL[UOHHBIX, CTWIMCTHYECKUX, JIMHTBOIIO3TUYECKUX
0COOEHHOCTEM, MO3TUYECKOr0 MACTEPCTBA ABTOPOB.

"Mupsnées 111.M. Pa3Butue nmurepaTypsl 1 HCKYCCTBA, KYJIbTYpHI - IIPOYHAS OCHOBA IIOBBILIEHHS TyXOBHOTO MHpPa
Hamero Hapoja (Jlokian Ha BcTpede ¢ MpeacTaBUTEIIMU TBOPUYECKOM HHTEIUITUTEHITMN Y30ekucTana) // Jluteparypa
U MCKYCCTBO Y30ekucraHna, 4 aBrycra 2017 r.
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JlaHHOE MCCEPTALIMOHHOE MCCJIEAOBAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CITYHKUT
BBITIOJTHCHHUIO 33/1a4, 0003Ha4YeHHBIX B YKaze [Ipesnnenta PecyOnmku Y30eknucran
Ne VTI-5850 «O mepax 1mo KOpeHHOMY MOBBIIIEHUIO POJIA U ABTOPUTETA Y30E€KCKOTO
A3blIKa B KA4eCTBE TOCYNAapCTBEHHOTrO s3bika» oOT 21 oktsa0ps 2019 rona,
[TocranoBnenusix Ilpesugenta PecmyOmuku VY36exuctan Ne III1-3271 «O
IporpaMme KOMIUIEKCHBIX MEp IO Pa3BUTHIO CUCTEMBI M3/IaHUSI U PACIPOCTPaHEHUS
KHIKHOM TIPOYKIMH, MOBBILIEHUIO KYJbTYpbl UTeHUs» OT 13 centsi0ps 2017 rona,
Ne T1IT-3990 «O npoBenennn MexxayHapoaHoro ¢pecTuBalsi UCKyCcCTBa OAXIIN» OT
1 wHosOps 2018 roma, Nellll-798 «OO6 opraHuzanuu JACSATEILHOCTH
Pecny6nukaHckoro neHTpa uckycctsa Oaxiu u @oHga pa3BUTHs HCKYCCTBA OaXIIu
npu Hem» oT 23 ceHtsiops 2019 roma, a Takke B APYrux HOPMATHBHO-TIPABOBBIX
JOKYMEHTaX, PUHATHIX B TaHHOU cdepe.

CooTBercTBHE MCCICA0BAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKM M TexHosoruii PecnyOsmku. /lanHOE WCClIenOBaHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C NMPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM Pa3BUTUS HAYKH M TEXHOJIOTHM
pecnyOnuku 1. « CounanpHoe, MpaBOBOE, SKOHOMUYECKOE, KYJIbTYPHOE, JyXOBHO-
MPOCBETUTEIBCKOE pa3BUTHE MH()OPMATU3HUPOBAHHOTO oOmiecTBa U
JEMOKPATUYECKOT0 TOCYIapCTBA, PA3BUTHE NHHOBALIMOHHON 3KOHOMUKM .

0030p MeKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX HCCJIEI0BAHMIA 110 TeMe IUCCEePTALMH 2,
Hay4Ho-nipakTUYeCcKrue HMCCIEA0BAHMS MO POdM (OJBKIOpA B XYI0KECTBEHHOM
pPa3BUTUU XYA0XKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI, 3HAUEHUIO (OJIbKIIOPU3MOB, UX BUIaM
IPOBOJSTCS B ONPEACIECHHBIX HAYYHBIX LEHTPAaX U BBICIINX YUYEOHBIX 3aBEACHMSIX
MHpa, B YaCTHOCTH, B MOCKOBCKOM TOCYyIapCTBEHHOM YHHUBepcurere, Poccuiickom
rocyJapCTBEHHOM TYMaHUTapHOM yHHBepcutere, Y pumckoM yHusepcurere (PD),
KonymOuiickom, Texacckom, Bammarronckom  yHuBepcuterax  (CIHIA),
Kapabykckom ynusepcutrere (Typumsi), HCTUTYTe nuTepaTypsl AKaaeMun Hayk
Azepbaiimkana (AzepOaiikan), benopycckoM rocy1apcTBEHHOM YHUBEPCUTETE
(benapycn), a Takxe B UHCTUTYTE Y30€KCKOTO SI3bIKa, JINTEPATYPhI U (POJbKIOpa
AH PVY3, TamkeHTCKOM ToCylIapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30€KCKOIo Si3blKa U
mutepaTtypsl  umeHn — Amumepa  Hasam, Camapkaniackom,  byxapckow,
AnnmxanckoM, KapimmHckoMm, YPreHuckoM TOCyIapCTBEHHBIX YHHUBEPCUTETaxX
(Y306ekucran).

B MHUPOBOM JUTEPATYPOBEACHUU CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHYECKU
UCCleIoBaHbl 00pa3ipl (PONBbKIOpa U MUCBMEHHOM JUTEpaTyphl IO BIMSHUIO
donpkiiopa Ha TUCBMEHHYIO JuTepaTypy (MOCKOBCKMII TocyAapCTBEHHBIN
yauBepcuteT, Cankt-IleTepOyprckuii yauBepcutet, Y GUMCKU ToCcyaapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET).

Hayunsbie uccienoBanusi, HOCBSILEHHBIE CTHIN3AUU (OJIBKIOPHBIX JKaHPOB,
U3YUYCHUIO CTUJIM3AIMOHHBIX (DOJIBKIOPU3MOB BEIyTCS B BEAYIIMX MHPOBBIX
LEHTpaxX M BBICHINX YYEOHBIX 3aBEJICHUSAX, B UACTHOCTU TakuX, Kak (University of
Oxford (BenukoOputanus), Grasefield University, Universitat Trier (I'epmanus),

20630p 3apyOeKHOI M HAy4HOH JUTEpaTyphl o TeMe auccepTamuu https://www.yorku.ca/; https:/sn.usst.edu.cn/;
https://www.calstate.edu/;https://www.uchicago.edu/; https://www.pau.edu.tr/pau/en;https://www.yale.edu/;https://w
ww.ox.ac.uk/https://www.monash.ed/; https://www.bradford.ac.uk/external/; https://www.msu.ru/;
https://samdchti.uz/ru; https://buxdu.uz/ Ba 6omika Mmarbanap acocua aMara OUIMPUIIIH.
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University of Verona (Mtanus), Indiana University, University of California
(CIIA), University of Santiago (Ywmm), La Sierra University (bpaswmmsi), The
University of Sydney (ABctpamus), Finish Academy of Science (®unnsaamus),
Universitas Tartuensis (Octonus), Czech Academy of Sciences (Uexus), European
Phraseological Societu, MockoBckuii rocyaapcTBEeHHBI yHUBepcuteT, (CaHKT-
[TetepOyprckuii TOCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET, MOCKOBCKHH TOCYAapCTBEHHBIN
JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET, MOCKOBCKUI MHCTUTYT JUHIBUCTUKH (Poccus).

B mMupoBoM luTepaTypOBEIECHUU O CUX MOP CO3JJaHO MHOYKECTBO HAYUYHBIX
UCCJIeIOBAHUMN O MpoOIieMe B3aUMOCBSI3H (POJIBKIIOpA U MMCbMEHHON JIUTEPATYPHI.
Ha cerogusiniHuii IeHb TPOBOJISITCS UCCIIEIOBAHUS MO aKTYaJIbHBIM HAIPABICHUSM,
TaKUM KaK MO3TUYECKHUE MPUHIIUIIBI, BIUSHUE XYA0KECTBEHHO-KOMITO3UIIMOHHBIX,
PUTMHUYECKUX OCOOCHHOCTEM Ha IUCBMEHHYIO JIMTEPaTypy, CTUIUCTHYECKas
ajanTaus >KaHpOB YCTHOTO HApPOJHOIO TBOPYECTBA, B TOM YHUCIIE CTUJIM3ALUU
JUPUYECKUX U MAPEMUYECKUX KAHPOB.

Crenenb wu3y4YeHHOCTH MmpolJieMbl. B  MUpPOBOM JIuTEpaTypOBEACHUU
CYHIECTBYIOT MCCIIeIOBaHUA Takux wuccienosarene, kak [I.C.Beixoaues,
B.b.Arp6a, JIL.Il.beccoHOBa, MOCBAILIEHHBIE BOMPOCAM CO3/IaHUS JIATEPATYPHBIX
KAHPOB B MO33MH HAa OCHOBE (DOJIBKIOPHBIX KAHPOB, MEpPEHOCa OCOOEHHOCTEN
(OTBKIIOPHBIX KaHPOB B MMCHMEHHYIO IMTEPATYPY IIyTEM X CTUIM3ALUN®,

B y30ekCcKOM JUTEpaTypOBENEHHMH MAacTepCTBO COBPEMEHHBIX IIOATOB B
UCIIOJb30BaHUU  (DONBKIOpA HUCCIENOBAHO B  HAay4dHbIX paldoTax TaKHX
uccienosareneit, kak H.Kapumos, b.Capumcakos, I'Mymunos, O.Cobupos,
U .Epmaros, /1. Xonukosa, JI.Kysarosa, JI.IIIapunosa, A. Typaues®.

B nmokropckom wuccnenoBannu M.PamkaboBoit Ha Temy «Cruiuzaius
(OJIBKIOPHBIX KaHPOB, MOTHUBOB 1 00pa30B B TBOpUecTBe Anuiiepa HaBam» ocoboe
BHUMAHHE YJIEIAETCA BOINPOCAM CTUJIM3ALUH, AHAIUTUYECKHUX, CUHTETUYECKHUX,
STHOrpaguyecKuX (POJILKIOPU3MOB, CTUIIM3AIMA MOTUBOB U 00Pa30B, CO3/IaHHBIX

3 Brixoaues I1.C. Pycckas coBeTckas mo33us 1 HapojHoe TBopuecTso. — JI.: Hayka, 1963. — 549 c.; Arp6a B.b.
AoOxa3ckas Mo33usi U YCTHOE HApoJHOE TBOpuYecTBO. — TOmimcn: Memnamepeba, 1971. — 158 c.; YuctoB K.B.
Hapopusie tpaauimu u onskiiop. — JI.: Hayka, 1986; Venetia J. Newall. The Adaptation of Folklore and Tradition
(Folklorismus) // journal article. — Vol. 98, No. 2 (1987), pp. 131-151; Bapayruxa I'.C. ®onpKIOpU3M KaK 3JIEMEHT
nostrkn A.M.Kynpuna. Bonpockl Tunosornu u sBosirounu: AsToped. auce....KaH.¢wron. Hayk. — YensOuHCK,
1996. — 22 c.; becconona JLII. ®onbkiopHbie Tapaunuu B TBopuyecte A.T.TBapaoBckoro (Ha mpuMmepe MO3MbI
“Crpana Mypasust”) // ®@unonorndeckuii BecTHUK. — Maiikom: AT'Y, 2004. Ne 6. — C. 108-115; Wronuna H.A.
CriocoObl TUpHU3aIUK B MalbIX JKaHpPaX PYCCKOW KIIACCHYECKOW Mpo3bl: ABTOped. amcc....KaHI.(QuiIod. HayK. —
Mocksa, 2011. — 21 c.; HekpsutoBa A.®. @onpkitop u ponskaopusMm. CospemenHoe noanManue. // Tpyapr CaHKT-
IeTepOyprekoro rocyAapCTBEHHOIO MHCTUTYTA KyJIbTypbl, 2024. — C.16-24.

4 Kapumos H. Xamua Omuvokon mossusicuaa GpoabKiIop Tpaguimsiiapy / Y30ek anrabuértn macamamapi. — TONIKEHT:
®an, 1959. — 340 6.; CapumcokoB b. MONbKIOpH3MIAp THIOIOTMACH Macamacura aoump / Y36ex
¢doapknopuryHocnura Macananapu. 3-kuto6. — Tomkent: ®an, 2010. — b. 90; Mymunos F. Mznanumuapumuan
karpanap. — Toukent: Fadyp Fynom Hommaaru HMUY, 2006. — 232 6.; Cobupos O. V36ek coper anabuéruaa
donbKiIop Ba donpkiIop aHbaHamapy / Y36ek coBeT (oIbKIOpH Macananapy. 1-kuto6. — Tomkent, 1970. — B. 125-
143.; o‘sha muallif. Oiibex mwxomuna ¢onpkiop. — TomkeHT: Anabuér Ba cawpar, 1975. —104 6.; Spmartor U.
Twurnosnorust GonbKIOPU3MOB B COBPEMEHHOH y30eKcKkoii tuteparype (60-e n Hayano 80-x ronos). ABroped. nucc...
kany.gunonHayk. — Tomkent, 1985. —24 6.; Xomukosa JI. Xo3upru y36ex mebpusituaa Gonskaopusmiap / V3bex
T Ba amabuérn. — Tomkent, 2004. — Ned. — B. 58-61; KysBaroBa J[.X. XX acp UKKHHUH SpMHU ¥y30€K
JIOCTOHUMJIUTUHUHT TapakKueT Xycycustiaapu: @umnon. pan. nok-pu aucc. — Tomkent, 2016. — 267 6; [Hlapumosa JI.
[Tapunosa JI. 80-90 imutap y30ek mebpusTuaa Gponapkiopusmiaap: Ouron.Ganmapu HOM30IH.... TUCC.— TOIIKEHT,
2009. —154 6.; Sharipova L. She’riyat va folklor. — Toshkent: Navro‘z, 2019. — 204 b.; Typaues A.A. V36ex
mebpusaTHAa GOJILKIIOp aHbaHaIapy Ba cHHKpeTHK XonaT (Typa Cynaiimon wkoau muconuaa): Ouronorus dhaHiapu
6y#inua dancada nokropu (PhD) muccepranmscu. — T., 2020. — 149 6.
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HAa OCHOBE HApOJHBIX OOBIYAEB W CYEBEPHil, HAPOJHBIX IECEH B TBOPYECTBE
Anuiepa HaBau, B TOM yucie Takux >KaHpPOB, KaK “‘ép-ép (uunka)”, ynaw, miad u
NpUYUTAHUS (3JIeTHUs), IPUTYA, AacTaH, OJarornoxejaaHue, MPOKISTHE, MOCIOBHUIIA,
rOJIOBOJIOMKA (/1y23, Myammo)®.

M.PaxumkoHOB B cBoei nuccepraruu <«OKaHp osnerum B y30€KCKOU
KJIACCUYECKOM JTUPUKE)» UCCIIeI0BA BOZHUKHOBEHHE XKaHpa AJIETUH B MUCbMEHHON
TIOPKCKOM JHUTEpaType, €€ KOPHHU, CBA3AHHBIC C MPUYUTAHUSIMU MU IJIa4aMu B
HApPOJHOM YCTHOM TBOPYECTBE, €€ (POPMBI U Xy J0KECTBEHHBIE 0COOEHHOCTH.

B y30ekckoMm nuTepaTypOBEIEHUH MPOBEICHO HEMAJO HCCIEAOBAHHUM 110
BOIIPOCAM XYJ0’KECTBEHHOTO MacTEPCTBA MPU BHEPEHUH OCOOEHHOCTEN HapOIHON
M033UHU B MUCbMEHHOE TBOPYECTBO, U XOTSI HEKOTOPHIE U3 HUX COACPIKAT MHEHHUS O
MacCTEpCTBE IMOATOB B CTHIIM3AIMU (POJILKIOPHBIX )KAHPOB, OJTHAKO ATOT BOMPOC €II[e
HEe OBUI crHenuaibHO HM3ydeH B 1enoM. JlaHHas auccepranus OTIMYAeTCS OT
NpEeAbIIYIIUX HUCCIECIOBAHUI T€M, YTO HaIlpaBlieHa Ha 0OOCHOBAaHHME CTUJIM3AIUU
JUPUYECKUX M TApeMUYECKUX >XKaHpoB GoJbKIOpa B paMkax (OJbKIOPHBIX
TpaaulMiA B COBPEMEHHOW II033UH, BBISBICHUE JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKUX
MPUHIIUIIOB, CBS3aHHBIX C 3TUM MPOLIECCOM.

CBs3b TeMBbI JUCCEPTAIUM € HAYYHO-HCCJIE0BATEIbCKUMH padoTamMu
BbICIIET0 Y4Ye0OHOI0 3aBe/lleHHsl, B KOTOPOM BBINOJHEHA HCCEPTALMSIL.
JluccepTalluOHHOE HKCCIICIOBAHME BBIMOJHEHO B paMKax IIJlaHa Hay4Ho-
UCCIIeIoBaTEeNbCKUX paboT byxapckoro rocymapcTBeHHOTO YHuBepeutera Ha 2020-
2025 ronpl Ha Temy "AKTyaiabHbIE POOIEMBI Y30€KCKOTO TUTEpATypOBEICHUS " .

Leabio uccienoBanus sIBJIAETCH ONPEICICHUE TOITUUECKUX 0COOCHHOCTEN
MOATUYECKUX  (POJILKIIOPU3MOB, CPOPMUPOBAHHBIX HAa OCHOBE CTHJIM3AIIUU
JUPUYECKUX M TAPEMUYECKUX MKAHPOB Yy30€KCKOro (oibKiIopa B MHUCHMEHHOU
JUTEPATYpE, a TaKKe (POPMaTbHO-CTUITUCTUIECKUX UCCIIEIOBAHUN aBTOPOB.

3axayu uccJie10BaAHUA:

BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH, MacimTaboB, COLMATBHO-TICUXOJIOTMYECKUX
bakTopoB (oapkiopuzMa, cPOPMUPOBAHHOTO HA OCHOBE CTUJIM3AIUU Y30EKCKUX
HAPOJHBIX JTUPUYECKUX U TAPEMUUECKUX KaHPOB;

OMpeNesIeHhe ¢ YKa3aHUe OCOOCHHOCTEM MPUPOIbI TMOITUYECKUX U
npo3anueckux (HOJIBKIOPU3MOB, MOITHYECKUX U JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKUX
MPUHIIAIIOB X CO3/IaHMUS;

00OCHOBaHME  XYJ0’K€CTBEHHO-KOMITO3HIIMOHHBIX,  JIUHTBOTIOITUYECKUX
OCOOEHHOCTEM, CBSI3aHHBIX CO CTHJIM3AIlMEH HApPOJHBIX TIECEH, CBS3AHHBIX C
CE30HHBIMH, CBaJICOHBIMH WM TpaypHBIMH O0psgamMu B Y30€KCKOHW JMTepaType,
COXpaHEHUEM B HUX TPATUITMOHHBIX MOTUBOB M 00PAa30B;

PacKpBITh CBOCOOpa3e XyN0KECTBEHHOCTH CTUXOB, TACTAHOB M PACCKA30B O
KOJIBIOGTTBHBIX, CO3JIaHHBIX TO3TAMHU-MY>XYMHAMH HApALy C KOJIBIOCIHHBIMU
MECHSIMU B TBOPYECTBE MOITOB U MOITECC Y30EKCKOM JIMTEPATYPHI,

5 Paxa6osa M.B. Ammmep HaBowii mixoauaa GonbKIop xKaHp, MOTHB Ba 00pasnapu ctunmsanuscu: @umon. dpaH. 10K-
pu nucc. (DSc). — Byxopo, 2021.

6 PaxmvokornoB M.H. ¥36ex MyMT03 muprKacuaa Mapcus skanpu: @umonorns damnapu 6yiinda dancada T0KTOpH
(PhD) muccepramusicu. — T., 2019. — 151 6.
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JI0Ka3aTh Crelu(PpuUIecKue 0COOEHHOCTH CTUIIM3AIMK 3araJioK, CKOPOrOBOPOK
1 OJraromoskeaaHuil B y30€KCKOU JTUTEPATYPE;

MOKa3aTh WHIWBHAYyaJIbHOE TIOITHYECKOE MacTepCTBO U (opMaibHO-
CTUJIMCTUYECKUE U3BICKAHHS aBTOPOB B CTUJIM3AIMY JIUPUUECKUX U MaPEMUUYECKUX
KAHPOB y30€KCKOTO (OJIBKIOpA.

B kadecTtBe 00beKTa HCCIEA0BAHMS BHIOPAHBI TTOITUYECKHUE MTPOU3BEICHNUS,
CO3JaHHBIC HA OCHOBE JIMPUYECKHX M IMAPEMUYECKHX JKAaHPOB (OJIBKIOpa B
y30€KCKO TuTeparype.

IIpeamer mucciaenoBaHus COCTABJIAIOT  TUIBI  (OJBKIOpHU3MA B
CTWJIM30BAHHBIX MMOATHYECKUX TMPOU3BEICHUSIX HA OCHOBE JIMPUYECKUX W
NapeMUYEeCKUX >KaHPOB (POJBKIOpa B y30€KCKOM MHCHBMEHHOM JHUTepaType, UX
MO3TUYECKHE OCOOCHHOCTH.

Metoas! ucciaenoBanus. [Ipyu ocBelleHNH TEMBI IUCCEPTAIIUN UCIIOJIH30BAHBI
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKUN, CPABHUTEIBHO-TUIIOJOTUMYECKUN, AHATUTAYECKUM,
ATHO(OJIBKIOPUCTUUECKUH, TUHTBO(POIBKIOPUCTHUECKHI, I THOJTMHIBUCTUYECKUH,
COIIMOJIOTUYECKUI METObl aHAIIU3A.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUA:

000CHOBaHBI CTPYKTYpa, MEJOJUYHOCTh TMOITUUYECKUX (POJBKIOPU3MOB,
c(hOpMHUPOBAHHBIX B COBPEMEHHOM MO33MH HA OCHOBE CTWJIM3ALMH JIMPUUECKUX U
MEPUMHUYECKUX MKAHPOB Y30€KCKOro (oipkiiopa, cBoeoOpaszue XyI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUX MPUHIIUIIOB BBHIPAXKCHUSI HAPOAHBIX JETalIed, SMH30/10B, MOTUBOB U
o0pa3oB, modTuueckas 3pHeKTUBHOCTH,

BBISIBIICHBI KaK XYJ0>KECTBEHHBI XPOHOTOIl OCHOBBI MEPEX0/a CTHUIN3ALNU
JUPUYECKUX TECEH, CBI3AHHBIX C HAPOJHBIMHU CE30HHBIMH M CEMEHHO-OBITOBBIMU
obpsimamu, ¢ MHU(PO-00PAT0BO-PONBKIOPHOTO 3Tama Ha JTall MHCHhMEHHOTO
TBOPUYECTBA, IMOITUYECKAs DBOJIOLHUS, COIUATBHO-TICHXOJIOTHYECKHE (HAKTOPHI,
peaauy BpeMEHU U ATMOXHU, MOCTYKUBIINE TPUINHON UX CO3AaHUs;

JIOKa3aHa CTUIM3AlMs JKaHpa KOJIBIOEIBHOM B  Y30€KCKOW  1M033uH,
TeMatudeckass u (GopMmaiabHas OJIU30CTh JIUTEPATYPHBIX KOJBIOCTBHBIX C
HapOJHBIMU KOJBIOCTBHBIMU, TOATHKA, XYJA0KECTBEHHO-IYXOBHOE BBIPAYKECHHE
NICUXOJIOTUM aBTOpa B KOJBIOCIBHBIX, CO3JAaHHBIX IMOATaMHU-KEHITUHAMU U
MOATaMU-MY>KYMHAMHU, TEHETUYECKAas CBSI3b KOJBIOCIBHBIX OTIOB € (DOJTBKIOPHBIMU
"xyuua";

BBISIBJICHBI JINHTBOMIOITUYECKHE OCOOCHHOCTH CTUXOTBOPEHUH, TIOCBSIIICHHBIX
MOATaM U MHUCATENSIM, TOCYTAPCTBEHHBIM JICSITENSIM, )KEPTBaM PEIPECCHiL, FOHOIIIAM,
noruOmuM B AdraHucTaHe, TOCBSIICHHBIX POJICTBEHHHKAM 107, Ha3BaHHUSIMU
"Ceups”, “tueu”, ‘snecusn”, “uyxnos”, ‘“mapcusa’”, “6asuwnog”, “xomupa”,
“éonawm”, “scnaul”, Ha OCHOBE CTWJIM3allMM HAa3BaHUM W  PUTMHUKO-
KOMITO3UIIMOHHOTO TIOCTpoeHus "ép-ép,” "kenun canom," CBA3aHHBIX C y30EKCKOU
HapOJIHOM CBaIeOHOM 1IEpEeMOHHKEH, TIIaueii U MPUUYUTAHUHN, OTHOCSIIITUXCS K Tpaypy.

U3y4YEeHbl JUTEpaTypHblE 0OO0pa3lbl, CO3/IaHHBIE B pE3yjibTaTe TBOPUYECKOM
nepepabOTKU B COOTBETCTBUM C COOBITHSIMU TOTO BPEMEHHU TaKUX JKAHPOB YCTHOTO
HApOJHOTO TBOPYECTBA, KAK 3arajku, CKOPOTOBOPKH U MOXBAJIbI, C TOYKU 3PECHHUS
TPaAMIIMOHHOCTH,  HWHAMBUAYaJbHOTO  MacTepcTBa, pUTMA U  pa3Mepa,
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M300pa3UTEIbHO-CTHIIMCTUYECKOW  BBIPA3UTEIBHOCTH,  JIOKa3aHO  BIIMSHUE
b oIbKIIOpa Ha COBEPIIIEHCTBOBAHNE MMUCHMEHHON TTOA3HUHU.

IIpakTHuyeckue pe3yJabTaThl HCCIAEAOBAHUS COCTOAT B CJIEIYIOLIEM:

00OCHOBaHbl OCOOEHHOCTH JKAHPOBBIX OOHOBJECHHMI B COBPEMEHHOM
JUTEPATYPHOM TPOIECCE TOCPEACTBOM MACTEPCTBA Yy30€KCKUX TOSTOB B
JUTEPATYPOBEACHUH TOITUYCCKUX U TMAPEMUYECKUX KAHPOB B (OIBKIOpE,
pE3ynbTaTOB UX (HOPMATBHO-CTUIIMCTHYCCKUX UCCIIEAOBAaHUI B 3TON 00J1aCTH;

PACKpBITHI  BaXKHbIE MPHU3HAKHU, COIUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKHUE OCHOBBI
CTWJIM3AIlMM TaKUX XapaKTepHbIX JJis1  (OJBKIOpa JKaHPOB, KakK IECHS,
KOJIbIOCNbHAS, €p-€p, KeauH canom, DIETus, TPUYUTAHUsI, TO0JIOBOJIOMKA,
CKOpPOTOBOpKa, OJjaromnoskejiaHue y30€KCKOM MO33UH;

JIOKa3aHO, YTO IMOATHYECKHE CTHJIM3AIMOHHBIE (DOJBKIOPU3MBI SBJISIOTCS
BEIYIIUM JIMTEPATYPHO-ICTETHUCCKUM (AKTOPOM OOHOBJICHHUS TMOITHUYECKOTO
MBIIIUICHUS, U YTO HAPOJHOE YCTHOE TBOPYECTBO BCET/Ia UTPaji0 BAXKHYIO POJIb B
Pa3BUTHUU MUCHMEHHOW JTUTEPATYPHI;

omnpenesieHbl (OPMbI HAPOJHBIX IMECEH W MapeMUKH, BCTPEUAIONIUECS B
MUCHbMEHHON TM033UM, HOBBIE HWHTEPIIPETALMU TPAJAUIMOHHBIX TEM, MOTHBOB,
00pazoB, MEIOIUM U X XyJA0KECTBEHHO-ICTETUUECKHUE 3a/1aUH.

JloCTOBEPHOCTH pe3yJabTaToB HCCJIe0OBAHMS 00OCHOBEIBACTCS
MPUMEHEHUEM METOJIOB MOJIX0/a U OMOPOM Ha KOHKPETHBIC HAyUYHbIC UCTOUYHUKHU
Ipyu  TPEAOCTABICHUM  TeopeTHYeckor  wHbopManuu, OOOCHOBAHHOCTHIO
aHAJIM3UPYEMbIX MAaTEPUAJIOB TAKUMHU HAyYHBIMH METOJAMM, KaK CpPaBHUTEJIBHO-
MCTOPUYECKHUM, CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKU, QHAJIMTUYECKUM,
ATHO(DOIBKIIOPUCTHUCCKUH, TUHTBODOIBKIOPUCTUYSCKUH, STHOIUHT BUCTHUCCKUH,
COIIMOJIOTMYECKUN aHaIu3, BHEAPECHHEM TEOPETHUYECKUX HJIeM W BBHIBOJIOB B
MPAKTUKYy, TIOATBEP)KJACHUEM  IOJYYEHHBIX PE3yJbTaTOB KOMIIETECHTHBIMU
OpraHU3alMsIMH, H3YUYCHHEM Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HAyYHBIX KOHIEMIIUI
JUTEpPaTypOBEACHUS.

Hayynasi U mnpakTuyeckas 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEeI0BAHMS.
Hayynas 3Ha4MMOCTh pPE3yJbTATOB WCCICIOBAHUS OMNPEACIIeTCS TeM, YTO
BBISIBJICHBI OCOOCHHOCTH TOAITHYECKUX (OJBKIOPU3MOB, HX OTJIMYHE OT
npo3anyeckux (OJBKIOPU3MOB, JIOKa3aHbl OOIME YepThl JKAHPOB YCTHOW U
MUCHbMEHHON JINTEPATYPhl, WX B3aUMOJICUCTBUE APYTr C APYroM, IeHeThuYecKas
CBsI3b, JOKA3aHO IIOATUYECKOE M DBOJIIOIIMOHHOE COBEPIICHCTBOBAHUE TaKHUX
JKaHpPOB, KaK CE30HHBIC W OBITOBBIC OOPSIIOBBIC MECHU, 3araJIKH U CKOPOTOBOPKH,
OJ1aronoskenaHus Ha OCHOBE CTHUJIN3AIUH.

[IpakTrueckasi 3HAUUMOCTh PE3YJIHTATOB HCCIICIOBAHUS 00YCIOBJICHA TEM, UTO
TEOpETUUECKHE 00OOIECHUSI U aHAIU3BI B pa00TE€ MOTYT OBITh MCIOJIb30BAHBI MTPU
MPOBEJECHUHU CIEIUATBHBIX KYPCOB U YTEHUU JICKIIUHM 110 TAKUM JUCHUILUIMHAM, KaK
«Y30ekckuil GonbKIopy, «Y30ekckas nutTeparypa», «Teopus IuUTepatryph»,
MPOBEJICHUU 3aHATUN 10 JIUTEepaType U (POJBKIOPY, CO3TaHUU YUEeOHBIX MOCOOUH,
y4EOHUKOB, KOMIIJIEKCOB.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTaTOB ucciaenoBanus. Ha ocHOBe Hay4HBIX
pe3ybTaTOB, MOJYYCHHBIX B XOJI€ HMCCIEIOBaHUSA CTUIM3ALUM JIMPUYECKUX U
NapeMHUUYECKUX KaHPOB Y30€KCKOTO (DOJBKIIOpa B MUCHbMEHHOM JTUTEpaType:
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BBISIBJICHHBIE BBIBOJIbI OTHOCHUTEIBHO TOTO, UTO PACKPBITHI OCOOEHHOCTH,
UCTOYHHKU TOATHYECCKUX (OJBKIOPU3MOB, HX OTIMYHE OT MPO3anYECKUX
(GOJIBKIOPU3MOB, TIPUHITUIIEI  COXPAHCHHS TPATUIIMOHHOW (QOPMBI M CTHIIA
BBIpKEHUS, JeTallell WM SMU30J0B, TOYHOTO HJIM YaCTUYHOTO HAPOJHOTO TyXa
TPaJAUIIMOHHOTO MOTHBA, 00pa3a, TOHA B CTHJIM3AITMOHHBIX MTPOSIBJICHUSIX HAPOTHBIX
JUPUYECKUX W TAPEMHUYECKUX XKAHPOB B COBPEMEHHOM JMPHUKE HCIIOIH30BAHEI B
pamkax  rpaHTtoBoro  mpoekta  «Co3maHue — JJIEeKTPOHHOM  MiIaThOpMBI
«bolalaradabiyoti.uz» u ee MOOMIBLHOTO IPUIIOKECHUS B paMKax [ ocymapcTBeHHON
Hay4YHO-TeXxHH4Yeckoi mporpammsl IL -402104474 paccuutanHoro Ha 2021-2023
ronbel. (CrpaBka Ne 01/01-2960 TamkeHTCKOro TOCyIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
y30CKCKOTI'0 sI3bIKa M JIuTepaTypsl nMenn Amuiiepa Hasau ot 05 urons 2025 roaa)
3T0 crocOOCTBOBANIO ONPEEICHUIO TPAIULIMOHHBIX KaHPOB, 00pa30B U MOTUBOB B
dosbKIIOpe, a TakkKe MOCTYKUJI0O OOOCHOBAHUIO TOTO, YTO (POJBKIIOpP SIBIISAETCS
YHUKQJIBHBIM UCTOYHUKOM B PAa3BUTUHU MUCHMEHHOM JINTEPATyPHI,

HAay4YHBIC BBIBOJBI, B KOTOPHIX OOOCHOBAaHBI TOATHYECKHE OCOOCHHOCTH
MOATUYECKUX  (POIBKIOPU3MOB, C(HOPMUPOBAHHBIX HAa OCHOBE CTHIIN3ALUU
JUPUYECKUX M TAPEMUUYECKUX >KAaHPOB Y30E€KCKOTO (HONBKIOpa B MUCHMEHHOU
JaUTepaType, >KaHpOBbIE OOHOBJICHHS B COBPEMEHHOM JUTEPAaTypHOM TpOIlecce
omarogaps GopManbHO-CTHIMCTHUYECKIM H3bICKAaHUSIM aBTOPOB HCIIOJIb30BAHBITIPU
BBINIOJIHEHUH (PYHIAMEHTAJIBHOTO HCCIIE0BATENbCKOT0 MpoekTa "Kapakanmnakckas
yCTHas mpo3a (>kaHpoBas CTPYKTypa, TeHE3UC, CUCTEMa 00pa30B, CIOXKET U MOTHUBBI,
nostuka)," peamuzoBanHoro B 2021-2023 romax B KapakanmakckoMm Hay4HO-
MCCJIEI0BATEILCKOM MHCTUTYTE TYMAaHUTAPHBIX HayK KapakaimnakcKoro oTaeaeHus
Axkanemun Hayk PecnyOnuku Y30ekucTaH B pamMKax rOCyIapCTBEHHBIX Hay4dHO-
Texuuueckux nporpamm (CopaBka Ne 379/2 Kapakanmakckoro Hay4HO-
UCCJIEIOBATEILCKOTO ~ MHCTUTYyTa TyMaHUTapHbBIXx Hayk Kapakammakckoro
ornenenusi Axagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekuctan oT 4 urong 2025 rona). B
pe3ynbrare O00O0CHOBaHBI OCOOEHHOCTH JIUTEPATYpOBEACHUS H >KAaHPOBOTO
OOHOBJICHHUS TTOITUYECKUX U TAPEMUUYECKUX KAHPOB B (HOJIBKIIOPE;

Hay4HBIC BBIBOJIBI, B KOTOPHIX 000OCHOBAHBI MAaCTEPCTBO Y30EKCKHX TO3TOB B
JUTEPATYpOBEACHUN TOITUYECKUX M TMAPEMHUYECKHX KAHPOB B (DOIBKIOpE,
O0COOCHHOCTH JKaHPOBBIX OOHOBIICHWI B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM IMPOIECCE
MIOCPEICTBOM PE3yJIbTATOB UX (POPMATBHO-CTHIMCTHYECKUX M3BICKAHUMN, a TaKKe
BBIBOJIbI, OMNPEIEISAIONIME OCHOBBI, 3BOJIIOIMIO, COLUATBHO-TICUXOJIOTHUECKHE
dakTophl Mepexoja CTUIN3AlUU TECEH, CBS3aHHBIX C CE30HHBIMH M CEMEHHO-
OBITOBBIMU  00psimamu, C MH(O-00psIIOBO-(ONBKIOPHOTO dTarma Ha  dTall
MMMCbMEHHOTO TBOPYECTBA, PEaJTUU BPEMEHHU U ATIOXH, TTOCITY KUBIIIHE MPUIUHON HX
CO37aHMs, KaK XYJOKECTBEHHBIM XPOHOTON WCIOJIB30BAHBI B MPAKTUYECKOM
mpoekte NePF-201912258 «Co3nanue MHOTOS3BIYHOM SJIEKTPOHHOU IIIATHOPMBI
y30eKkckoil suTepaTypbl (Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM, AaHIJIMHCKOM S3BIKaX)»,
BbIMOJIHEHHOM B 2021-2023 romax B paMKax TOCYJapCTBEHHBIX HAy4YHO-
texuuueckux  mnporpamm.  (CopaBka  Ne  01/01-2959  TamkeHTCKOro
rocyJapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETa Y30€KCKOTO s3blKa M JIUTEpaTypbl HMEHU
Amumepa HaBau ot 5 wuronsa 2025 roga). B pesynbrate HaydyHO-TEOPETHUYECKUE
B3IJISIbI B JIAHHOM JUCCEpTAllMM CTald Ba)XHbIM HAyYHbIM MCTOYHUKOM B
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O00OOCHOBaHUM TPaAJAMIMK  B3aUMOOTHOIICHUH  (oNbKIOpa U  MUCHMEHHOM
JUTEPATYPHI B UCTOPHUH Y30€KCKOH JIUTEPATYPHI,

pe3yNbTaThl JTUCCEPTALIMOHHOW pabOThl, B KOTOPOUW MpEeACTaBICH aHaIU3
CTWJIM3AIIMH HAPOJHBIX JIMPUYCCKUX M OOPAMOBBIX TIECEH IS aJanTalud K
COOBITHSIM TOTO BPEMEHH, CBAJCOHBIX TECEH, CTUXOB, HAMCAHHBIX O IMOATaX H
MUCATEIISIX, TOCYIAPCTBEHHBIX JIESTENSX, )KEPTBAX PENPECCUIl U THOEIN Y30E€KCKUX
IOHOIIIEeH, MaBmIMX B AQraHHCTaHE HCIIOJIB30BAHBI MPH OpPraHU3AIUU 3aHITHN
JUTEPATYPHOTO KpyKKa Mojonbix mnucarened «Hwuiydap» npu byxapckom
obnactHoM otaeneHuu Coro3za nucareneit Y3o0ekucrtana (Crpaska Nel7 byxapckoro
obnactHoro otaenenus Coro3a nucarenei Y3oekuctana ot 11 urons 2025 roga). B
pe3yibpTaTe J0Ka3aHbl OCOOCHHOCTH pPa3BUTHUSI y30€KCKOM JUTEpaTypbl, COCTaB
o0pa3oB, TapMOHUYHOE TPEJICTABIICHHE B HEH BOMPOCOB BPEMEHH U YEJIOBEKA,
JIMYHOCTHU U OOIIECTBA,;

CpPaBHUTEIIBHO OOOCHOBAHHBIE HAy4yHbIE B3IJISIBI  HAa  CTUJIM3AIHUIO
KOJILIOCJIBHBIX B y30€KCKOW M033UH, UX MPUCYTCTBUE B TBOPUECTBE MOATOB->KECHILUH
U TI03TOB-MY>KUUH, TTOATUKY JIUTEPATYPHBIX KOJIBIOETBHBIX, JYXOBHOE BBIPAKEHUE
MICUXOJIOTUU aBTOPA B KOJIBIOETBHBIX, UX TEHETHYECKYIO CBSI3b C OTUM KAaHPOM B
dbonbpKIIOpe, TEMaTUYECKYyl0 U (QOPMaIbHYI0 OJM30CTh HCHOJb30BAaHbI IPU
MOATOTOBKE CIieHapusi mporpamm «Accanom, byxopo!», «Honzapd mas3y»,
«Cakxuzunuu mysrcusza» byxapckoit oomactHoi Tenepaguokommnanuu (CrpaBka No
01-09-157 byxapckoi obmactHO# Tenepaarnokommnanuu ot 3 urons 2025 rona). B
pe3ynbTaTe yAaJIOCh TOBBICUTh MHTEPEC TENE3pUTENIEH K YTCHHUI0, 00OTaTUTh MX
HAy4YHOE TMPEICTABICHUE O CXOXKHUX JIMTEPaTypHBIX SIBICHHUSX, TE€HETHYECKU
CBSI3aHHBIX C KaHpaMu (POJIBKIIOpA.

Anpobauusi pe3yJbTaToB MccJieI0BaHusl. Pe3ynbTaThl Mccaeq0BaHUs ObLIN
anpoOupPOBaHbI B BUJIE BHICTYIJICHUH Ha 12 HAyYHO-IPAaKTUYECKUX KOH(EpEHIIHSIX,
B TOM 4Hclie Ha 6 pecryOIuKaHCKuX U 6 3apyOexHbIX KOH(pepeHIUsIX.

Ony0/IMKOBAHHOCTDH Pe3yJabTATOB HccjenoBanus. [lo TeMe nuccepraumnmn
omybnukoBaHo Bcero 30 Hay4HBIX paboT, B TOM uucie 16 crareii B Hay4HBIX
W3IaHUSAX, PEKOMEHIOBaHHBIX BhICIIel aTTecTalMoHHOW kKomuccuen PecryOnuku
V306ekucTan s MyOJIUKAlU OCHOBHBIX PE3YyJIbTAaTOB JOKTOPCKUX JTUCCEPTALIUM,
14 crareii B peciyOJIMKaHCKUX U 3apYOEkKHBIX KypHajax.

Crpykrypa u 00beM guccepranuu. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEACHUS, IS Th
rJIaB, 3aKJIIOYCHUS M CIHUCKA WCIOJB30BAHHOW JIUTEpaTyphl, OOmuUN 00BheM
cocTapisieT 235 CTpaHHUIl.

OCHOBHOE COAEP KXAHUE IMCCEPTALINHU

Bo BBeneHmu mnpuBefeHbl CBEACHHUS 00 aKTyaJlbHOCTH M HEOOXOAUMOCTH
TEMbl, COOTBETCTBUHM HCCJIECIOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAMpPABICHUSAM pa3BUTHUSA
HAYKH U TEXHOJIOTH pecryOianKu, 0030pe 3apyO0eKHbIX HAYYHBIX UCCIIEOBAHUM 110
TEMe JAUCCEPTAIMH, CTEIIEHH M3YYEHHOCTU MPOOJIEMBI, CBA3HM pabOThl C MIaHAMH
HAYYHO-HMCCJIEIOBATENbCKIX paboT BbICIIEr0 00Pa30BaTENbHOTO WM HAy4YHO-
UCCIIEIOBATENILCKOTO YUPEKICHUS, B KOTOPOM BBINOJIHEHA JHCCEPTALus, LIEH,
3ajayax, OOBEKTe, NpeAMeTe, MeToJaX, Hay4YHOH HOBHU3HE, MPAKTHUYECKUX

42



pe3ysbrartax, JOCTOBEPHOCTH  PE3yJbTaTOB  HCCIENOBaHUS, HAYYHOM W
MPAKTUYECKONM 3HAYUMOCTH, ampoOalvu, BHEIPEHUM, MyOJUKallMU, CTPYKType
JTUCCEPTALINH.

IlepBas rmaBa nuccepraunu HasbiBaeTCs «Oco0eHHOCTH (OIBLKIOPU3MOB,
copMHpPOBaHHBIX HAa OCHOBe Y30€KCKHX HAPOAHBIX JHPUYECKHX H
napeMH4YecKMX KAHPOB» U COCTOWUT W3 JABYX pasnaenoB. Ero mepBelil paszaen
Ha3biBaeTcsl «Cmuxomeopuvie (PoabKIOPpUIMBL HA OCHOGE CHMUIUAUUU
HAPOOHBIX NUPUUECKUX U NEPUMUYECKUX IHCAHPOE 6 Y30EKCKOU no3zuuy.
OcBoeHue (OJIBKIOPHBIX ’KaHPOB B MHCbMEHHOM JIUTEPAType M CO3/JaHHUE Ha UX
OCHOBE HOBOT'O MPOU3BECHMUS ABJISECTCS OJJHUM U3 PACIPOCTPAHEHHBIX TBOPUECKUX
npoueccoB. [lopoit 3Ta curyanuss oOBSACHSAETCS KaK pe3yibTaT JUTEPATyPHOTO
BAMsIHUS. JlefCTBUTENBHO, (POJIBKIOP BO BCE BpeMEHa ObLJI OCHOBHBIM CPEACTBOM,
OJJHUM U3 BaXHBIX (DAKTOPOB XYJ0KECTBEHHOI'O pa3BUTHUA MHCbMEHHOMN
JUTEPATYPBHI.

B nuceMeHHOM guTeparype HaOMIOAAaeTcs CTWIM3alusd psia  KaHpPOB
dbonbpKIIOpa, TAKMX KaK J1acTaH, CKa3ka, mputya (kak OacHs), JereHjaa, npeaaHue,
necHs, “ép-ép”, “xenun canom’ (NIPUBETCTBUE HEBECTHI), IUIAY W NPUYUTAHUA
(amerus), KoJbIOENbHAS, 3arajika, CKOpOroBOpKa, OJjaromnokejiaHue, MpUTroBOPKa,
MecTylika, mnoremka. Ha Ham B3riasa, OAHUM M3  OCHOBHBIX  (DAKTOPOB
BO3HMKHOBEHHUS (DOJBKIOpU3MA SBIISIETCSI TO, YTO BBIIIEYNIOMSHYThIE OOpa3libl
YCTHOTO HApOJHOT'O TBOPYECTBA WJIM CBA3AHHBIE C HUMHU 3JIEMEHTHI ITPEICTABIICHBI
B U3MEHEHHOM WJIM HEU3MEHEHHOM BH/I€, YACTO UX NepepadboTKa, MBILIUIEHUE B TOM
’KE CTHIIE, yMEHUE BBIPAXKATh JEHCTBUTEIBHOCTD.

@OJBKIOPU3M BO3HHMKAET B pe3yJbTaTe€ TOrO, YTO TBOPEL, MPSAMO WU
KOCBEHHO TBOPUYECKU HCIIOJIb3Ysl KaKoW-Tu00 (hOJIBKIOPHBIN MaTepual, Onupasich
Ha €ero >KaHp, BeAyIIHe MOTHBBI U 00pa3bl, TOH, BBIBUTA€T CBOM MBICIU U HJIEH,
BOCIIPUHUMAET MX Ye€pe3 CBOMU YCJOBHUS KU3HHU, 00pa3 >KU3HU, PEIUTHO3HBIE
MOHATHUS U XYJI0’KECTBEHHO BBIPAXKAET UX, AANTUPYET K HUM WM 00padaThIBaeT UX
[0 CBOEMY JKEJIaHHWI0O M TO3THYECKOMY BKycy. Takum oOpazom, dopmupyercs
(OJIBKIOPU3M KaXJOro aBTOPa, KOTOPBIA JIEMOHCTPUPYET €ro MHAMBHUAYaJIbHOE
MO3TUYECKOE MAaCTEPCTBO.

Kak m BO Bcex BuAax JUTEPATypbl, B MO33UU (HOIBKIOPHBIE >KaHPbl WIH
IPUCYLIUE UM 3JIEMEHTHI UCTIOIb30BAIUCH C Pa3HBIMU LEIAMU. [103Thl MOAUMHAIOT
UX CBOEMY 3aMbICIYy, JEMOHCTPHUPYs OOLIyI0 (YyHKIMOHAIBHYIO HANpaBJIE€HHOCTh
CO37aBa€MOTI0 IPOU3BEACHUS.

Bocco3nanue B muchbMeHHOM (opme M ajantauus K WHAUBUAYAIbHOMY
TBOPYECKOMY CTHJIIO Haubosiee MOMyJSPHBIX, JPEBHUX U TPATUIMOHHBIX KaHPOB
dbonbpKIIOpa, TAKUX KaK IECHS, KOJbIOCIbHAs, ép-Ep, TIPUBETCTBUE HEBECTHI, ILIAY,
OPUYUTAHUN W JPYTUX MOJOOHBIX >KaHPOB, HMIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX CpEIu
HapoJa, B JINTEPATyPOBEICHNUN HA3BIBAETCS «CTUIM3ALUOHHBIM (HOIBKIOPUIMOM).
Opnako MOXHO HaOmOgaTh, YTO OHM HMHOT/A PacCMaTpUBAIOTCS KAk
«TpaHcPopMaMOHHBIH (osibkIIoprU3M». [IoTOMY YTO B 3TOM CiIyyae He UCKIIIOUYEHO,
YTO Ha3BaHUE aHpPa COXPAHWJIOCh MM HE COXPAHMJIOCh B KaUECTBE 3arojoBKa B
IPOU3BEJICHUH, IMOJ APYTMM Ha3BaHUEM MOAXOAWIM K OCOOEHHOCTSM KaHpa
donbkIOpAa.
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YMeHue aBropa n300paxath QOoJIbKIOPHYIO (HOPMY U COIEpKAHUE, CEMAHTUKY
00pa3oB, aAanTUPys UX K COOBITHSIM CBOETO BPEMEHH, TaK)Ke JEMOHCTPUPYET €ro
parroHanbHOCTh. [loTOMy UTO Moaxoxa co3aareneil K POIbKIOPHBIM XKaHpaM WIH
TPAAUIIMOHHBIM O0Opa3aM W MOTHBaM B HHX JJI1 PACKPBHITHS KOHIENTYalbHBIX
B3IJISIOB, CBSI3aHHBIX C B3aMMOCBSI3bIO OBITHSI M JIMYHOCTH, SIBISICTCS OJHUM W3
Haubosiee yacTo HabII0JaeMbIX JINTEPATYyPHBIX MporeccoB. [Ipu 3Tom ux nmoxdop B
COOTBETCTBMM C  peajussMH  CBOETO  BpPEMEHH  CBHUJETEIBCTBYET 00
M300peTaTesbHOCTH, HAXOAYUBOCTU U CTUJIMCTHYECKOM MAacTepCTBE aBTOPA.

Crunn3zanus KaHpa MpakTUYECKH HE MEHSIET ero BHeIHWi Buia. Hanpumep,
KOJIbIOEJIbHAS, TTOTEIIKH, MECTYIIKU MPAKTUYECKHU COXPAHIIOT CBOIO (hOpMY, CTUIIh
BBIPKEHHUSI, MEJIOINIO, MECTO UCTIOIHEHUSI U ocoOeHHOocTH. [IpuunHa B TOM, 4TO
aBTOpP, HECOMHEHHO, COXpaHSeT HaumOojee BaXXHYIO JKaHPOBYIO OCOOEHHOCTD,
MPUCYIYIO UM, HAIPUMEP, TOBTOPEHUE «aJUIb», KOTOPOE KOJIBIOETHHO UCTIOMHSET
KOJIbI0EIbHY0. OJTHAKO Ha CBAJb0E UCIIOIHSIOTCA HAPOAHBIE IECHU «KEJIUH CATIOM
U «Ep-E€p», a HE «KEJIMH CAIOM» WIH «EP-Ep», CO3MAaHHBIE TOITAMU. 311€Ch BUIHO,
YTO MOdTUYECKast (PYHKIUS JTUTEPATYpHOTO “Ep-Ep’’a 3aKIII0YAETCA HE B TOM, UTOOBI
IIPOBOJIUTH HEBECTY B JIOM KEHMXA, KaK 3TO JiejaeTcs B (DOIBKIIOpE, @ B TOM, UTOOBI
MO3HAKOMUTh HEBECTY C POJCTBECHHUKAMU >KEHHXA, & HE B TOM, YTOOBI YJIOKUTH
pebeHKa crathb, a B TOM, UTOOBI ONTUCATh U 0XapaKTEpU30BaTh 3TU MECHU, CTABILINE
TpaJULIMENd U HATMOHAJIbBHOM EHHOCTHIO CPEAN HAPOJA.

B 3aBucumMocTH 0T crioco0a BeIpaKeHUS JEHCTBUTEIBLHOCTH B (hOJIBKIOPU3MAX
pasznuyaroTcs aBa Tumna (GonbkiaopusmoB. OTo: 1.IIpo3andeckue GhoIbKIOPU3MBL.
DTO XxapakTepHO ISl NMPOU3BENCHUM, HAMUCAaHHBIX B mpo3e. 2. [loatnueckue
(b ONBKIOPU3MBL. DTO OTHOCUTCS K MPOU3BEICHUSM, CO3JAaHHBIM B MOATHUYECKOM
(mupuyeckom) ctuiie. [ToaTndyeckre QoabKIOPU3MBI BCTPEYAIOTCS B ABYX (opMax:
1. Ilon BousiHMEeM HapoaHOW HepuTyalbHON nupuku. (Ha ocHOBe OBITOBBIX U
JUPUYECKUX YETBEPOCTHUIINM, MOATUYECKUX cocTszanuit). 2. [lox BiusiHueM
JUPUYECKUX >KAaHPOB HAPOAHBIX OOpPSAOB. DTO BUJHO Ha MPUMEPE CTUXOB,
HaMKUCaHHBIX HA OCHOBE CBAJICOHBIX, TPAYPHBIX WU OOPSAIOBBIX MIECEH MPUPOIBI.

Bropoit paszmen mnepBoM TiaBel HasbiBaercs «/Auzailtn cmuxomeopenuil,
CO30aHHBIX 6 hopme, coOOepIHCaHuu U Me100UU HapoOHbBIX neceny. Takue MOHATHS,
KaK JIM3aiiH, abyioH, KOMUPOBAaHUE, CO3aHME HOBOTO JHM3aiiHAa Ha MOJIYyYEHHOM
mabsioHe, OOBIYHO HMCIOJIB3YIOTCS B IIBEHHOM aene. OJHAKO CUMTAEM, 4TO 3TH
MOHATUS MOXHO IPUMEHHUTh U K ONBITY CO3JaHUS HOBOIO TEKCTA, KOIUPYS
HApOJIHBIC CKA3aHMS KAaKOT0-TM0O0 aBTOpa, CIEAYs 3TOMY MIa0JIOHY.

N3BectHo, uto JL.IllapumoBa B cBoeM wuccieaoBaHuu (OJBKIOPU3MOB B
MO33UH yKa3aja, YTO CTHIM3AIMOHHBIC (POJIBLKIOPU3MBI JEISITCS HA YEThIPE TUIIA B
COOTBETCTBHH CO CTUIIU3AIMEH )KaHpa, MOTHUBA, 00pa3a M TOHA, U JI0Ka3aja KaXKIbIi
13 HUX Ha npumepe nod3uu 70-80-x rogos XX Beka’. IIpu 5TOM yueHBI OTMEUaeT
CTHUXH, HAIMCAHHBIE C TTOAXO0JIOM K HAPOJHBIM MECHAM, KaK MPUMEPHI CTUIIN3AIUN
Mesonuu. [lefdcTBUTENbHO, B Y30€KCKOM M033UU BCTPEUYAETCS PSAJl CTUXOTBOPEHUH,
CO3JaHHBIX MOJl CIEHHAIBHBIMU KOMMEHTapusmu «B apeBHHX TOHax», «B

" Ilapumnosa JI.®. 80-90-#umnap y36ex mebpustuaa Gpoapknopusmiaap: Ounon. ¢pad. HOM3. ... aucc. — TOLIKEHT,
2008. — 140 ©.
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HapOJHBIX TOHaX», «Ha myTu Hapo1a», U OHU BBLAENSIOTCS CBOEH YHUKAIBHOCTBIO.
[Tpu 5TOM BcmioMHUHAIOTCS iBA CTUXOTBOpeHUST OlinH X0KUEeBOM 101 HA3BAHUSIMU
«Ha nmytn Hapoma» u «B HapoaHBIX MenoAusax». MOKHO 3aMETUTh, YTO IOITECCA
Halycajga CTUXOTBOPEHHE MOoJ Ha3BaHueM «Ha HapoaHoM mnyTw», moapakas
nerckol urpoBoit mecHe “Canoukuaro-gymuua” («CyHAYUYOK U KOPOOKay,) HO
II03TECCA UCIOJIB30BAIA B CBOEM CTUXOTBOPEHUU CTPOKY «Canoukuaio-Kypcuua»
(“Cynmy4ok u ctyn”)® ¢ HeGONBIIMMYU N3MEHEHHAMM.

ABTOp Kanp 3aroJ10BOK M O€lT Oobem | CanagukKuyagaru
3a4MHA MOITUYECKOT 0 Hapca Huma?
TEKCTAa

Hapon [lecuss | Canoukua-io Kymuua. 15 Tunno-600om
Canouxua-1o Kymuua, KYILJIETOB
Man oyxmapu xeaunua.

[TosTecca Crux | Xank tiyauoa. 15 Ox pymon,

O.XoxueBa Canoukyaro kypcuua, KYIUIETOB | OK Map#coH,
Kypcuuada mycuua... bup xus

OueBUIHO, YTO MOATECCA JCUCTBUTENBHO MHUCAa CBOU CTUXH JJIsl Hapoja.
DTO cpa3y BUIHO, IPEXJIE BCEro, MO0 TOMY, YTO B OOOMX TEKCTaX pedb HJIET O
cyHayuke. ToapKo Io3Tecca UCIoIb30Bajia o0pas cryja BMecTo KopoOku. M mecHs,
U CTUXOTBOPEHHE O JIEBYIIKE, KOTOpas JOJKHA craTh HeBecTou. IlotoMy dyToO,
COTJIACHO HAIIIUM OObIYasiM, JIJI HEBECThI TOTOBAT CYHIYK. BHYTph, KOHEUHO XKe€,
MoMeIaeTcsi Oesbli MIaTOK, MpeIHA3HAYCHHBIN JJIs1 HEBECTHI - MIATOK cyacThs. C
0JIarOpOJIHBIMM  HAMEPEHUSIMU  «IyCTh Yy Hee OyaeT MHOro Jjerei», oHa
OTHpaBisieTcss ¢ OeNbIM OXKepeahbeM CO CTOPOHBI KeHuxa. Bce 3To moapoOHO
3allUCaHO B CTUXOTBOPEHUH.

B cruxorBopennn Oigud Xo0XuWeBOM NoA Ha3BaHHMEM «B HapomHbIxX
MEJIOAMAX)» TIOKAa3aHO, 4YTO JIEBYIIKA HE MOXKET OTKPBITO BBIPA3UTH CBOU
BHYTPEHHHUE TIEPSKUBAHUS CBOEMY BO3JIIOOJICHHOMY, a TalHO BBIpaXaeT HUX C
HEKOTOPBIM CTECHEHUEM.

Crux Oiignn Xo:xkueBoii IlecHs1 HAPOAHOIO YeTBEPOCTHLIUSA
Apux nabunoa wueum, Apuxk 6yuuoa wusum,
Llueumnu cysea ugum! HIueumnu cysea ugum!
buz maunaean akam-o Ku3z 6ona xacan 6yaca,
Kapxapaoex oup tiveum! Ynune oasocu tiueum!

Kak BuaHO, 00a MpUBEIECHHBIX YETBEPOCTUIIMS MMEIOT OJMHAKOBBIN 3a4MH.
Btopasi ctpoka mpuBeneHa 0e3 u3MeHeHuil. Kak B HapoJHOW mecHe, Tak U B
CTUXOTBOPEHUHU TOSTECChl TOBOPUTCS O Oonm BiroOMeHHON neymku. (O0a
MOATHYECKUX TEKCTA CO3/aHbl HA OCHOBE PUGMOBKHU CIOB «uueumy» | «uwueumy |
«tiueumy» B OJMHAKOBOM pa3Mmepe Oapmak, B MOPSJIKE pa3MeIeHusl ¢ 7 CIoraMu U
putmMuyeckuM aeneHueM 5+2. [lpomomxkass crtuxorBopeHue, OnauH XoxueBa
HCIIOJIb30Baja JUPUUECKOE NOBTOPEHUE «Xoaauau-10, Xo1auau», XapakTepHOe i

8 Oiinun Xoxuesa. [lom nrysnanapu: Caiinanma. [llespiap, nocronnap, kacuaanap. — T.: Sharg, 2010. — B.113.
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HApOJHBIX MeceH, Mexay crpodamu. Ilocnenuss crpoda CTUXOTBOPEHHS TaKkKe
HaIlMCaHa B PUTME HAPOJHBIX MECEH.

B TBOpuecTBe Myxammana Paxmona, Axé Tora, Dmkabuna Ilykypa Taxxe
BCTPEYAIOTCS CTHXH, HaNWCaHHble N0 Ha3BaHueM «HaponHble Menmoaumy.
CruxotBopenue Myxammana FOcyda «IlecHs» ObLI0 HAMMCAHO B CBSI3U C TAKUMU
NOMYJIIPHBIMU HapOJHBIMHM NECHAMH, Kak “Oama nuweanoa keaune”’ u “Huma-
Huma Oeuicu3?”, TO3TOMY TEPMHH «IIECHS» UCIOJIL30BaJICS B KAUECTBE 3aroJjOBKa.
Taxxe cruxorsopenue Caubl 3yHHYHOBOM 10 HasBaHueM «IlecHs»® co3naHo Ha

OCHOBC CJICAYIOIIHX CTPOK H3 HapOIIHOﬁ TIICCHU.

Y Hapoaa Y Canabl 3yHHYHOBOM
Jlapénapnune yn ro3uoa yiinapuneus, | Hapénapuune ya ro3uoa yuiapureus,
Oxapuwiud Kypunaou 6ytuiapumeus. Onucnapoan Suumunap KyuiaputHeus.

B 5ToM cTUXOTBOpEHNY OHA UCTIOJIB3YET TPATUIIMOHHBIE TOITUUECKUE 00pa3Hhl,
TaKue Kak peka, NTulla, BeTep, Oeper BOJbI, BOJOCHI, JOpOra, IIBETOK, KOTOpPbIC
HanOoJIee YacTO UCHOJB3YIOTCS B HAPOJAHBIX JUPUUECKUX MECHSIX, U MPUOIMKACT
€ro cojepkKaHue K HapOoJHbIM HiaeanaM. Mnu To ke camoe MOXHO CKa3zaTh U O
CTUXOTBOPEHHH TI03TeCCHI «Ep Keraduy.

Myxamman Anu Ha3zBasl cBOE cTuxoTrBopeHue «KyHrium rymm» « (B cruie
HapoJHBIX meceH)». B TBopuectBe OMoOHa MyXTOpa Takke €CTh HECKOJIBKO
CTUXOTBOPEHUI MO/ Ha3zBaHUAMU «Kusub», «/lepeeo na obouuney, «Kanobay,
CO3/IaHHBIX B HapoAHOM ctune. CTUxoTBOpeHne Yiyroeka Xammama «Epusicony
OBIJIO CO3/IaHO B CBA3UM C TPAIUMLIUSAMH HAPOAHOM TMOA3UU, YTO OBLIO
HEIMOCPEACTBEHHO MPU3HAHO caMuM aBTopoM. CtuxoTBopeHne Myxammana Aiu
noj HazBanueMm «llechss HacuObl» HammcaHoO ¢ MCHOJIB30BAHUEM MOBTOPEHUS U
pUTMa UIPHI-MIECHU Y30€KCKUX JeBoueK «Xa-to, wummueynly. Kak BUIHO U3
Ha3BaHus ctuxoTtBopeHusi Canpunmuna Camuma byxapu «Crapas Oyxapckas
HapoJHasl MECHS», OHO CO3JaHO B MEJIOAMM HAapoAHOW mecHu. I1oaT cBsizan nBe
CTpo(dbl, TPUBEICHHBIC B 3TOM CTUXOTBOPEHUHU, M €r0 3aBEpIICHUE, MCIOJIb3Ys
noBTopeHue «Jlama-mym, 3 Boi!» geaxkael. O.CadapoB UCTI0JIB30BAJ CTPOKY « i €p,
OMOH-e, OMOH-e, OMOH-€, OMOH!» BMECTO HAYaJIbHON CTPOKH B CTUXOTBOPEHUU
«Maspurmn» (13 nukna), kotopoe oH Ha3Ban «l[[lukan-uiuxamn.

Bropas rnaBa  nuccepranuu  HasbiBaercda  «CrTmwiamzamusa  ajia
(KOJIBIOCJBLHBIX MeCeH) B Y30€KCKO M033UM» U COCTOUT U3 TpeX paznesioB. Ero
NEpBBIN paznen HasbiBaeTcs «lloamuka Ko1blOeNbHBIX 8 MEOPUECHEEe NOIMECC) .
B y306ekckoii muteparype, B 4aCTHOCTH, B TI093UH, CYIIECTBYET Psijl MPOU3BEICHUN
U CTUXOTBOPEHHUI, CO3JJaHHBIX IO Ha3BaHHEM «ajiiay. Kak mucan aurepaTypoBen
C. MamaxoHoB: «HaponHoe TBOpUYECTBO CTAHOBUTCS JIJI NUCATEIEH UCTOUHUKOM
M3YUYEHUS! HICTOPUH HApOo/a, €ro 00pbObI, €ro 1esei U uaealioB, ero 1yxa, Co3HaHus,
MICUXOJIOTUHM U XapakTepa, ero O0oraTtoro s3blka; OHO CIYXUT B OINpEeICHHOM
CMBICJIE OJTHUM U3 UJIEUHO-ICTETUUECKUX MOCTOB B HEPA3PHIBHOM CBSI3H C HAPOJIOM,
KU3HBIO U BpeMeHeM»0. JlelicTBUTENBHO, MO BIUAHHEM (ONBKIOpA y30eKCcKas
JIETCKasl JUTeparypa yriyossieTcsl 1Mo COJep KaHUI0, O00OralaeTcs B KaHPOBOM

® Cauna 3ynnynosa. Hunydap. Illespnap. — T.: Fadgyp Fynom HomMunaru Anabuér Ba canbat HampuéTy, 1972, —
b.166.
Mamaxonos C. lllonp aynécu. — Tomkent: Fagyp Fynom nHomugaru Anabuér Ba canbat Hampuétu. 1974, — B.143.
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OTHOUIEHWU M CTAHOBUTCA OoJjiee >KU3HEHHO JIeCTBEeHHOW. [myOokoe w
BCECTOPOHHEE U3YUYEHHE ATOr0 MPOLECCA BAXKHO JJIs1 ONPEEICHUS TOPU30HTOB €T0
pa3BUTHSL.

OpnuM u3 Hauboyiee pacIpOCTPAHEHHBIX >KaHPOB JETCKOTO (OJIBKIOpa B
JETCKOM JINTEpaType SABIACTCS CTUIU3ALMS KOJIBIOEIbHON. CylIeCTBYET HECKOJIBKO
CTUXOTBOPEHUH MMOJ Ha3BaHUEM «AJutay, cTHN30BaHHbIX Canjoil 3yHHyHOBOM. B
OJTHOM M3 TaKUX KOJILIOETBHBIX COXPAHUIACh CTPOKa « Vxia, 1010y3um, aniay Wid
«¥Yxna, kynoysum, anna»'' B Bune pedpena, Kak ¥ HapOJHbIE KOIBIOEIBHBIE, TIOCIIE
KaXJ0i yeTBepoctuius. M3 Ouorpaduum mostecchl U3BECTHO, UYTO y Hee Oblia
€AMHCTBEHHAsA J04Yb. BO3MOXKHO, UMEHHO MO3TOMY IMO3Tecca B TIIyOMHE IyIIH
’KeJalla UMETh MHOTO JIeTeH U MeTh OOJIbIIE KOJNBIOSIbHBIX B UX MPUCYTCTBUU. DTO
MO>KHO IIOYYBCTBOBAaTh, [IOCMOTPEB HA TO, YTO B €€ TBOPUYECTBE CO3/IaHO HE OJHO, a
HECKOJIBKO JINTEPATYPHBIX KOJIbIOCIbHBIX.

Olinun XoxueBa 0co00 BBIIEINWJIA CBOE€ CTUXOTBOPEHHE IIOJI Ha3BaHHEM
«Anna» noanuckio «HapogHeiM ToHOMY. JI€HCTBUTEIBHO, CTUXOTBOPEHUE CO3/IAHO
B PUTME HapOJHBIX KOJIBIOETbHBIX.

N3BecTHO, 4TO KOJIBIOETbHBIE IECHU PA3IMYAOTCS 10 COAEPKAHUIO, KOT1a OHU
UCIIOJIHSIOTCA OOHOMY peOeHKy WM Onu3Henam. B TBopyecTBe MMO3TECCHI
['ynmuexper JKypaeBol BCTpedaeTcsi CTUXOTBOPEHHUE TOJA HA3BAHUEM «AJIIay,
IOCBSALIEHHOE OIM3HENnaM - XacaHy u Xycany'?,

[Tox cruxorBopenuem Jlmnopom Kapumosoit «Pycramra amia» B ckoOkax
NPUBOAUTCS KOMMEHTapui « (mrytka)». [IpuumHa B TOM, YTO CTUXOTBOpPEHHUE
HauMHAeTCs C ONHMCaHMA MiajleHua Pycrama, nexamero B KOJbIOENIH, C
HETEpPIIEHUEM KAYIIEro CBOI0 MaTh-CTYAEHTKY. [locienHue cTpoku KojablOeabHON
npUMeYaTesbHbl TEM, YTO MPOHM3aHbl OyaromokenanueM. B Helr 6alymika
0J1arocJIOBIISIET CBOETO CIAIKOTO BHYKA, JKeJlasi eMy CKOPEHIIero B3pocaeHusl.

JlutepatypHble  KOJIBIOENBHBIE  OTJIMYAOTCS  OT  JPYTrUX  BHJIOB
XYJI0’)KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA KaK MO3TUYECKH, TAK U KaK BEIPAKEHUE BHYTPEHHUX
yyBCTB MaTepeid. KobiOenbHble MO3BOJISAI0T PEOCHKY CITIOKOMHO U CITIOKOMHO CIAaTh.

Bropoit pasgen BTOpoil rnaBbl HasbiBaeTcs «@opma u cooeprcanue
KO1b10e/1bHbIX 6 meopuecmee noImoes». KonbiOeabHble 00bIYHO BCTPEYAIOTCS B
KEHCKOM penepTryape M IOIOTCS MarepsMu Wiau 0a0ylikaMy, WHOTa OTLAaMH,
CECTpaMH WM OpaThIMH, YTOOBI YJIOXKUTh peOCHKa craTh. 3HAYUT, KOJbIOEIbHbIE
MOTYT METh U MY>X4YHMHBI. [IepBbIM O TakuX KOJBIOENBHBIX MECHIX coolmmi ['o3u
Onum FOnycoB B 1926 roy B cBo€ii cTaThe B KypHaie «Maopugh éa yxumeysuu» u
OTMETHJI, YTO OHM B HApOJE HA3bIBAIOTCH «xyusaiap». Unm ke B penepryape
KapakaJlnakCKuX XKbipay byxapcko-HaBaulickoro permoHa cCymecTByeT 3KaHp
mepmuu, TOXOKHUN Ha KOIBIOETbHYI0, CPABHUMBIM C HCTOPUYECKUM moieay's,

[ToHSATHO, YTO CTUIM3ALUS JKaHPa KOJIBIOETHFHOW HaOII0JaeTCsl HE TOJIBKO B
TBOPUYECTBE >KEHIIMH, HO U B TBOPYECTBE MOATOB-MYXUMH. Hampumep, MOKHO
NPUBECTU B KadecTBe nmpumepa necHio 3adapa duépa «Ona annacu». Takxe ecTb

11 3yunynosa Caupa. Hunydap. Illespnap. — Tomxkent: Fadyp Fynom Homugarn Anabuér Ba caHbaT HALIPUETH,
1972. - 5.200.

12 )Kypaena I'ymaexpa. Mnmmapum — itymrapum. Lllesprnap Ba mocton. — Toukent: Fadyp Fymom. — B.45-46. (167 6.)
13 Omupnan C. Ananait menen Bynanaii (tepmumnep). — Hekuc: Avangard-baspa, 2021. — B. 2.
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TEKCT KoJiblOenbHOM, HanucaHHbli Cado Oumi. B cruxorBopenuu «Cumopabony
annacuy, BCcTpevaromeMcs B TBopueckoM Hacieann Cagpuaauna Canuma byxapu,
MOBTOPEHUE «AL1aé-alla» TOBTOPSETCS B KOHIE KaXJOM CTpOKH. OTa
KOJIbIOEJIbHAS, KaK U HAPOJIHbIE KOJILIOCIbHBIC, CO3/1aHa B AyX€e OJaromnoskenaHus, a
W3 Ha3BaHWS OHA Kak OyaTo mTocBsmieHa AeBouke CuropaboHy, HO mOcCie
O3HAKOMJICHUSI C TEKCTOM CTAaHOBUTCSI TOHSTHO, YTO OHa moeTcsi CutopaboHy
cBoemy cbiHy. [103T ykazan ero kak «M6u Cuney.

[lenue konpIOENBHON TaM, TJIe €CTh PEOCHOK, XapaKTepHO JI1 HApOJAOB MUPA.
[IosTOMy B CBOEM CTUXOTBOPEHHMH IIOJI Ha3BaHUEM «Acemey/l ONnaHuHe aiiacuy
Tommynar Axmaz numer: «Bo Bpems poAoJKaBIIerocs 3emierpscerus B ['azmu
y Acemrynbs McmamberoBoit poausiics pedeHok. OHa HazBaina e€ OMOHTYJb C
OJlaruMU HaMEpPEHUsIMU», - W TPEJCTaBISACT YUTATEISIM TEKCT KOJILIOEIbHOM,
VICIIOJIHEHHOM Ka3aXCKOW JKEHIIMHOW, IIPOKUBAIOLIEH TaM.

B urpoBoii eATensHOCTH JI€BOYEK 4YacTo HabJo/1aeTcs Urpa ¢ KyKjiaMu U
MIEHUE UM KOJIBIOCIBbHBIX. YUUTHIBAs 3Ty CUTYAIlMIO, HEKOTOPBIC JETCKHUE MOIThI
CO3JaJIM TEKCThI KOJIBIOCNBHBIX JUIsl KyKOJ B oOpaszax jrofeil u menseneil. B
KauecTBe MpUMEPa MOXKHO MPUBECTH CTUXOTBOPEHHUE JIeTCKOro mol3ta Habumkona
Opmarta «Auuxbexa anrnacu». IloBTOpeHUE ClOBa «ajia» BCTPEUAETCS HE BO BCEX
CTUXOTBOPEHUSX MO HA3BAHUEM «A11a». TOIBKO MO UX Ha3BAHUIO U COJICPKAHUIO,
HaIMpaBJICHHOMY Ha YCBITAHUE, MOXHO IOHSTh, YTO 3TO TEKCT KOJIBIOETHHOM.
[IpumMepoM 3TOro MOKET CIyKUTh cTuXoTBOpeHue X.Mimambepnuesa «Aniay.

B tBopuecTBe Payda Ilapdu Taxke HaOI0Oqa€TCSA CTUIM3ALNS KOJIBIOSIBHOM.
B kadecTBe mpuMepa MOXKHO MPUBECTH CTUXOTBOPEHUE TO3TA «Xudcpamoa oHa
annacu». B HeM MO3T MOBTOPHO HMCIOJB30BANl CIEAYIONIUNA OCUT aia, KOTOpPbIH
HaunMHAeTCs (pazaMu  «HUOO KUIOUM, HUOO KUIOUM», BCTPEHAIOIIUMUCS B
HAPOJIHBIX KOJBIOCTBHBIX U TUPUUECKHUX MECHSX.

Huoo kunoum, nuoonap kunoum, anna,
Cenu tiyxoan bunonap Kuioum aina*’.

Hanucannas Myxammanom HOcydom B xaHpe pactaHa - «Xaiuma sHam
annanapuy («KonplOenbHbIE MaTepu XaduMbl») HAXOAHWT CBOE BBIPAKCHUE B
TUIAYEBHOM TMECHE-aJUIe, UCITOJHIEMON B OTHOIICHUH FOHOIIEH, MOKEPTBOBABIINX
CBOMMHM JKM3HSMHU KaK 3allUTHUKOB POJUHBL. WHTEpecHO, 4YTO 3TOT JacTaH
HEOJHOKPATHO AaHAJIIM3UPOBAJICA B HAIlleM JUTEPaTypOBEICHHH, HO HE
YIOOMHHAJIOCh, YTO OTO JacTaH B XapakTepe aLia-uykios (KoavloenbHdasi-
npuyumanue).  YUuUTbIBasg ~ 3TO, Mbl  COWIM  HEOOXOJUWMBIM  BIIEPBBIC
MpoaHaJIN3UPOBaTh €ro B paMKax Takoro xaHpa. llotomy 4YTto B jJacrtaHe
OMUCHIBACTCS, «KaK MY>XYUHBI U FOHOIIU, KOTOPBIC MOTMOJU HA 3TOM IYTH, CIST
pagocTHO, OOHMMasi CBOIO POAHYIO 3emilto». HekoTopbie cTpodbl U3 coaepKaHus
JlacTaHa HEMOCPEICTBEHHO IEMOHCTPUPYIOT CTHIIM3ALMIO IUIAYEN U pUInTaHuii. B
HEM BUJHBI CTEHAHUS MATEPH, TOCKYIOIIEH MO cBoeMy peOEHKy, moruOiiemMy Ha
BOWHE.

YKka3bIBaeTCs, YTO HEKOTOPHIE KOJIBIOETHHBIE B TBOPUYECTBE MOITOB-MYKUHH,
KaK U BbIIIE, UCTIONHSAIOTCA OT juiia marepei. [lomumo nosmel Myxammana FOcyda
Xanuma 5HaMm ajijianapy, B KaueCTBE IMPUMEpPa MOKHO IPUBECTH CTUXOTBOPEHUE

1 TMappu Payd. Xorupor. — T.: Fadyp Fynom nomupmaru Anabuér Ba canbar Hanrpuéru, 1975. — b.52-53.
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Hkbona Mupzo «Mymabapxon asnune annacu». CTUXOTBOPEHHE HAUYUHAETCS C
«0Jaronoxenanusy», MCIOJHAEMOr0 BO BPEMsI 3aKKEHHsI rapMaJibl JJIs MIIaJICHIIEB!

Y Uk6oaa Mupso Y Hapoaa
Yamnab-uamuab mymap ucupux, Yamuacun ucupux,
Ilamnab-namnab mymap ucupux. Ilamnacun ucupux.
bewueunenu mymanoaii 6ypxao, Ly 6auamnu ky3napoau
Ilacmnab-nacmaab mymap ucupux. Acpacun ucupux.

CrnenoBaTesnbHO, MO3T 3HAET, YTO BBICKA3BIBAHUS, IPOU3HOCHMBIE IIPU
ObIMAHUM TapMajioil MJaJeHIaMm, SBISIOTCS OTAEJIBHBIM JKaHPOM JETCKOTO
¢donpkiopa. [losToMy B 3TUX CTpOKax OH HE MCIIOJIb30BAJl BXXHBIN MPU3HAK KaHPa
ajia - MOBTOPEHUE «ayuiay. Mcronb3ys 3TO NOBTOPEHUE B KAKIOM MOCIENYIOIIEM
CTUXE, OH OCYLIECTBMJI CTHIJIM3ALNIO KaHpPa KOJbIOETbHOM.

B conepxaHuu 3TOro CTUXOTBOPEHHUS IMOAT MACTEPCKU UCIIONIB30BaT GOpMYy U
3HauY€HHE, CBA3aHHbIE C (Ppa3o «KUHH@», IPOU3HOCUMOM C LIEJIbI0 MPOTHATH CIJas3:

Y Ukbosaa Mup3o Y Hapoaa
Kunnato cyx, otiea 6op, otiea, Tuorcunenazan motiea oop,
Towu Kypyx cotiea bop, cotiea. lapxupab oxkam cotiea 60p.
CaHnouk Kyuub yxaioamai émean Kopnu kamma 6ounapea 6op,
Canouxkopun botiea bop, botiea. Manu 6auamoa Huma 2an 60p.

B To BpeMs kak Mo3T yOMHUHAET JyHY, pyuyel, Ooraya kak 0ObEKT U3rHAHUs
KUHHBI, Y HapoJa B Ka4yeCTBE TAKOr0 OOBEKTa MOKA3bIBAIOTCS KEPEOCHOK, pyUeH,
6orau. OHU MMOYTH HEPAZIUYHMBI.

CruxotBopenue «Onam annacu» B TBopuectBe Mup3o bobokanna cocrout us3
20 cTpoK, TO €CTh U3 MATH CTPOd, KAKIask U3 KOTOPHIX COCTOUT U3 YETHIPEX CTPOK,
U HU B OJHOU U3 €ro CTPOK HE HCIOJb3YeTCs MOBTOpeHUEe «aiuia». [loatomy ero
CJIeIyeT paccCMaTpUBaTh HE KaK CTUIIU3AIMIO KOJBIOETBbHOM, a KaK CTUXOTBOPEHHE
0 «KOJIBIOCJNIBHOW MaTepw». DTO CBA3AHO C TE€M, UTO MPHU CTUIU3AIMHU 32 OCHOBY
OepyTcsi cofepikaHue KOJbIOETbHOM (IeTh €€ BO BpeMsl YKIIaJIbIBaHUS PEOCHKa
CHaTh), €€ MeJoAus (YTEUIUTEIbHBINA, CIOKOMHBIN, OE3MITEKHBIA PUTM) U (opma
(moBTOpEHUE «KOJIBIOETBHOI B KOHIIE CTPOK). B npousBenenun Mup3o bobokania
«OHam annacuy HAYETO 3TOTO HE HaOmoaaeTcs. B HeM npeciienyeTcst TOJIbKO LEeb
NOIYEPKHYTh )KM3HEHHOE 3HAYEHUE KOJIBIOEIbHONU MaTepH.

B cruxorBopenun Myxammana Amu «KonbibenbHas — MaTymiKu-3eMin
0c000€ MECTO 3aHUMAET TO, YTO ITO KOJIbIOENbHAsA, UCTIOJIHIeMasl OT UMEHHU HapoJa
HE PeOCHKY MaTepH, a ChIHY-Tepor0. JTa KOJbIOeIbHasl co3/laHa B popMe U CTUIIC
TpayPHBIX KOJIBIOCTHHBIX.

Tpetuit pasnen BTOpoMl TIaBbl HasbiBaeTcs «CTWiau3anmsi JAeTCKUX
0aJylOIMX M YTelAWwIHUX MeceH». B y30ekckod mo033uu TakKe CO3aHbl
MMMCbMEHHBIC O00pa3Ilbl KAaHPOB, OTHOCAIIUXCS K TPATUIIMOHHOMY JI€TCKOMY
donbknopy. OcoOeHHO ¢ cepenuHbl XX BEKa YCHIWJIACh CTUJIM3AINS TECTYIIIEK,
MOTEIIECK, MPUTOBOPOK, MPUOAYTOK U “‘saunyox’, IpeAHaA3HAYEHHBIX IS IeTeH, U
Ha UX OCHOBE TAKUE CTUXOTBOPEHHMSI INCbMEHHOI'O XapaKTepa CTajau NpeBpalaThes
B JIUTEpaTypHbIi kaHp. [103Tbl Hayanu co3aBaTh CTUXU HA COBPEMEHHBIE TEMBI,
KOTOpbIe OasioBany U yremanu faeteil. [losBunuck aBTopckue Jacku, pa3BlieueHus,
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IIYTKM M Tak Jajee. DTO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B3aMMOOTHOILIEHUS
b oBKIIOpa M MUCHMEHHOM JINTEepaTyphl MOTHSINCH HAa HOBBIA YPOBEHb.

OcobeHHo ¢ cepenrHbl XX BeKa YCUIMIACh CTHIIN3AIIHS TIECTYIIEK, MTOTEIICK,
IPUTOBOPOK, MPHUOAYTOK u “saunyox’, MpeIHAa3HAYCHHBIX JUIA JETe, U Ha HX
OCHOBE TaKH€ CTUXOTBOPEHHMS MHCHBMEHHOIO XapakTepa CTaju IpeBpanaThCs B
auTepaTypHblid >kaHp. 1103Thl HavyaM CO37aBaTh CTUXU HA COBPEMEHHBIC TEMBI,
KOTOpBbIE OanoBaiu U yremanu aerei. [{oaBuincy aBTOpCKUe NOTEIIKU, TECTYIIKH,
npubayTKH W TakK jaajee. DTO CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO B3aUMOOTHOIICHUS
(b osbKI0pa M MUCBMEHHOM JINTEepaTyphl MOJHSINCH HA HOBBIA YPOBEHb.

W3BecTHBIN yueHbli 1o neTckomy Qoibkiiopy u turepatype O.Cadapos Takxke
COJIEPKUT CTUXHU U CKAa3KH, MOCBAILIEHHBIE JETSAM, CPEId KOTOPHIX 0COOYIO CEpHUI0
COCTaBISIFOT CTUXOTBOpPEHUs ToA Ha3BaHueM «llecTymikw» co3JaHHBIE MOJ
BJIUSIHUEM HapOJIHBIX IECEH, CO3/IaHHBIX C IEIbI0 0aI0BaTh MAJIBIIICH.

Cpenu ctuxoTBopeHuii YnyrOeka XamjamMa CTHUXOTBOpeHHE «Kusumear»
(“Jlouke™) BBIIENAETCS TEM, YTO OHO OCHOBAaHO HA CTUJIM3AIMU TOTEHIEK. DTO
CTUXOTBOPEHHUE, MOJOOHO HAPOJIHBIM YTECIIMTEIbHBIM TIECHAM, HAYMHACTCA C
oOpareHus K peOeHKy: “HHFIaMarun’ («He TU1ayby).

Husnamazun, scon Kuzum,
Cenu axwiu Kypaman.
V30K kemcam, Hyp 6y1ud
Counapunenu ypaman...*®

OOBIYHO B TMOTENIKAaX MpeodsiajaeT MOTHUB OTBICYEHUS U yTEHICHUS
iadymniero peOGeHka. YYHWThIBash 9TO, B CTUXOTBOPEHHUHM TOAT HEOXKHUIAHHO
HAYMHAET paccKa3bIBaTh CBOEH J0Yepu O JOOBHU K €€ maTepu U Opary, U Bceil e
cemebe. [lociie 3Toro oH CHOBa MEPEXOUT K CBOEH IIaBHOM LIEJIN - YCIIOKOUTH CBOKO
JI04b, YTOOBI OHA TIepecTalia MIaKaTh.

CruxorBopenne Caunapl 3yHHYHOBOWM IIOJ Ha3BaHUEM « OUMOMOINCOH,
OUMOMO» HATOMUHAET 3aKJIMUKY O JIyHE, BCTPEYAIOUIYIOCS B HAPOJHOM TBOPUYECTBE.
OH HauMHaeTcs HEMOCPEICTBEHHO C MOTHBOB oOpalleHus K JyHe. B 3Tom
CTUXOTBOPEHUM TMPOCIICKUBAETCS COXPAHEHHE CTUIS HAPOAHOW MOJIBOBI O JIyHE,
MpuUBEICHUE Oecebl MEXIy MaJlbuukoM U JyHou. CaMoe TIaBHOe, mo3Tecca, Mo-
BUJIMMOMY, TaK)KE€ COXPaHUIIa MOTHB JIYHBI, Jatolleld peOCHKY JICTIEHIKY .

Tpethss rnaBa auccepTanud Ha3biBaeTcsi «CTHAM3AIUA CE30HHBIX U
CcBa/IecOHbIX OOPAMOBBIX INeCeH», MEPBbIN pazfnen HaszbiBaeTca «Cmuauzayus
CE30HHBIX HAPOOHBIX neceny. Cpeay HAIIETO HApOJa IIUPOKO PACHPOCTPAHEHBI
CE30HHbIC (CBSI3aHHBIE C BpPEMEHAMH T0Jla WM OINpPEJEICHHBIM BPEMEHEM T0/1a)
oOpsiIbI W CBSI3aHHBIE C HUMH TI€CHU. DBOJBIMMHCTBO W3 HHUX CBS3aHBI C
KIIMMAaTUYECKUMH yCIIOBUSIMH, O0pa30M >KU3HU U KYJBTYPHOU >KH3HBIO HAIIETO
Haposa. B wacTtHOCTH, CymiecTByeT (OJBKIOP OOpSIOB, CBSI3aHHBIX C BECEHHUM,
JIETHUM, OCEHHUM U 3MMHHUM CE€30HAMM, CBA3aHHbIE C HUMU «botiueuaxy, «Haspys»,
«Cymanax catinuy, TiecHA O BbI30Be BeTpa «F Xaiidap», CTHXOTBOpEHUS,
BBIPQKAIOIIME TOJKOBAHHE OObIYAeB HAMMUCAHMUSI CHEXHOTO MHUCbMa, KOTOpbIE
TaK)K€ BCTpEYAIOTCAd B IMUCbMEHHOW nuTeparype. B kauecTBe poka3zarenbcTBa

15 Yiyr6ex Xamaam. Dcku ayHE Ba sHTH MeH: caiinanma. — T.: SIuru acp aBnoau, 2018. — B.61.
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HaIIero MHEHUs 371eCh YMECTHO O00paTUThCS K CleAyroImumM ctpokam CaapuianHa
Camuma byxapu:

“Koxununenu kumupnam, Xatioap!

bonanenu cys snmmoxoa, Xaiioap!

Cenu yuxy anmmoxoa, Xatioap!”

bob6o moneoan 6y2ooti wonupap.

Kak u npyrue apeBHETIOPKCKUE HAPO/IbI, HAIIl HAPOJ UCIIOKOH BEKOB MOKJIOHSUIICS
KyJbTy Xaiiapa Kak JyXOBHOMY MUpy (HAacTaBHUKY) BeTpa. Eciu He ObL10 BeTpa Jyis
paccenBaHus TIOCEBOB, IPOBOIMIICS putyan «E Xaiinap» ms ero npuseisa, 1 B 3TOM
npoiiecce oOpalaiiuch K UMEHM Xaiiiapa M UCHONHSUIM CHEeUUAIbHBIE pUTYyaIbHbIC
necun’®. IMostomy «E Xaiinap» cuuTaercs OCEHHUM CE30HHBIM OOPSIIOM.

B cruxotBopennn Muptemupa «becema» Takke HaOmOMaeTC MOTHUB
oOpareHusi K IIaBHOMY Tepoto mecHu «lllamon uaxupuwsy (Mpu3bIBa TECHU) -
Xaigapy, a TakKe CUTyaluus MoapaxaHus (TO €CTh CTUJIM3ALMM) MEJOIUU HTOU
necun’’.

Pamanan u KypOan-0alipam Taxke 3aHMMarOT 0c000€ MECTO B HAapOJHOM
kaneHaape. IlecHu, cBsi3aHHBIE C HHUMH, BCTPEYAIOTCS HE TOJIBKO B YCTHOM
HapOJHOM TBOPYECTBE, HO U B MUCHbMEHHOW M033uU. [IpuMepom 3TOro sABISETCSA
CTHXOTBOpPeHHE No3Ta Mupso BoOokanaa mon HasBanueM «Moxupamasony, 18
KOTOPOE€ HA4YMHAETCA CO CTUXOB, OIMCHIBAIONIUX  BBICOKYIO II€HHOCTH
MoxupamasaHa, TaKuX KaK HUCIIOCJIaHHbBIN ¢ HeOec CrsiieHHbi KopaH, npu3biB K
MOJIUTBE, TPOU3HECEHHbIH B yXO0 peOeHKa, U TMPHUHATOE OJarocioBEeHUE
«AnpxamMaynuiuiaxu padbouns abiam». [locie 3Toro ommchiBaeTcsi MyJIpocTh U
HIEAPOCTH MOCTA.

«I"azenp Xaiuray CupoxkumanHa Cailiuia Tak’Ke MOXKET CIIYKUTh IIPUMEPOM
storo. [logo6HO HApOIHBIM MPa3AHUYHBIM TECHSIM, COJEpPKAHUE JTOW raszenu
HaMUCcaHo IS TO3/IPaBJICHUSI BCEX BEPYIOIIUX MYCYJIbMaH - CTApIIMX U MJIAIINX,
POICTBEHHUKOB U HE3HAKOMIIEB - CO CBAILICHHBIM MPa3JHUKOM Xaiiut.® Tlocne
pu(d™M B CTpoKax 3TOM razeyid, HAMMCAHHOW apy30M, IPUBOAUTCS paaud «uybopax
smy». B nocneaneM OeifTe Takxke NpUBOIUTCS TICEBAOHUM 03Ta. B HapoaHOM si3bIKe
XaluT Tak)Ke Ha3bIBACTCS «Uti0», Ha YTO TOIT 0OpaTHJI BHUMAHHUE.

Hapoanbsie mnecHu XalHUT B OCHOBHOM UCIIOJHSIOTCS KeHIMHAMU. OTHaKoO B
MUCbMEHHON T033UM OBLJIO 3aMEUEHO, YTO TaKWe MNpa3JHUYHBIE TECHU ObLIN
CO3/IaHbl Mo3TaMU-My>xkunHamu. CiaoBa mo3ta Mupioxuna botuposa: “Uuenaoum
Mmen oHam-a! (paxmamaueum, Xauum oavpamuneus myoopax!) MOKXKHO TIPUBECTU B
KadecTBe npuMepa. OHa npuMedarelibHa UMEHHO CBOEU CBSI3bIO C ATOM CE30HHOM
TPaAULIHEHN.

B mnactax ycTHOro mo3THYe€CKOTrO TBOPUYECTBA HAIIEr0 HApoja CYIIECTBYET
PSZl TIECEH O TIOJICHE)KHUKE, KOTOPHIE OTHOCSTCS K CE30HHO-OOPSIOBBIM TIECHSIM.
[TucbMeHHbIE CTUXOTBOPHBIE MPUMEPHI O HEM CYIIECTBYIOT B TBOPUYECTBE MOITOB,

16 3KypaeB M., Ypaesa J[. ¥36ek mudonorusicn. Japcmnk. — T.: Haspys, 2019. — 5.190-191.

" Mupremup. Acapnap. 3 xummumuk. 1-xung. — T.: F.Fynom noMunaru Anabuér Ba canbar Hampuéty, 1971, — B.52.
18 Mupso Bo6oxanz. Kyprymuk. llespnap. — Tomxkent: Caxxod Hampuétu, 2024. — B.72.

BCupoxupmun Caititun. Baran abammit. — T.. “Illapx” sHampuéTu-mar6aa akUUAZOPANK KOMIAHUACH OOLI
taxpupusaty, 2001. — B.69.
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HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX HAITMCAHBI ISl B3POCIIbIX, & HEKOTOpbIE 1S AeTer. OqHuM
U3 TaKuX CTUXOTBOPEHUM sBisAeTca CTuxoTBOpeHue Yynmana «boituedaxy.
Hecnyuaiino crnoBocoderanue «boifuedakHUHT Oojlach», MPHUBEIECHHOE B Hayaye
KaXXI0H cTpO(dbl, 3aKII0YCHO B KaBBIUKH, TaK KaK MOAT B35JI €r0 HEMOCPEACTBEHHO
U3 HApOAHBIX TeceH o mnojcHexkHuke. llocpenctBom crpoku “IyoakrapHume
xanmacu HoH ounan myaou!”’ B CTUXOTBOPEHUH MOXXHO TOHSTH, YTO, BO-TIEPBBIX,
OH HaMEKaeT Ha oOObIYail, Korjga Xo03s€Ba JOMa pa3JaroT JETAM, ACISIIAMCS
MOJICHe)KHUKAMU, XJieO WM JPYTUE CIIAJIOCTH, & BO-BTOPBIX, HA TOJOJ, KOTOPHIU
MIPOUCXOJIUT B CTPAHE.

B uenoMm, mecHs «botiveyak» MHOTOKPATHO NEPEHOCUIIACh B MUCHMEHHYIO
muteparypy. OO0 stom cBumerenscTBYOT ctuxu llykypa Cabpaymisi, Wnbsca
Mycnuma, Uk6ona Mupso n Yiayroeka Xamaama. Ha camom nene B HapOAHBIX
IIECHSX O ITOJCHEKHHUKE OH IPEACTAET HE TOJIBKO KaK LBETOK, PACITyCKAFOIIUICS
paHHEH BECHOM, HO U KaK CUMBOJIMYECKUM 00pa3, MOAHATHIN 10 YPOBHS 0000IIEHUS
pebenka u gerctBa. Ho mo3Thl cO37al0T MO3TUYECKOE OOHOBIIEHHE, M300paxkas
CBOIO BO3/II00JICHHYIO B 00pa3e MepBOro IIBETKA PaHHEH BECHBI.

3ynphus Ha3Bajda OJAHO M3 CBOMX CTUXOTBOPEHUN BECEHHUM SIBJICHUEM
«Pamyran®®, Ha camoM Jese, IecHHM, TOCBSIIEHHBIE Pagyre, COXPAHWINCH U B
Hapoje. OHM 0003HAYaKTCS KAK «3aKIMYKW» W HE NPEBBILIAIOT JABYX CTPOK.
CruxotBopenue 3ynbpun «Pagyra» noBonbHO oOmmupHO. IloaTecca cpaBHMIIA
pagyry ¢ MOCTOM, COEIMHSIIOIMM FOPU30HTHI. Y UUTHIBASI, UTO pajlyra NpOsBIISIETCS
B CEMH IIBETaX, OHA MOAUYEPKHYJIA, UYTO OHA 00Ja/1aeT CEMbIOJECATHIO PA3IMUHBIMU
OTTEHKAMH B CEMH ILIBETaX.

Btopoii pasznmen Tperbeil TiaBel HasbiBaeTcsl «Cmunuzayusa ceadedoHvlx
necen». B TBOopuecTBe Y30€KCKMX IIO3TOB 4YacTO BCTpPEYaeTCs KaHpOBas u
MEJIOIMYECKasi CTUTU3AIINS TIECEH PAa3INYHbIX KaHPOB, CBSI3aHHBIX CO CBaICOHBIM
(bOIBKIIOPOM, TaKUX KaK «Ep-€p», «KeluH CAalomy, «KeluH YmMupcuuw» A T.J. ITO
CBaJIcOHBIE TIECHU.

CTuxoTBOpeHHe modTa Pa33aka AOmypammga Tmon HasBaHueM «Ep-&p»
CO3[1aHO0 B KOHTEKCTE IPUBETCTBUS HACTYILICHHS BECEHHEro ce30Ha?l. XoTs 3To
CTUXOTBOPEHHE HE SBIISICTCA CBaJcOHOW TECHEM, KaK HapOJIHbIA «E&p-Ep», MOIT
UCIIOJIb30Ball TOBTOpPEHUE «Ep-Ep» B KaXAOW MEpBOM CTPOKE M MEXKIY
MOCJIEYIOUMMU CTpOKaMu. Tak e, Kak HeBECTa BXOAUT B HOBBIM JIOM B MOMCKAX
C4YacThsi B OOBATHUAX JOOPHIX HAMEPEHUN M BBICOKMX MEUTAaHUN, aBTOP TaKXKe
niaraéT B HOBBIM JIEHb C HOBBIMM MeUTaMU. B IEHTpe CTUXOTBOPEHUS JIEKUT
noHsTHE “Kymuye Kaoam («Omaroit mary).

Cpenu ctuxoB Myxammana lOcyda ecTs oTnenbHOE CTUXOTBOPEHHE IMMOJ
Ha3BaHUeM «Ep-&p». DTO CTUXOTBOPEHHUE, MOI0OHO IUPUYECKUM CTUXOTBOPEHHSAM
JHO00BHOM TEMAaTHUKHM, HAYMHAETCS CO CKOpPOM M CTeHaHWH BIOOJIEHHOTO. B HeMm
CTPOKH, B3ATbIE W3 HAPOJHBIX TECEH, BKIIOYEHBbl B TEKCT CTUXOTBOPEHUS Kak
aHAIMTUYECKUI (OJIBKIOpU3M. DTa cTpoda, KaKk U HApOJHbIE TIECHU, HAUMHAETCS

20 Zulfiya. Bahor keldi seni so‘roglab: she’tlar / Zulfiya Isroilova. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2015. — 192 b.

2L Paszox A6xypammus. Dxrupoc. Jlupuka. — T.: Fadyp Fynom Homunaru Anabuér Ba cansar Hampuétu. 1979. — 129
0.
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CO CTPOKU «XaWl-xau ynaw, sicon yaawny. Ilocie pudMbl cClenyrommux map CTPOK
[IPUBOAUTCS IIOBTOPEHUE «EP-EP».

CruxotBopeHue Oyxapckoro mosta OmMoHa AOAyIIbI, CO3JaHHOE HAa OCHOBE
cTUIM3anuK Ep-Ep, HasbBaeTcs «byxopo ép-épu’”’??. OTMedaercs, 9To B HEM €CTh
HECKOJIBKO aCIIEKTOB, CX0XKHMX C HapoJIHbIMU €p-E€p. J10: 1. IloBTOpEeHUE «EP-Ep»
nocne Kaxjaoi mapel mocie pudMsl. 2. B3auMocBsass yeTBepocTHmIMi «Ep-Epy»
MIOBTOPEHUEM «Xati-xau yiau, JHcoH Yaan», Kak B HAPOJIHBIX €p-E€p. 3. BeipaxeHue
CTPOK, coJiepKalllux 3a00Ty U PEeBHOCTb, HAMPABICHHBIC KEHUXOM K HeBecTe. 4.
[IpuBeneHue CTPOK, BBIpaXAIONIMX OJaronokenaHus W A0Opble HaMepeHus
HeBecTe. OHAKO HEKOTOPBIE CTPOKU CTUXOTBOPEHUSI HE HACTPOEHBI Ha «EP-Ep».

HexoTopble CTUXOTBOpPEHHS HENb3 CUUTATh MOJHOCTHIO OCHOBAaHHBIMU Ha
cTim3anun «Ep-€p». OTHUM W3 TaKUX CTUXOTBOPEHHI SIBISETCS CTUXOTBOPEHUE
I'ynpuexpel  KypaeBort «Kuz yzamoux ép-ép». CtuxorBopeHue ['ynpuexpbl
Kypaepon «Kenun canom» COCTOUT U3 IBEHAAUATH CTPOK - TPEX YETBEPOCTHILINM,
COEIMHEHHBIX CTPOKOM «OHamea keaun carom». Ha camom nene, nmociie HEpEMOHUN
OTKPBITHUS JIMIAa HEBECTA OTJEIBHO MPUBETCTBOBAJA CBOK MaTh, KOTOpas MpHIILIa
Ha 3Ty UEPEMOHHMIO C PAJOCTHBIM JHUIIOM. OHAKO B COBPEMEHHBIX TPAIULUAX HX
MO3THUYECKUE TEKCThl IOYTH HE COXpaHWIHCh. CTHUXOTBOPEHHE MOATECCHI
I'ynpuexpsol KypaeBout «Keaun canromy» 3Ha4MMO TEM, YTO CO3JAHO B TAPMOHUH C
TOM Tpamuuued. B coaepkaHWM CTUXOTBOPEHHUs H300paXeHbl BOJIHEHUE U
CKPOMHOCTb JIEBYLIKH, KOTOpasl CIIeaa CBETIIBIM JINLO U €€, U €€ MaTepH.

AuBap OOMIKOH, WHCMONB3YsS CTWIM3ALUOHHBIA CTWIb  CAIOMHOMA
(npusemcmeus), Ha OCHOBE CHMBOJHMYECKMX 00pa3oB co3jgan Jais JeTel
CTUXOTBOpPEHHE B (popme raszenu, o3arjiaBieHHOE «BY1OyIHUHS CANOMHOMANAPUY.
[ToaT TBOpYECKHM UCHONB30Bal CTUJIb KEJIMHCAJIOM, YTOOBl MO3HAKOMHUTH C
OCOOCHHOCTSIMU KHBBIX CyliecTB. [IoTOMy 4YTO M B NPUBETCTBHUSX HEBECTHI IO
oYepeId 3HAKOMSAT C WICHAMHU CEMbHU, B KOTOPYIO OHA MPHUEXAIIA, C XapAKTEPaMH U
0COOEHHOCTSIMU OJIM3KUX UM JIIOJIeH. DTa «03HAKOMUTENIbHASH (DYHKIUS 3a7105KHUIIa
OCHOBY JUJI €70 CTHUJIN3ALINH.

Oco060€e MecTo B cucTeME Y30EKCKUX HapOAHBIX CBAJICOHBIX OOPSI0B 3aHUMAET
obpsn «Kenun xenou». KoHedHo, y 3TON LIEPEMOHHUM €CTh CBOM TMOITHUECKHE
npunesbl. ['ymuexpa XypaeBa ctuin3oBana Takue MECHU B CBOEM MOATHYECKOU
CUCTEME, TBOPYECKH MOAOLIIA K HUM M CO3JaJla HApPOJIHBIE CTUXH. ITO
CTUXOTBOPEHHUE MO3TECCHI CO3AAHO MyTeM OOBEAMHEHUS COJIEPIKaHUsI HECKOJIbKUX
y30€KCKUX HAPOJIHBIX 00BIYAEB, TAKUX KaK «KeIUH MYUOU», «KEUH KeNOU», «KeIUuH
Canomy, «KeauH YmupCcum.

UeTBepras ri1aBa quccepraiuu Ha3biBaetcs: « CTuan3anus miada u (MyKJioB)
NPUYUTAHUI» U COCTOUT M3 YETHIPEX pa3fenoB. Ero nepsbii pas3nes Ha3bIBAETCA
«Kanpoevie nposaenenus cmuxomeopenuii, CO30AHHBIX HA OCHOGE CIUNUZAUUU
naaua u npuyumanuity. B y30eKkckol 1ureparype JaBHO CyIIeCTBYeT aJerus. 13
ATOTO CIIEYET, YTO B 3aBUCUMOCTH OT IEpUOA CO3IaHUSI MAPCUH MOKHO Pa3JeIuTh
Ha JIBa BUJA: a) KJIACCUUECKHE 3JIeTHUH; 0) COBPEMEHHBIE JIETHH.

22 Omon A6aynna. Yraérran kyn. Illesprap a Gamiaganap. — Byxopo: “Byxopo” Hampuéru. — 1995. — B.18.
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B coBpeMeHHOi1 iuTepaType MOKHO OTMETHUTh, UTO (POpMaJbHbIE MPOSIBICHUS
AJIETUN TIpeTeprHeNid HEKOTOpble HM3MEHEHHsA, a B HUX COJEpPXKaHUU BO3POC
COLIMAJIBHBIA JyX. OJerus, Kak NpaBWIO, CO3JAaeTCi B CBSI3U CO CMEPTHIO
W3BECTHOr0, MPOCIABIEHHOIO YejnoBeka. He BceM ycommmMM MUIIYT 3JETUU.
OpHako HapoOJHbBIE IUIAYM M NPUYUTAHUS MPOJOJDKAIOT METhCA B YECTh KayKIOro
ymepuiero. Jlisi MX HMCHOJHEHUS HE YYUTBIBAETCS COLMAIBHOE IO0JO0KEHUE
ymepiuiero. Ilo Hamemy MHEHHIO, CTUXOTBOPEHMS, CO3JaHHbIE Ha OCHOBE
CTUJIM3ALMY TUIaYel ¥ MMPUYUTAHUI B COBPEMEHHOW MO33MUH, MOKHO Pa3JIeuTh Ha
cleIyIolue TeMaTuieckue hOpMmal:

1. Cruxm-3j1eruv 0 [UKAAUAAX-NATPUOTAX W NHCATEJAX-IKAIUIAX
COCTaBISIIOT OTAENBHBIM LHKJI. B kadecTBe mnpumepa MOMXKHO IPUBECTH
ctuxotBopeHus: Myxammana FOcyda «Mapcus @aiizymnsl  XomkaeBay U
«MKi10B». CTHXOTBOPEHHE TIO3T HAYMHACT C HAPOIHOTO IU1ada: “Ox onmun 6060M-
a, 6ox muano 606om”. 3aTeM OH NEPEUUCIIIET UMEHA JKEPTB pernpeccuil Y CMOHa
Haceipa, Uyimana, A6xymisl Kagsipu, Akmana Ukpamosa, @aiizynno Xomxaesa.?

2. [IpydTaHuA 0 HAIMX PENPecCHPOBAHHBIX COOTeYeCTBEHHUKAX. SpKuM
MPUMEPOM 3TOT0 MOXKET CIIY>KUThb CTUXOTBOpeHue Jmikoouna lllykypa “Meneum
Momonunz tiyknosu™. XoTs B Ha3BaHMM CTHXOTBOPEHHS OHO YKA3aHO Kak
«HYKIJIOB», HA CaMOM JIeJIe HaOII0AAaeTCsl, YTO OHO OCHOBAHO Ha CTHJIM3AIUU I1JIaya.
[ToToMy 4TO B CTUXOTBOPEHHH BbIpakeHue Iadya «YBB!.. YBB!!!» u ¢paza «Ouy,
Meneum-a, wyp Meneum», 0003HaUarOMasi BOIUIb, HCIONb3YIOTCSI B HECKOJIBKUX
MecTax. Takke B KOMMEHTApUH, IPUBEAEHHOM MO3TOM B HAayaje CTUXOTBOPECHMUS:
“Unxunob oaspuoa Bamanoau cypeyH KUTUHEAH, XOPUICOA V3-V3Ued UYKI08 atmuo,
oynéoan ymean “Meneum momonune eupscu’ WCTIOJIb30BAHUE CIIOBA «2UPS,
O3HAYaroIero IJ1ay, I0Ka3bIBAET, YTO OH OCHOBAaH Ha CTUJIM3ALNM IUIaya.

2. CTHUXHM-BOCTIOMUHAHUSA, MOCBSAIEHHbIE MAMATH BOUHOB-NIATPHOTOB. B
CTUXOTBOpeHUM OpkuHa BaxupoBa «BeuHas namsaTh» BCIOMHUHAIOTCS OYIIU
y30€KCKMX CBIHOBEW, OTHpPABUBLIMXCS Ha BTopylo MHpOBYIO BOWHY U HeE
BepHyBIIMXCs. [Ipn ero co3maHud MO3T UCIHOJIB30BaN COAEPIKAHUE HAPOIHBIX
npuuntannid HaBpysa. CtuxorBopenne Cupomxunanaa Caninna «lloama vectn»
TaKKe MOCBAIICHO MaMITH ChIHOBeH PouHbI, morudimumx B 00sX.

[Inayn W TpUYUTAHUS HAMMCaHbl B PA3UYHBIX >KaHPaX B COBPEMEHHOM
nod3uu. JLIllapunoBa oTmedaer, YTO B COBPEMEHHON Y30E€KCKOW M033UHU
JUPUYECKHE TIPOU3BENICHUS, CO3JJaHHbIE B XapaKTE€pe HApPOJHBIX IUIa4ed u
NPUYUTAHUNA, HA3BIBAIOTCA «MAPCUsy, «UYKIA08Y, «XOMUPA,..».«XOMUpPaAcusay,
«bazuwnosy, «aupsay, «kymcaur» v T.1.2° Mbl KIacCUHQUUMPYEM MX CIETYIOIIHM
obpazom:

1. Dnerusi-6anaana. OMon A6aysuia Hanucan 6ayiaay moj HazBanueMm «OHa
mapcusicn» (Marepunckas snerus)?. 2. Ilocssimenus. B Takux CTUXOTBOPEHMAX
MO3T BCIIOMUHAET CBETIYIO MaMATh O OJM3KOM YeJOBEKe, YIIEAIIeM U3 KU3HU. B

23 Muhammad Yusuf. Quyoshga garab oggan suv. Saylanma: she’rlar. — Toshkent: G‘afur G‘ulom nomidagi
nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2016. — 5. 170.

24 Bmko6nn ykyp. Smmn kymmap. — T.: Esysun, 1995. — B.37.

5 [Mlapunosa JI. 80-90-iunnap y36ex mespuaTuaa Gponpknopuszmiap: ®umnon. ¢pad. Homs. ... aucc. — TormkeHT,
2008. — b.89.

2% Omon AGmysna. Yraérran kyn. Illespnap Ba Gamiaganap. — Byxopo: “Byxopo” mampuéru. — 1995, — B.50.
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KauyecTBe NpHUMEPAa MOXXHO MPUBECTH CTUXOoTBOopeHue Myxammana IOcyda
«ITocesamenue» 2. Ona nocesmena ayxy llapada Pammmosa. Ho most Ha camom
Jiene JCpKUAT B CEKpPEeTe, KOMY IIOCBSIICHO 3TO CTHXOTBOpeHHE. Y AOTyIIIbI
ApunoBa Takxe ecTb CTHXOTBOpeHHe noja Ha3zBaHueM «Ilamsatu Illapoda
PammnoBay. 3. CTuxoTBopeHHMe-BoCcOMHHAHME. Takue CTUXM BO3HUKAIOT B
pe3yabTaTe NaMAaTH OJIM3KOTO JIpyTra, KOJJIETH ONPEAEICHHOTO 03TAa, 3alI0OMUHAHUS
MPUSTHBIX BOCIIOMMHAHMM O HEM M €ro XyJ0XECTBEHHOW HHTephperanuu. B
KauyecTBEe MpUMepa MOKHO MPUBECTH CTUXOTBOpeHne A0y bl ApunoBa «Ilamsaru
Moero apyra Mypona XampaeBa». TakKe NMpPUMEUaTesIbHO, YTO CTHUXOTBOPEHUE
KOnpama Cyneitma «Kanu 5HOw» TIOCBSIIEHO TMaMATH HApOJHOTO TIEBIA
VY30ekucrtana Mypokona AxmenoBa. XyIoKecTBeHHas: popMa CTUXOTBOPEHMIA-
BOCIIOMUHAHUN pa3HooOpazHa. OauH MajeHbKuil, Apyrod Oosbmioi. OjHa
HamucaHa B pa3mepe «OapMak», JApyras HallhcaHa B «COYMay» WU B CBOOOJTHOM
pa3Mepe: 0JIHa COCTOUT BCETO U3 YETBIPEX CTPOK, Ipyras - U3 BOCbMU, LIECTHAALIATH
u Tak ganee. Ho B kakoil ObI popMe OHM HU OB CO37aHbl, B HUX TPE00IaIaeT OJHa
ujes - YTUTh U LIEHUTh AyX ycomiiero. 4. Duerus. HekoTopbie MO3THl HA3bIBAIOT
CBOE CTHXOTBOPEHHE O yMeplieM 4yenoBeke aneruer. Hanpumep, Cupomxuaans
Caifiiur B CBOEM CTUXOTBOpeHMU «Mapcus» YNOMUHAET JpPEBHUN OObIYaH,
CBSI3aHHBIA C TMOXOpPOHaMH. ToYyHEe, MOMHUMO YTCHHS WM HAMUCAHUS DJIETHM,
MOCBSIIEHHBIX YMEPIIUM, B HEM YIIOMUHAINUCH JPyrue oOblYau: MOUYHUTAHHUE JYIII
YTOHYBIIIUX BOMHOB M OpOCaHre BEHKOB B MOPE WJIM TOKPBITHE Mpaxa CTOPEBIINX
NETYMKOB OeNbIMU 1IBeTaMU. UeTKO yKa3aHO, KOMY MOCBSIIEHBI HEKOTOPBIE DJIETUH.
Cpenu Hux - ctuxotrBopenusi Payda Ilapdpu «Dmeruss A6mynnamkona», YcMoHa
Kyukapa «2nerus Jlazuzxonay, dmkaduna [llykypa «9nerust HopOos aka». Cpenu
ANIETUYECKUX  CTUXOTBOPEHHH  BCTpeyaroTcss W o0Opasibl  HEKOTOPBIX
XYyJIO)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, MOCBSIICHHbIE yMepIIUM TreposiM. «CMmepThb
Kymym» Xamumer XynonoepaueBoit, “Onerust Outynael (XI Bek) Xanumbl
AXMeI0BOMH.

Oneruu, Hanucanuele Caapunauaom Canumom byxapu, eme Oonee
cBoeoOpa3Hbl. Bee anernu, HanMcaHHble MOATOM, TOCBSIEHBI HE TOJIBKO JIFOASM, HO
U HEOJyIIEBJICHHBIM IpeMeTaM. B yacTHOCTH, €ro cTuxH, Takue kak «Mapcus K
NOTEPSHHBIM KHUTaM» M «Mapcusi kK morpeOCHHBIM MpyAam», CIyXaT TOMY
nokazarenbcTBOM. Eciam oOpaTuTh BHHMMaHME HA HA3BaHUS CTUXOTBOPEHUU
Campunnuua Canuma byxapu, CO3JaHHBIX HAa OCHOBE CTHJIM3alUM IUIadya |
MIPUYUTAHUN, MOKHO YBUJIETh, YTO OHU Ha3BaHbl HECKOJBbKUMHU PA3HBIMU CIIOBaMHU.
A. Daerusi. [lodT Ha3Banm Ha3BaHHE CBOEr0 CTHUXOTBOPEHHUS, IOCBSIIIEHHOTO
M3BECTHOMY OYyXapCKOMY pPEXHCCEpy M akTepy A3u3koHy MaxmymoBy, OJHUM
cioBoM «mapcusi». b. IloMuHaHmMe. DTO CTUXOTBOPEHUE I[103TA MOCBSIIEHO
MMOMUHAHUIO aymu Matepu. CoaepkaHue 3TOro CTUXOTBOPEHHSI MOYXKHO Pa3/IeNuTh
Ha IIECTh CMBICIOBBIX MOJIOCOB: a) U300paKeHNE MPEKPACHOTO MOPTPETa MaTEPH;
0) omnucaHue ClagKoOpedyusi MaTepu; B) OMNHUCAHUE TPYAOTOOUS, 3HAHUN U
CKpOMHOCTH; T) 3a00Ta O ceMbe; 1) JA00poTa K JETSAM; €) TepIeHue Iepen
KU3HEHHBIMU yAapaMu; €) yBaXXEHUE Cpeld Hapoja. BcmoMuHasi 3T MOMEHTHI O

2" Myxamman FOcyd. Caiinaama. — T.: lapk, 2004. — B.60.
55



CBOEW MaTepH, MOAT MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO 3T0 ‘I y3an Xomupanap — nypamac
Baman” xamoa “llox mymap [[ynénune kymonapunu!”. C. I'mpsi. CTUXOTBOpEHUE
Cagpunnuna Canuma byxapu noa HaszBanueMm «['upsp»» HamucaHo B TpaypHOH
dopme. B cruxorBopennu Campuanuua Canuma byxapu mon HazBanueM «Cl0BO
cosgara, norudmero B EBpome» onuchIBaroTCA OECHOKOMHBIE CTEHAHUsS AYIIH,
OJy)KJarolie Mo MpoCcTopaM, COCTOSHHUE TMPU3paKa-0a00UKM U €€ KeJaHue
MOSIBUTHCS, KaK apoMaT 1IBETKa, B OOBITUAX CBOCH POJUHBI - Y30E€KUCTaHA.

5. Aurn (m1av). B ctuxorBopennu Xanumel Xynoi0epaueBoii 101 Ha3BaHHEM
“Unrn” (ITnay) mosTecca FrOBOPUT, UTO €€ IUIay - JUIS YBSJAIONINX U yMHPAIOIIHX
nereid. CruxorBopenue FOmpama Cyneitmana non Ha3BaHuem «llmau» He
MOCBSIIEHO Ybeh-1100 cMepTH. B Hell oOcyknatoTcs npeuMyliecTna miaya 1 To,
KaK OH IIOMOTaeT pacciabutscs®. 6. MykmoB (mpuuntanns). B kadecTBe mpuMepa
MOYKHO IIPMBECTH 237ernio Xanumbl Xynoibepauesoit «Ek1oB», MOCBANIEHHYIO
naMmsaTH e€ mojapyru Xajlumbl XacaHOBOHM, cTUXOoTBopeHue Jmikoouna Illykypa
«HMyK106», TIOCBAEHHOE TIPOMABIIEH KHHUTE, 3aXOPOHEHHOMY MPYLY U «MOJHUTBE
nymm». (. Juerusi. Ha 3amane ctuxu mapcus THHa Ha3bIBAIOTCS «DIETHSIMUI.
VYayréek Xamiam Takke OMyOJIMKOBaJl OJHO U3 CBOUX CTUXOTBOPEHUU IMOJ ATUM
Ha3zBaHueM. 8. AUTHM. HexoTopbie MO3ThI TakKe Ha3bIBAJIM CBOE CTUXOTBOPEHHUE B
bopme snerun «Aumum». B xauecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTU CTUXOTBOPEHUE
O.XoxueBonl «Aumum», KOTOpoe OOBICHSAETCS Kak BocrnoMuHaHue o Hoszuk
Ky3ueson.

[Ton cruxorBopeHueM Canpuaauna Canuma byxapu «3aBemanue» MO3T
Hanucal: «llocBsimaercss nmamsatid Koaup aka TomeBay. ClIoBO «3aBelIaHHE)» B
3aroJI0OBKE YKa3bIBAa€T HA €T0 CBS3b C UMEHEM yMepuiero. [loTomy uto ymuparommuid,
HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, OCTaBJIIET CBOU COKPOBEHHBIE MBICIIH POJICTBEHHUKAM.
[To3TOMY 3TO CTHXOTBOPEHUE NMEPEAAHO OT JIMLA IOKOMHOTO.

CruxorBopenne Cotuma ABaza «Haanmuce Ha HagrpoOHOM KaMHE» TakKKe
IIPUMEYATENIbHO CBOEH CBS3bIO C IPEBHUMU Tpaauuusamu. [IoTomy 4TO ycTaHOBKa
HAJrpoOui IJIg YMEPIIUX U HalMCAaHUE CEPJCUHBIX HAANMUCEH HA HUX CUUTACTCS
OJIHOM U3 IPEBHUX TPAULIUH.

B TBOpuecTBe y30€KCKHX MO3TOB BCTPEUAIOTCS TAKKE CTUXU-BOCIIOMUHAHUS O
NeATeNIIX APYTuX CTpaH WM TOCYAapCTBEHHBIX Jnearessix. [Ipumepamu MoOryT
CILYyKUTh «DJIETHs MaMATH Ka3axckoro noidta Kenmmnuka Mup3abexkoBa» YcMoHa
Asuma, «B mewarmn Unmgupsl langu» Kytnubexku PaxumbGoeBoit u «Ilocnemnee
ctuxotBopeHue Txakypa» Payda I[Tapdu.

OObryHO ymoTpeOJIeHHE CII0BA «IOCIEIHUI» 3aHUMAET 0co00e MECTO B
CTUXOTBOPEHUSIX, OCHOBAHHBIX HA CTWJIM3AlMU I1adya v npuuntanuid: «llocnennss
necHss Mymuna Mup3o» Ycmona Asuma, «llocnennuit con Ycemona Hocupay,
«ITocnennee cruxorBopenne Oiibeka», «llocmemnee cruxorBopenue Homupaiin
JlaBpoHa» XanuMbl XyJa0HU0epIUeBOM SBISIOTCS TOMY JOKA3aTeIIbLCTBOM.

Broporn paszmen  yerBeproM  riaBbl  HasbIBaeTcsa  «Temamuueckasn
Knaccuukayua no poocmey NUCOMEHHBLIX naauell W NPUYUMAHUID).
CymecTBylOT ~ TakkKe  CTUXU-BOCIIOMHHAHMS,  TOCBSIIEHHbIE  OJIM3KUM

28 Pynpom Cymnaitmon. Jlapaum curmac aynéra: Ilesprap. — T.: Esysun, 1992, — B.21.
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pPOICTBEHHUKAaM. [X MOYXHO OTHECTM K CTHWJIM30BAaHHBIM CTHUXOTBOPEHUSIM,
MOCBSAILIEHHBIM OIUIAKUBAHUIO OJIM3KUX POJCTBEHHUKOB. OCOOEHHO B TBOPYECTBE
MHOTMX II03TOB OCO0O€ MECTO 3aHHMAIOT CTUXH, MPOCJAABJISINIHE NAMATH
matepu. [Ipumepamu moryT ciykuth «IluceMo marepu B ToT mup» Payda Ilapdu,
«Ckyuas no marepm» CanpumauHa Camuma byxapu u «bpuia goporasg mamay
Omona AOayIuIBL.

B HapoaHoOM TBOpYecTBe

Y Cagpupauna Canuma byxapu

Lllamon 6ynub xenapcuzmu,
Kyxpaeumnu ouub yuxcam?
Emeup 6ynub ézapcuszmu,
Bboweunamnu ouub wuxcam?

Llamon cunap 6owumHu,
EMeUP MYKap EUuUMHU,
Llamony émeup 6y1u6
mawpuch >mounemu, oHa?

Jumopom KapumoBa Hamucalia HECKOJIBKO CTUXOTBOPEHHUM, MOCBSIIEHHBIX
namaTi Matepd. OJIHO U3 TAKMX CTHXOTBOPEHMI HOCHT HasBaHme “MyKioB”. D10
CTUXOTBOpPEHUE ObLIO BKIIIOUEHO B cOOpHUKHU «Ckyuas no matepu» (2007) u «beper
tepneHus» (2018), omyOiuMKoBaHHBIE B pas3Hble TOAbl. WHTEpecHO, 4TO OHU
MpUOOpENIn BapUATUBHOCTh, TOUHO TaK €, KaK TpaypHbIC NMPUUUTAHUS WU IUIAYU
oOpazytorT BapuaHThl. Y Jlwiopom KapuMoBoOi €CTh CTUXOTBOPEHHS B STOM
HanpaBJCHUM, Takue Kak «OHamea mapcusy, «Huznamativan >1ou, onaxcomnly,
«Onaotconum - Maxkam, Maounamy. llpupaBHuBanue marepu k Mekke u Meaune
TaK)K€ BCTPEYAETCS B HAPOJHBIX MOMHUHAIBHBIX NecHsaX. Hanpumep:

Y Hapoaa B cruxorBopenuu [I. Kapumosoii
Bonuoam, Maxkam, Maounam, mexpubonum | Onasxcon, Maxkam Maounamcan
Katoacau? oecam, kamoau 6yayp.
by yaumnune oacmuoan,
XAUPOHOYPMAH.

B nucemenHo#l nuTepartype, Kak U B HApPOJHBIX IJIa4aX M MPUUYUTAHUSX,
CYIIECTBYIOT 3JIETUH, CTUXU-BOCIIOMUHAHHS, CO3IaHHBIE B CBA3U CO CMEPTHIO OTIA.
B kauecTtBe mnpuMepa MOKHO TIPUBECTH TaKWE CTUXOTBOPEHUS XaJlMMBbl
XynoitbepnaueBoit, kak «Ilamsatu Moero otma» u «Korma cospeBaror Oesbie
a070KM». 37eCh TaK)KE€ MOXKHO BCIIOMHUTBH JIBa CTUXOTBOPEHHUS-BOCTIOMUHAHMS
Yayroeka Xamaama o cBoem Oparte.

CruxorBopenne «Ilamsitu moero CruxorBopenne «Ilamsitu moero
opara Oibexa» opara»

B 0AHOM M3 CTHMXOTBOPEHMI MOAT OTKPHITO yKas3ajl, 4To €ro Opara 30BYT
Oiibex, B ApyroM OH HE Ha3BaJl ero MMeHHu. lIpumeuaTenbHO, 4TO B 00OUX
CTUXOTBOPEHUSX HCIOJB3YETCsl CIIOBO «CHer». Ilo HamemMy MHEHHIO, OH Takke
0003Hayaj NOHATHE BPEMEHH.

N3BecTHO, 4TO TU1a4 M MPUYUATAHUSL TaKKE PA3IUYaloTCsl B 3aBUCHMOCTH OT
BO3pacTa Jrojiel. Takoe pa3inune MOKHO HAOJII0AaTh U B TUCHEMEHHOM TBOPYECTRE.
Hampumep, B TBOpYECTBE HECKOJBKUX IMOATOB MOXHO HAOIIOIATh JJICTHUH,
HANKMCAHHBbIE 0 CMEPTH MaJIeHbKMX JieTeil. B kauecTBe mpuMepa MOKHO MPUBECTU
CTUXOTBOpeHHE modTa Yiuyroeka Xammama «llamsti moero ceiHa Myxammanay,
HaMKCaHHOE B CBSI3U CO CMEPTHIO €ro MAaJOJIETHETO ChlHA. JTO CTUXOTBOPEHUE
MOKa3bIBACT MPUYUTAHHUS OTLA I10 CBOEMY CHIHY.

ot oycmaap,
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B ctuxorBopenun Dmkadumna Hykypa «Boris y30ekckoro otia B 43-M roay»
BBIPAXKEH IJIa4y OTIIA MO ChIHY, MOTUOIIEMY B 3aXBaTHUYECKON BOWHE C HEMIIAMU B
40-x rogax MpoIIIOro BEKa.

Cpenun HapOIHBIX MUIAYEH W MPUYUTAHUN OCOOYIO IEMb COCTABIISIIOT MECHH,
UCIIOJIHAAEMbIE M0 CJIYYal) CMEPTH MJIEeMSIHHUKA, OCHOBAHHBIC HA MOBTOPECHUU
CJIOBA <«GKMrapum». B 3TOM OTHOIIEHWH NTpUMEYaTEIbHbl TAKUE CTUXOTBOPEHUS,
kak «Bcnomuuas moro miemsHHuny ®darumy» OiinnH XoxueBod u «Mnbsicy
Myxammana FOcyda. B Hux pacckaspiBaeTcs O J€BOYKAX WM MallbYUKaX, PAHO
MOKWHYBIIUX 3TOT MHUP.

Cpean HapoIHBIX IUTaYed M MPUYUTAHUA OCOOYIO0 KaTErOpHIO COCTaBIISIOT
ITa4y BJIOB, IOTEPABIINX My:keii?®, B 5TOM HanpaBJIeHUHM 3aCiTyKUBAIOT BHUMAHMS
Takue CTUXOTBOpeHHUs 3yJb(uM, HalMCAaHHBIE MOCIE CMEPTU MYXka, Kak «BecHa
npuiia, uia teds», «Crarys», «bes Teds».

Tpernii paszmen 4YETBEPTOW TIIaBbl Ha3biBaeTca «Cmuxu, ROCEAU{EHHDLIE
namamu noimoe u nucameneiy. COBPEMEHHBIE JJIETMM MOXXHO Pa3lCiIUTh Ha
HECKOJIbKO TEMATUYECKUX TPYIN B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KOMY OHU IOCBSILICHBI.
OnmHy W3 3TUX TPYNI COCTABJISIOT MOMUHAIBHBIE CTUXH, MOCBSIICHHBIC MaMSITH
MO3TOB M Tcarenerd. Yepe3 HUX TMOHMMAETCS HE TOJIBKO YEJIOBEYECKOE
JIOCTOMHCTBO, HO W, Kak roBopurcs, «LleHHOCTh 30JI0Ta 3HAET HOBEIUP», UMEHHO
YyBCTBA IO3TOB IEHUTh, MPOCIABIATH M ILEHUTh MAacTEpOB clioBa. Tpaaunus
HAIMCAaHUS DJIETUM, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO MTOATOB, CYUTAETCS OJJTHOU U3 APEBHUX
Tpaaunui. B wactHocTH, B 20-x rogax XX BeKa YBEIWYWIIOCH KOJHUYECTBO €0
o0OpasloB B pa3mepe, OJM3KOM K HApOAHBIM MejoausM. [lo Hamemy MHEHHUIO,
AJIETUYECKUE CTUXH, CO3JaHHbBIE B IAMSTh O TI03TAaX, CIEAYET U3y4yaTh, Pa3feianuB UX
Ha Tpu rpynmsl: 1. [lpumepoM 3TOro MoKeT CiyX uTh cTUXOoTBOpeHue ['adypa
I'ynama «Ha morune Xaszpara HaBaw». 2. Ctuxu, nmouuTaromye naMsTh MO3TOB-
JoKanuaoB: [Ipumepom 3Toro MokeT citykuth dserust Yynmnana «llamsatu Maxmyna
Xomxu (bexOynn)». CymecTBYIOT Takke dJIETUU-CTUXOTBOPEHUS, MOCBSIIICHHBIC
naMmsaTH bexOynu, HanmvcaHHbIE TaKUMU OyXapCKUMHU modTamH, kak CaapuJuH
AitHu u Aoaypayd Putpat. 3. CTUXH, NOCBSIIIIEHHbIE MAMSITH COBPEMEHHBIX
aBTOPOB. Takux CTUXOB OYE€Hb MHOro. B 4WacTHOCTH, BUAHO, YTO €CTh CTUXH-
BocrioMuHaHus 06 Oiideke, ['adype I'ynsime, coznanHbie HE OJTHUM, & HECKOJIbKUMU
MO3TaMHU. JTO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B HAIIEW MOA3MM CO3/IaHbI Pa3HbIE
CTUXOTBOPECHUS-BOCIIOMUHAHUSA HECKOJIBKUX II03TOB, MOCBSIIEHHBIE OJHOMY U
TOMY K€ aBTOpY.

Ne | UmeHa no3ToB HazBanmue CBoeoOpa3sue
CTUXOTBOPEHHS

1. | Pam3 bo6oxon | “Ou yaum. Otibex | CmepThb ocyxaeHa. OH OOBUHSIETCS B
xomupacuea’” TOM, 4TO 3a0pain Oiideka.

2. | Myxamman Anu | “Olibek [ToaT cpaBHUBaeTcs C 00JIaYHBIM
sagomuea” KapaBaHOM HaJl 3€MJICH.

29 Ypaesa J1. V36ex moram Mapocumu donbkiopu. — Tomkent: dan, 2004. — 120 6.
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3. | Payd [Tapdpu “Otibex On cpaBamn wmecto Oiibeka B
xomupacuea’ JUTEPaType C JIYHHBIM UCTOYHUKOM U
JYHOU Ha Hebe.
4. | Oigun “Oubex” ABTOp  BCOOMHUHAI  €r0  4Yepes
XoKHeBa CO3J/IaHHBIC UM TTPOU3BEICHUSI.

OaHuUM U3 MOATOB, HANMKMCABIIMX OOJBIIE BCEro AJETUN MaMITH B y30€KCKOM
no33uu, spisiercs [adyp [ymsm. TlepoiM 310 Hauan Makcyn Ilaitx3zoma. On
Hamucan aeruto no ciydaro cMmeptu [adypa T'ynama. Bacut Cabaysia Takxke
OTMETHUJI, YTO IMOCBATHII CBOE€ CTUXOTBOpPEHHE «BcCIOMHHaHME» MaMATH YYUTEIs
lagypa I'ynsama. CruxorBopenune AOnyBanu KyrtOounnuna «B3goxu..». Takke
nocssmeHo nmamatu I'adypa I'ynama. CtuxorBopenue Xanumsl XynonoepaneBon
«Tekymas peka» Takke HEMOCPEACTBEHHO MOCBSIIEHO mamsATh mnodTta ['adypa
['ymama.

Myxamman IOcyd Ha3piBaeT OJHO M3 CBOMX CTHXOTBOpeHHi «llamsTu
MupTemupa» U HENOCPEACTBEHHO MOCBsAMIAET ero emy. CtuxorBopenue 3yiabpun
«JleBymiku npuHecan OykeT uBeToB» nocBsAueHo namsaTi Oitaua CoOupoBoil.

N3BecTHO, 4TO CIOBO «apMOH» YACTO UCIIOJIb3YETCS IO OTHOLIEHUIO K TEM, KTO
HOKHUHYJ 3TOT MHUp. B GOJBIIMHCTBE ClIyyaeB OH MPUMEHSETCS K TEM, KTO YMHUPAET
npexaeBpeMeHHo. bonee Toro, cruxorBopeHue Pazzaka AOaypammaa moj
Ha3BaHWEeM ApMOH, KaK yKa3aHO B CKOOKax IOJ HHM, IOCBAILIEHO NaMsITH
Xaripuaauaa Canoxa, ¥ Mbl 3HA€M, YTO 3TOT ITO3T PAHO YMEP, U Er0 MEUTHI OCTAIINCH
HEUCIIOJIHEHHBIMH, CTaB COXAJECHHEM Kak JJI HEro camoro, Tak M s TeX, KTO
OCTAJICS TIOCJIE HETO.

Vayroexk XamaaMm Hamucall CTUXOTBOPEHHE-BOCXBaJIeHHE «YCT03 AOyIuia
OpunoBy», a cam A6ayia Opunos Hanucan «lloup Yopusicon mapcuscuy.

B tBOpuectBe Tammynata Axmana u OMoHa AOIYJUIbl BCTPEUAKOTCS 3JIETHH,
MOCBSIIIEHHbIE TaMATH Oyxapckoro cagoBHuka-modta Illapuda Hypxana.
Tammynat Axmaja Hanucall CTUXOTBOPEHHUE MO Ha3BaHUEM «3aHocUupOaHo uievp
(Atinuii xomupacuea)» o Cagpuanude Ainu. B tBopuectBe Canpuganna Canuma
byxapu BcTpewaercs cruxorBopeHue «B mamare o Tammynare Xamumer.
«Bo3Bpamenue k xu3Hn» Tommynara AXMmazna Takke MOCBSIIEHA NaMsATH 3TOTO
aBTOpA.

CnoBo «8udo» B HazBaHUM cTUXOTBOpeHUs I'. AckapoBoit «Budo atimumu»,
HanrcanHoro ¢ npumedanueMm «llamstu Ycroza Myxammana FOcyday, o3Haqaer
npennorpedagbHOE MPOIIAHUE C YMEPIIHM.

O4eBUHO, YTO 3JIETMU ACNIATCS Ha JIBE KaTErOpyUU ¢ TOYKHU 3peHus moia. 1.
BocrnoMuHaHnusg-mMapcun 0 mucarensx-mykuuHax. Hampumep, cTuxoTBOopeHue
M.IOcyda «Jlonaxuseanook» nocpsmieno namstu [llaBkata Paxmona u BbicTymaer
KaK »dJerusi, uMerollas XapakTep NHOMHHaHMs. 2. BocmomuHaHus-mapcuud o
kKeHIIMHax-aBTopax. CruxorBopeHue OuauH Xo0xueBod «BcrmoMmuHas MO0
Caupny..». nocsmeHo Cauge 3yHHYHOBOM, B KOTOPOM IOATECCA ONMMCHIBAETCA KAK
XKenmuna-Auren, cmorpsmas ¢ @ororpaguu. CTUXOTBOPEHHE TMOATECCHl U
dompkmopucta  O.Xoxueoit «LEonoma» HasbiBaeTcs «Mysaiiana Anasus
xomupacuzay.
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UYeTBepThlii pa3faen 4EeTBEPTOM TIJaBbl HasbiBaeTcss «Cmuxu o0 y30eKcKux
wonowax, nocubwux 6 Agpzanucmaney. B xonue 70-x u Hayasne 90-x rogoB XX
BEKa HEKOTOpbIE Y30EKCKME IOHOIIM, OTMIpaBlICHHbIE HAa BOEHHYIO CIyXO0y B
Adranucran, norudau. Heckonbko Mo3TOB HamMCaid AJIETHH B MaMSITh O TaKHX
naBiIMX oHomax. OJHON U3 TaKUX AJETUH SIBISIETCS CTUXOTBOpPEHHE OyXapCcKOTo
nosTa Tommynata AxMana «Prcosat onaHuHT HUA0JIApW», TTOCIIE KOTOPOIO MOA3T B
CKOOKax MNpUBOAUT KOMMeHTapuil « (Mapcus)». Takum o0pa3om, 31€Ch MO3T
UCIIOJIB3YET CIOBO HUJO ISl 0003HaYeHus miava. [locie 3Toro B CTUXOTBOPEHUU
npuBoautcss kommeHtapuid: «llocBsimaercss mamsatu  3adapa, mnorudiiero B
Adranucrane, 1 Bcex MOMX OpaThbeB-MyUECHUKOBY.

Myxamman FOcyd HazBanm cBOE€ CTUXOTBOPEHHE «MApCHUs», HAIIMCAHHOE C
COXKaJIeHHEM O TH0enu y30€KCKHUX CBhIHOBEH, KOTOpble ObUIM HECIpPaBEAJIUBO
IPUBJICYECHBI U CTAIM HEBUHHBIMU KEPTBaMU BOMHBI, HayaBIIelcsa B ApraHucraie
BO BTOpPOHM TIOJOBHHE MPONIJIOTO BEKa H3-3a IMOJUTHYECKOW cuTyauuu. Ero
CTUXOTBOPEHHE «ApPMOH» TakKe€ HM3BECTHO M3 ero KomMeHTapus «llamstu
y30€KCKUX ChIHOBEW, MOruomux B AQraHucraney», NIpUBEIECHHOIO B KaYECTBE €ro
snurpada. B Hem HazBaHnue AdraHucraHa npeacTaBieHO HazBaHUEM [ MHAYKYIIL
CruxorBopenune Xanumbl XynonOepaueBod mnoj HazBaHnueMm “Kpuk w3
['MHayKymIa TakkKe MOCBAIIEHO NaMATH BOMHOB-UHTEPHALIMOHAIUCTOB, TOTUOIINX
B A¢dranucrane.

CoObITHsi araHcKkoi BOMHBI, HEBUHHBbIE M KpHUYallMe IYIIU MaBIIMX TaM
CHIHOBEI HUKOTO HE OCTaBIISLIIN paBHOAYLIHBIM. [103TOMY B TOT k€ meproj uM ObLIH
NOCBSIILIEHBI HApOIHBIE NecHU. HexoTopbie 00pa3Iibl 3TUX MeCceH ObUIM 3aliCaHbl U
omy6aukoBanbr’. Ciie10BaTeabHO, B (GOIBKIOPE M IIMCHMEHHOM II093MHU Ha 3Ty TEMY
NMCAIU OJHOBPEMEHHO.

CruxotBopenue Oyxapckoro mosta Omona AOmaymasl «CioBO conjaara,
noruduiero B AQranuctane» OTJIMYaeTCs OT APYTUX CTUXOTBOPEHUM, HAITMCAHHBIX
B TOM JX€ AyX€, TEM, YTO OHO HAIMCAaHO HEMOCPEACTBEHHO OT JIMLA MOKOHHOTrOo
toHoM. [ToToMy 4TO, Kak Mbl BUENHU BBIIIE, B TO BPEMsI KaK OOJIBIIMHCTBO TaKHX
CTUXOTBOPEHUI OOBIYHO HAIKMCAHBl YCTaMU YOUTBIX TOPEM MaTepei, MOTEePSBILINX
CBOMX CHIHOBEH B AQraHckoil BOIHE, 3TO CTHUXOTBOPEHHE OBbUIO HAIMUCAHO
HEIMOCPEJICTBEHHO YCTaMH YOUTOTO ropeM IoHoIIM B Adranucrase.

Oiinnn XamxreBa Ha3Bajla CBOE CTUXOTBOpeHHE «Mama MOJIBUT..». O
MOJIOZIBIX JIIOMSIX, KOTOpPbIE OBLIM BBIHYKIEHBI IMPOXOAUTh BOCHHYIO CIyX)Oy B
Adranucrane u morudIu TaM.

[Iaras rtmaBa nuccepraumy HaspiBaeTcsi «Poab MO3THYECKHX 3araJok,
CKOPOr0OBOPOK U 0J1aromnoskeJaHuil B y30eKCKOM JJuTepaType» U COCTOUT U3 TPEX
paznenoB. Ero mepBblii pazaen HazbiBaeTcs «Cmuxomeophvie iumepamypHbvle
3azaokuy». B y30ekckoil nuTepaType Ha OCHOBE TAaKMX TPAAUIIMOHHBIX >KaHPOB
dbonbpkiIOpa, Kak 3araJkd, CKOPOTOBOPKH, OJaromo’kKejaHusl, CO3JaHbl HX
JUTEPATYpHBIC MPOSBIICHUS. 3arajKka Ha CaMOM JeJie SIBIISIETCS )KaHPOM (POJIbKIIOpa,
HO ¥ B MINCbMEHHOMW JINTEPATYPE €€ CTUIIU3ALUS IPOSBIIAECTCS KaK OJHO U3 BAXKHBIX
MOATUYECKUX SIBJIICHHUN. Tpaauuus TBOPUECKOTO UCIIOIb30BaHUS HAPOIHBIX 3araJoK

30 Ypaesa JI. Onanap kykcunan otuiaras apmos // “Tadaxkyp”. — 1999. — 3-con. — b.115-116.
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B TUCBMEHHOW JHUTEpaType HMEET JOJryl0 HUcTopuio. B y30ekckoi mno33uu
TBOPYECKHUI MPOLECC CO3IAHUS JINTEPATYPHBIX 3araIOK Ha OCHOBE COXPAaHECHUS WIH
00paOOTKM KAHPOBBIX NPHU3HAKOB, XapaKTEPHBIX [UJIsI HAPOAHBIX 3arajok,
pasBUBAJICS CO BTOPOM IIOJOBMHBI HIpouuioro Beka. [loaTel co3paBanm
JUTEpaTypHBIE 3araJkd, TBOPUYECKH HCIONB3YSd (OpMY M CTUIIb BBIPAXKCHHS
HApOIHBIX 3arajloK, XapaKTepHBIE /ISl HUX CPEICTBA U300paKEHUS U J1aXKe TOTOBBIC
Meraopuueckue codetanus. KX mnpuxomurca wu3ydarb B ABYX YaCTAX:
1.ITosTnueckue 3aragku. OHU BCTpEUarOTCs Kak B POJBKIIOPE, TaK U B TUCbMEHHOMN
no33uM. 2. 3aragku-cTuxu. OHM 0OHAPYKUBAIOTCS TOJIBKO B TUCBMEHHOW MO33HH.

CtpykTypa cTpo(dbl CTUXOTBOPHBIX 3araflok MPOsBISETCS mo-pazHoMy. OHuU
BapbUPYIOTCS OT IBOUYHBIX J0 JAECATUYHBIX (hopM. B ero coznanuu, noMMMO TaKUX
BUJOB CTpPO(, cepbE3HOE BHUMAaHUE YJIEIIOCh pa3Mepam, putMmy u pudme. Ilo
TEMaTHKE OH OXBaTbIBA€T 00pa3bl MPEAMETOB IIPOILIOTO UM COBPEMEHHBIX BEIICH.
[Ipn HaOmOAEHUM 32 MOATHYECKUMH 3arajkaMH, CO3JIaHHBIMU B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM T1033UM, Halle BHUMAHHUE MPUBIEKIO CTUXOTBOpEHUE Yiyroeka
Xamaama «3araakay. [1oaT o3arinaBuil ero «3arajika» U pa3MbILUISI O COOBITHUSIIX
BecHbL.2! BecHa B CTMXOTBOPEHMM CPaBHUBAETCA C JEBYINKOH. IlomuepkuBanme
TOT'0, YTO COJIHIIE TOOEKAAET U MUP HANOJHSAETCS CBETOM, CIIy>KHT 3HaKOM Haudaja
Xamana u Hapy3a. PacceimanHble BOKpYT (DHOJETOBBIE apoOMaThl TaKKe
MIPEABEIIAIOT IIPEKPACHYIO BeCHY. MTak, HCXOAs M3 3TOr0, KOrAa B CTUXOTBOPEHUN
roBoputcs «KTto 310?», noapa3symMeBaeTcsi BECHA.

OpnHako ciieqyer OTMETUTh, YTO HE BCE CTUXOTBOPEHHUS IMOJ Ha3BaHUEM
«3araaka» MOXHO cyuTaTh 3aragkamMud. Hanpumep, cpenad CTUXOTBOPEHUI
Myxammana Ani €CTh TAKOE )K€ CTUXOTBOPEHUE. DTO CTUXOTBOPEHUE, HAMMCAHHOE
[IO3TOM TOJI Ha3BaHUEM «3arajika», He sBseTcs 3araakoil. OH Ha3bIBaeT ObITHE
3araJikoi, HeM3BECTHOM BO3IIIOOJIEHHOM, KOTOpasi MOXKET OBITh €ro cynpyroi. Takue
noaTel, Kak ['. I'ynsam, K. Myxammanu, 1. Casnaymna, C. 'adgypos, I1. Mymun, K.
Typnuesa, A. Ax6ap, H. Dpmat, JI. Pamka6, Exy6 Xomxkaes, 3. XacaHosa, @.
Xacanora, M. Cailipugaunora, M. XamugoBa o0OraTWIM COKPOBUILIHHUILY
JUTEPATYPHBIX 3araZioK CO3JaHUEM JIMTEPATYPHBIX 3araJlok B MO3THYECKOU (hopme.

Bropo#i pa3znmen mAtoi riaBbl HaspiBaeTca «Cmuauzauusa cKopozo8opok.
O6pa3upsl TBopuecTBa K.Myxammanu, C.I'apypoBa, H.Opmara, 3.XacaHoBo#,
M.XaMu10BOM O CTUIIM3ALIMU )KaHPA CKOPOTOBOPKHU ITPOAEMOHCTPUPOBAIN BAKHBIC
aCMeKThl TMO3TUKU JIMTEPATYpPHBIX CKOPOTOBOPOK B IUIaHE (OPMBI, S3bIKa |
WCIIOJIb30BaHUs CcJIOB. CKOPOTOBOPKH SIBJIIFOTCSI OAHUM W3 BHUJIOB IyXOBHBIX WUID B
JIeTCKOM (POJIBKIIOPE U CUUTAIOTCA OJHUM W3 Haubosee CTHIM30BaHHBIX KaHPOB B
neTtckoi nureparype. IlpuunHa B TOM, 4TO UTpa B CKOPOTOBOPKHU UMEET OOJIBIIOE
3HAQ4YEHUE B PA3BUTUH PEYM JIETEH, B UCIPABICHUM U YCTPAHEHWM HENOCTATKOB,
CBSA3aHHBIX C IIPOM3HOLICHHWEM, 3aWKaHWEM, B BOCIWUTAHMM YMCTBEHHOU
CO00pa3UTENBLHOCTH U YYTKOCTH. B 3TOM cMbIcie cienyeT 0co00 OTMETUTh, UTO
YUUTENS UCHOIB3YIOT UX U B MpOLEcce YpoKa. B nelcTBUTENbHOCTH, U3IPEBIIE B
HapoJi€ CO3[aBAJIOCh MHOECTBO CKOPOTOBOPOK C TAaKHUMH BOCIHUTATEIbHBIMU
HeasiMU. DTOT Mpollecc Nepeliel U B MUCbMEHHOE TBOpPYECTBO. B y30ekckoit

81 Viyroek Xamaam. Dcku ayHE Ba siuru MeH: Caimanma. — T.: SIaru acp aBnoawm, 2018. — 5.40.
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JUTEpAType OJHUM M3 MEPBbIX, KTO padOTal B STOM HAMNpaBlIEHUU, OBLI MO3T
Kyanyc Myxammaanii, KOTOPbI TBOPUYECKH UCTIOIB30Bal (OPMY U PUTM HAPOTHBIX
CKOPOTOBOPOK, METAIONTUX SI3BIK SICHBIM, U C(HOPMHUPOBANT >KaHp JIUTEPATYPHOTO
CKOPOTOBOPKH HAa OCHOBE CTUIIM3ALAN 2,

[Toar Cabutr TadypoB Taxke co3nan MPOU3BEACHUS B OSTOM >KaHPE,
MOCBSIIIICHHBIC JCTSM, YUYUTHIBASA, UTO 3araJIKu U CKOPOTOBOPKU MOMOTAIOT ACTIM
pa3BUBaTh HHTEIUIEKT W KpacHopeuwe. B uvacTtHocTH, mosT Habwmxon Opmar
npuoOpen emie OOoJIBbIIYI0O M3BECTHOCTh JECATKAMH KHUT IO CKOPOrOBOpKAaM U
3arajkaM. ¥ HEro Takke eCTb CKOPOTOBOPKH B O3TUYECKOU (hopme:

Hypoa oypaap nypranoumu?
Hypnap oypoa nypranoumu?

[TogoGHBIE TMOATHUECKHUE CKOPOTOBOPKU B (OpME JIBYCTUIIUS MOKHO
BCTPETUTH U B TBOPYECTBE 3yXpO XacCaHOBOM.

Tpertuit paszmen nATOM TaBbl  HasbiBaeTcs «O0  XxyooscecmeeHHOCHmU
cmuxomeopeHnuil-onazonodxceaanuiny. VI3BeCTHO, 4TO B y30€KCKOM HapOJHOM
YCTHOM TBOPYECTBE CYIIECTBYIOT CIEIUAIbHbIE OJaronokejiaHus, aJpecOBaHHbIC
JIETAM B CBSI3U C KakKMUM-JIMOO WM3MEHEHHEM B HUX XU3HHU (HAmpUMeEp: BIIEpPBbIC
npopes3anue 3y0a, NMEpBBIHA IIar, CTPHXKKA BOJIOC U T.1.).33 Takske MOKHO CTaTh
CBUJIETEJIEM TOTO, YTO B TBOPYECTBE y30E€KCKHX MOAITOB U MO3TECC €CTh CTUXHU B
stom nyxe. Hanpumep, B ctuxotBopenuu ['ynbuexpsl XKypaeBoit «Xyoo ép 6yacuny
(«/la momoxet Tebe bor») pokaeHre pedeHKa Kak COK03a ABYX OTBAXKHBIX JIFOJICH
BOCXBasIeTcs ciioBamMu «Xyw keaauur» («J1o0po moxanoBatsy). bbuto BeIpaskeHO
No’KeJlaHue, YTOOBI aru MaeHIa ObLUTH HAIOJTHEHBI CBETOM, U 4T0OBI bor ObuT Ha
€ro MyTH. DTO CTUXOTBOPECHHE CO3JaHO MOJ00HO Myxammacy (TSTHCTHIIHIO),
KakJas cTpoda KOTOPOTO COCTOUT U3 TSITU CTPOK. Beero cocrout uz 7 crpod u 35
ctpok. Ctpodsl CBSI3aHBI MEXAYy coOoii cTpokoit «FOpap tyirapuneoa xyoo ép
oyncun”.

Ha ocHOBe HapoAHbIX ONAarociiOBeHW B MHUCHBMEHHON JUTEpAType TaKkKe
BO3HUKJIA CTUJIM3AIlMs OJaroro)kejiaHuii, 1, kak orMetuiaa M.Husa3oBa, BBeneHne
OnaronokenaHuii B NMHUCbMEHHYIO JIUTEPATypy YCHIIMBAET ITYXOBHYIO OJHM30CTh
NpPOU3BEACHUS K HApoAy, peanusM ¢  O0EeCleYrBaeT TPaJULIUOHHOCTb
GIaronoKenanuic?,

CBsi3p OnaromoeslaHuid CO CTUXOTBOPEHHEM MOXHO HAaOM0AaTh B ABYX
ciyqasix: 1. [lpuBenenue OnmaromokenaHusi B CTUXOTBopeHUU. KoHeuHo, 3TO He
CUATACTCS  CTWIM3alMOHHBIM  (onpkiaopusmMoM. [Ipu  3TOM  €ro  MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak aHATUTUYECKU (HonbKIopu3M. 2. CTUXOTBOPEHHE, CO3TAHHOE
B ¢opMe u comepkaHuu Onaromnokenanus. [lomaraeMm, 4To €ro MOXXHO CUHMTATh
CTUXOTBOpEHUEM-0JaronoxkeaanuemM. Tombko ¢opMa TaKMX CTUXOTBOPCHHM HE
OyZeT Takoi MaJeHBKOW, KaK HapoaHbIe Onaronoxkenanus. Mcxoas U3 Toro, 4To ux
COJIepKaHHE BBIpakaeT N0OpbIe HAMEpPEHHs U OJlarue MOXKeJIaHUs, UX MOXKHO
Ha3BaTh OAMaMu- OjaronoxenanusMu. Hanpumep, XoTs Ha3BaHUE CTUXOTBOPEHUS

% Ypucxyxaesa C. [llonp Ba Mmypa66wmii. — Tomkent: Y36ekucron, 1977. — B.27.

33 Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki poetik ijodi. — T.: Musigachi, 2010. 368 b.

%Hussopa M.X. Warmms Ba y30ex anabuéTuaa ONKMIUIAPHUHT OaiMMi-3CTETHK Basu(anapd TUIIOJOTHACH:
®unonorus dannapu 6yitnua dancada nokropu (PhD) ... qucc. — Byxopo, 2022. — b.105.
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Oiinun  XamkueBod «Tankuny» HE YyKa3blBa€T HA TO, YTO OHO SIBIISIETCS
Onmaromo’kenarebHBIM ~ CTUXOTBOPEHHEM, €ro  comepkanume W Qopma
MpUMeYaTeIbHbl CBOEH OJIM30CTHIO K OJIArONoKEIaHUsM.

[IpumedaTenbHO, YTO OOJBITMHCTBO OJIATOMOXKEIAHUH, WCIOIb3YEMbIX
Mo3TaMu, HampamieHbl Ha PonuHy, Hapoa W pa3BuTue MoJionexu. Hampumep,
MPUMEPOM MOXKET CIyX uTh cTuxoTrBopeHue Bacuta Cabnymisl «Jloporas
MOJIOZICKBY. XOTS 3aMETHO, 4TO YIIyrOek XaMaaM HCIIOIb30Bajl 0JIaronosKeIaHus
B OOJIbIIIEH CTENEHU KAaK aHATUTUYECKUU (POJBKIOPU3M, MOXKHO HAOJI0AaTh, UTO
CTWIM3alMsl OJIaromoKejJaHuil crajia BeAyIIUM MPUHIUIIOM B HEKOTOPBIX €ro
CTUXOTBOPEHUSAX. B 4aCTHOCTH, CTUXOTBOPEHHUE IMOATA MOA HazeaHuem «Tanepu
ousnu acpacur doumy («Ilycth Bor Beerna 3aluTUT HAC» ), KaK BUHO U3 Ha3BaHUS,
ABJISIETCS] CTUXOTBOpPEHUEM- OnaronoxenanueM. Ero cruxorBopenue «MoemMy ChIHY
YMpOeKy» oTpakaeT moxenaHue 310poBbs 001bHOMY pebeHky. [locne Toro, Kak B
ckoOkax Obul JnaH osnurpad «Ywmpumnu oeup 6Gemob Kypub..»., CJIOBa
CTUXOTBOPEHUSI HAUMHAIIUCH C OJIaronoxenaHus « Ympune y3yn 6yacut, 60aaxcoH -
bonam!», v B Hauasue Kaxaou cTpodsl U B KOHIE CTUXOTBOPEHUSI 3TO 0JIarOCIOBEHUE
MTOBTOPSIETCS.

N3BecTHO, UTO CIIOBO 01U UCTIOJIB3YETCSl KaK CHHOHUM CJIOB 0y0, homuxa.
C 5Toil TOYKM 3pEHHUS MOYKHO CKa3aTh, YTO CTUXOTBOpeHHEe OWIMH XaJKHNEBOU
«MonutBa Matepu» ObLJIO HAITMCAHO Kak OJiarocioBeHue yBaxkaemoil Marepu. [lon
3aroJI0BKOM 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS MO3TECCa MPUBOAUT Haanuch «IIpoBoxkasi chiHa
B apMuto...». OUeBHUIHO, YTO YaCTh OJAronoKeJaHuil JEeHCTBUTEIHLHO aJpecyeTcs
TEM, KTO OTIpPAaBJISIETCS HAa BOeHHYIO ciyxO0y. ['azens Bacura Cabaymist «IlecHs
MaTepH» OCHOBaHA Ha OJIATOCIOBEHUSIX, TPOU3HECEHHBIX HA POAHOM SI3bIKE, KOTJa
€ro ChbIH OTIIPABIISIETCS HA BOMHY.

C npeBHHX BpeMEH ntonu 60smuck TeMHOTHL. [loaTOMy mepen HacTyrieHuEM
HOYH JIIOJIA BRIPAXKAJIU IPYT APYTY N00PHIC MOKEJIaHUs, TOBOPS «CIIOKOWHON HOUNY.
Ctuxu, HaMMCaHHBIE C YYETOM TaKOW TpaJUIIMM, BCTPEYAIOTCS U B Y30EKCKOU
nos3ur. HekoTopble MOATHI HA3bIBAJIM CBOM MOXBAJIbHBIE CTUXU «TUJIAK» WIH
«HUAT». B KkauecTtBe mpumepa MOXHO npuBecTH ctuxu Myxammana FOcyda u
Cupomxugauna Caitiinna noa Ha3zBaHueMm «Tuimak» CtuxorBopeHue Myxammana
KOcyda «Tunax» ObUI0 HAUCAHO € LEIBI0 BO3BEIMUMBAHMS Y30€KCKOTo Hapoja. B
ctuxoTBopeHuu Cupomxuaauna Caiiinga « Tunak» npeoOiiajaeT MOTUB KeTaHUs
pebenka. B cBoem 48-CTpouHOM CTHUXOTBOpPeHHHM Tmoj Ha3BaHueM «lIpocteie
MOXKEJIaHUs OH MPOCHUT AJulaxa JapoBaTh YHCTOTY U HEMOPOYHOCTH, JIIOOOBH U
MUJIOCEepUE, TOOPOTY U COCTpaIaHue.

BbIBO/IbI

1. OTMeuaeTcsi, 9TO TakWe Majble XAHPbHI, KaK KOJILIOCIbHBIE, MECTYIIKH,
MOTEIIKH, KOTOPhIE TOITCS JUIsl JETeH, XapaKTepHbIE ISl Y30€KCKOTO YCTHOTO
HapOJHOTO TBOPYECTBA, a TAKXKE WIPHI-TIECHU, BCTPEYAIOIIMECS B COOCTBEHHOM
penepTryape AeTeil, CyXIAeHUs, MOJIbObI, MJIad W MPUYUTAHUS, CBS3aHHBIE CO
CBaJIb00I1, HEBECTOM, TPAYPOM, HAPOIHbIE JIMPUUYECKUE NTECHU, 3araJIKU, CBSI3aHHbIE
C MapeMHKOM, a TaK’Ke CKOPOTrOBOPKH, O1aronokenanus, MIMPOKO CTHIU3YIOTCS B
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M033UU B CBOEOOpA3HOM cojepKaHuu U (hopme, B puTMHUUECKOM TOHE. [Ipu sTom
0coboe BHUMAHUE KakK JUTEPATypHO-ICTETUUECKOE SIBICHUE, (POIBKIOPU3M
NPUBJIEKAET WHIAUBUIYAIbHOE MACTEPCTBO Ka)JOrO0 aBTOpa B HCIOJIb30BAHUU
IPUCYIINX €My XYAO0XKECTBEHHON (OPMBI U CTHIIA BbIpaXeHHs, 00pa3za, MOTUBA U
TOHA.

2. B coBpemeHHOW y30€KCKOW IMOA3UM OBJIAJICHUE TO3TAMH OCOOCHHOCTSIMU
pa3auuHbIX (POTBKIOPHBIX KaHPOB, UX 00PaOOTKAa B COOTBETCTBHH C COOBITUAMU
TOTO BPEMEHHU TMPEJCTABISETCS KaK CBOCOOpPa3HbIM TBOpUeckuil mporecc. B aTom
Mpoliecce, U3BECTHOM KaK «CTUIM3AlMS (POJIBKIOPHBIX >KaHPOBY, MPOSIBISIOTCS
JUTEPATYPHO-ICTETUUECKUE  TMPUHIUIIBI,  XapakTepHble 1 OOHOBJICHUS
MOA3TUYECKOr0 JKaHpa, coliepKaHusi, o0pa3a U MOTHBA, U CIYXKaT JJisi TOHUMAaHHUS
apdekra  (HOpMaTbHO-CTHIIUCTUYECKUX HMCCIEJOBAHUM B  XYAOXKECTBEHHOM
MacTepCTBE MO3TOB.

3. B HoBOIl umHTepnperauuu (ONBKIOPHBIX >KAHPOB, KOTOpBIE Y30EKCKUE
MO3THI CTUJIM30BAJIM B [T033HH, TO €CTh aJallTUPOBAIIA K CBOEMY XYI0KECTBEHHOMY
CTWJIIO, PACKPBIBAIOTCS OCHOBBI JKaHPOBBIX MCCIEJOBAaHUNA B COBPEMEHHOM
JUTEPATYPHOM IIpOLECCe, MPU3HAKKM TEHETUYECKON CBSI3M MEXIy KaHpamu. B
YAaCTHOCTH, B HHMX HOBBIE pe€ajuu OTPaXE€Hbl B CBOe€OOpa3HOW uiciiHON (opme,
MHOT/1a HA0JIFOIAI0TCSl HEKOTOPBIE U3MEHEHUS B XY10°KECTBEHHOU KOMITO3HIIMH, HO
B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB BHJIHO, YTO HMX XYJOKE€CTBeHHass ¢opma M CHocod
U300paxKeHUsl IEHCTBUTEIILHOCTH CTPOrO COOIOACHBDI.

4. Crunuzauusi (QOJIBKIOPHBIX KAHPOB OOOCHOBBIBAET MPEEMCTBEHHOCTb
B3aMMOOTHOIICHHH (HOJIBKIIOpA U MUCHMEHHOM JTUTEPaTypPhl, TOCKOJIBKY BOIIJIOMIAET
B ce0e (QopMaNbHO-CTUIIMCTUUECKUE OCOOCHHOCTH YCTHOTO U NHCbMEHHOI'O
TBOpUecTBa. Takke CTWIM3AIMOHHBIC (DOJTBKIOPU3MBI, pEaJu30BaHHBIE B
COBPEMEHHOM M033UH, ABJISIOTCS BEYIIUM JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKUM (DaKTOPOM
OOHOBJIEHUS MIOATUYECKOTO MBILIUICHHS], B KOTOPOM HapOJIHOE YCTHOE TBOPUYECTBO,
KaK ¥ BO BCE BPEMEHA, UTPAET BAXKHYIO POJIb B MOATUYECKOM PA3BUTHH.

5. BBISICHAETCS, UTO CTUJIM3AIMS NIECEH, CBSI3AHHBIX C CE30HHBIMU U CEMEMHO-
OBITOBBIMH O0OpsJIaMH, Tiepenuia oT MU(O-00pAI0BO-(POIBKIOPHOTO ITara K ITAIy
NUCbMEHHOTO  TBopuecTBa. [lpm 3TOM  ompexpensercd, 4YTO COLMAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKHE (PAKTOPHI, BHI3BABIIUE UX CO3JaHUE, PEATUH BPEMEHH U DIOXH,
CBSI3aHHBIE C HUMHU MPOOJIEMBbI BBIPAKAIOTCA KaK XY10)KECTBEHHBIM XPOHOTOII.

6. B y306ekckoi mo33un cTUIM3ausl KOJIBIOEIbHOM 3aHUMaeT 0co00e MECTO.
Takue cTuXu, Kak W B (OJBKIOPE, OTHOCATCA K JKEHIIMHAM U MY>KYMHaM.
JlutepaTypHble KOJIBIOETbHBIE TAKXKE BCTPEUAIOTCA B TBOPUECTBE MOITOB-KEHIIUH
U TIOITOB-MYXYHMH. 3aMeTHA TMOATHKAa TaKUX JIUTEPATYPHBIX KOJIBIOCTHHBIX,
JIyXOBHO€ BBIPAKCHHE B HUX IICUXOJIOTMM aBTOpPA, MX TE€HETHYECKas CBS3b C
HApOJHBIMU KOJBIOCTHHBIMH, TeMaTH4eckass W (opmanbHas OJIM30CTh C TOYKHU
3peHus MenoauyHOCTH. OJJHAKO, KaK U B HAPOJHBIX KOJIBIOEIBHBIX MECHSIX, HE BO
BCEX M3 HHUX coXpaHwiach (YyHKIMS YKiIaabiBaHusi peOeHka cmatb. Yacrto
CTAHOBUTCS SICHO, YTO OHU ObUIM CO3JIaHBI JJIsl TOTO, YTOOBI ONTUCATh KOJIBIOCIbHYIO
Y TIOAYEPKHYTh €€ 3HAUCHUE.

7. CTHUXOTBOpPEHMS, CO3/JaHHbIE Ha OCHOBE 3arjlaBUsi W PUTMHKO-
KOMIIO3ULIMOHHOTO MOCTPOEHUS “Ep-€p”°, «KEIUH CaJIOM» W CTUIM3ALMM IUIAYen U
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NPUYUTAHUN, CBSI3aHHBIX C TPAypoOM, OTHOCSIIMXCA K Y30€KCKOW HapoJHON
cBaZcOHON IIEpEeMOHUH, BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOW IOA3UU MO/ Pa3HBIMHU
Ha3BaHUSIMU, TAKUMHU KaK «2Upsy, «UUeU», «daecusy, «UYKI08», «MaAPCUsLy,
«bazuuinoey, «xomupay, «éonauty, «ociauwy. Kaxngas W3 HHUX OPHUBJICKAET
BHUMAHHE CBOEM TapMOHHEW C XapakTepoM, TEMOW, pPUTMUYECKUMU U
JUHTBOTIOATUIECKUMH OCOOCHHOCTSIMU HAPOJHBIX TMECEH, TAKNX KaK «UWUFU» WIH
«YKJIIOBY.

8. Ctunu3anus HapOJHBIX JIUPUUECKUX U OOPSAOBBIX MECEH /I UX afanTaliuu
K COOBITUSIM TOTO BPEMEHH J0KAa3bIBAETCS HA MPUMEPE CTHUIIM3ALUHU JTUTEPATYPHBIX
neceH Ep-€p, KeIMHCAJIoOM, CBS3aHHBIX CO CBaJbOOW. B coBpeMeHHON nUpHKE B
NOATUYECKUX  (OJIBKIOPU3MAX, BO3HHUKIIMX Ha OCHOBE CTHJIM3AIMOHHBIX
IPOSIBJICHU HAPOJHBIX JIMPUYECKUX M TAPEeMHUYECKUX >KaHPOB, COOIIOJAIHCH
PUHITUIIBI COXPAHEHUS TPAAUIIMOHHON (DOPMBI U CTHIIS BBIPAXKEHUS, JIeTalel uin
ANU30/10B, TPAJAULMOHHOTO MOTHBA, 00pa3a, HApPOAHOTO IyXa TOHA. DTO TaKkKe
HaOII0AAaeTCsl B CTUXAaX, HAMCAHHBIX O MOATaX WU MUCATENSAX, FOCYJapCTBEHHBIX
NEeATeNAX, KEPTBAX PENpPecCuil U y30€KCKUX IOHOIIAX, MOruommx B AdraHucTaHe.

9. MactepcTBO y30€KCKMX MO3TOB B JIMTEPATyPOBEIECHUU IOAITUYECKUX U
MapEMUYECKUX KAHPOB B (POJIBKIOPE CTAHOBUTCA €lle 00jee O4YEeBUAHBIM, KOTJa
HaOIIOAAIOTCA HOBBIE ACHEKThl MOATHUYECKOTO M CTHIMCTUYECKOIO BBIPAXKEHUS
XKaHpPOBOH (hOpPMBI, BEAYyIIEr0 MOTUBa, 00pa3a, puTMa, pa3mepa, TOHa B o0pasiax
3arajiok, CKOpOroBOPOK M MOXBaJ KaK MPOJYyKTa CTUJIM3ALIHH.

10. B coBpemeHHOW T1O33uM OTHOIIEHHE (OIBKIOpa W MUCHMEHHOMN
JUTEpPaTypbl TMOJHSJIOCH HAa HOBBIM YPOBEHb, JKaHPbl YCTHOTO HApOJHOIO
TBOpUYECTBa ObLIN TIEpepadOTaHbl TOITAMH B COOTBETCTBUU CO BPEMEHEM, TO €CTh
CTWJIM30BaHbl, U TakKUM 00pa3oM oO0pasllbl YCTHOTO TBOPYECTBA, CBS3aHHBIC C
¢donbkI0pOM, OBLITH MPeoOpa3oBaHbl B MUCHMEHHBIC JINTEPATYpHBIC *KaHPbl. OHH
MOJEPHU3UPOBAHBI IO (POPME U COAEPIKAHUIO, MPUOOPETAIOT BUI OPUTMHAIILHOTO
MIPOU3BEJEHUS B KAUECTBE ABTOPCKOIO TEKCTA.

11. B coBpemennoit moa3uu cdepa oOpamieHuss K KaHpaMm B3pPOCIOT0 H
neTckoro (oiabkiopa, o0pazy, MOTHBY U TOHY 3HAUMTENbHO Hpe. [lockonbKy oHn
BBIPAKEHBI B CTUXOTBOPHOU (hopMe, YaCTO MOKHO CTaTh CBUIETEIIEM MacTepCKOro
COXpaHEHUS TPATULIMOHHOU (OpMBI, cojiepxkaHus U ToHA. OJIHAKO B BBIpaKEHUU
KaKJOT0 M3 HUX BAXKHOE MECTO 3aHMMAIOT MHUPOBO33PEHHUE, MBICIUA M B3TJISbI
OT/IEJIBHOTO aBTOpA.

12. B OONBIIMHCTBE CTUXOTBOPEHUU TMPOSBISETCA HE CTHIM3AIUS
(OJNIBKIOPHBIX KAHPOB, a WX HCIIOJH30BAHUE B KAYECTBE aAHATUTHYECKOTO
donbkIopu3Ma mim 3THOTpaduaeckoro oiapkaopusma. [Ipu 3ToM BeISICHAETCS, UTO
OHH HMCTIOJB30BAIIUCH ISl 00OTAIEHUS COIEPKAHUS CTUXOTBOPCHHUS.

13. Tlomo6HO TOMYy, Kak pa3HOOOpa3Hbl (OJBKIOPHBIE >KAaHPBI, WX
TEMaTUYECKOE COJEP’)KaHWE OYEHb OOraTo M HEOAHOPOAHO. B CTHIM30BaHHBIX
COBPEMEHHBIX CTHUXOTBOPEHHMSX OHHM 4YacTO BOIUIOLIAIOT 00pa3 peanuit
coBpeMeHHOM ku3HU. TakuM oOpa3zoM, PoIbKIOpHAS CTUIU3ALINS, BCTPEUAIOIIAsACs
B COBPEMEHHOW TMO33MM, CBHJETEIBCTBYET O CBOEOOpa3HbIX (HOpMalIbHO-
CTWJIMCTUYECKUX TIOMCKaX aBTOPOB, O TOITUYECKUX OOHOBJIEHUSX B 3TOM
OTHOLIEHUHU.
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14. BBeneHue (OIBKIOPHBIX XAHPOB B IMUCBMEHHYIO JIMUTEPATypy TaKKe
BaXXHO, IMOCKOJIbKY TO3BOJISIET HPUOIM3UTH S3BIK NMPOU3BEACHHUS K HApPOTHOMY
A3BIKY Y HAIIOJJHUTB UX COAECP/KAHUE HOBBIMU COLMAJIBHBIMU 3HAYEHUAMU. B sA3bIke
OOJBIIMHCTBA CTUJIM30BAHHBIX (POJBKIOPHBIX XKAHPOB OCO3HAETCA YCHJICHHE HX
HallMOHAJIBHOTO J1yXa IIyTEM HaMEPEHHOT'O IPUBEICHUS TUAIIEKTHBIX CJIOB.

15. Kaxaplit u3 TuTepaTypHBIX )KaHPOB, CO3/1aBa€MbIX Ha OCHOBE (POJIBKIIOPA,
JIOKa3bIBAET O€3rpaHUYHYIO IIHPOTY B3aUMOCBSA3M YCTHOIO HAPOJAHOIO TBOPUYECTBA
U THCBMEHHOM JUTEpaTypbl, W SABJICHUSA (POJIBKIOpU3ALUU U (POIBKIOPU3MA,
IPOUCXOASAIINE Ha ITOW OCHOBE, 00OCHOBBIBAIOT, UTO TBOPUYECKOE MCIIOJIb30BAHUE
¢dospkiiopa SBISIETCA OJHOM W3 BaXHBIX OCOOCHHOCTEH XYJ0’KECTBEHHOIO
TBOpYECTBA. B NMHCbMEHHOM M033UH, KaK U B (OJIBKIOPE, )KAHPBI, CO3JJaHHBIE HA
OCHOBE CTUJIM3ALUH, IIPOSIBIIIOTCA KaK CAMOCTOSTEIIBHBIE CTUXU, U3SIIHBIC IIECHU.
MOHO OTMETUTh, YTO OHHU SBJISIOTCS NMUCHMEHHBIM BapHAHTOM (OJIBKIOPHOTO
YKaHpa U MPOJOJDKAIOT CYIECTBOBATh, HE OTPUIIAs APYT APYyra.
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INTRODUCTION (DSc thesis annotation)

The aim of the study is to identify the poetic features of poetic folklorisms
formed on the basis of the stylization of lyrical and paremic genres in Uzbek
folklore, as well as to analyze the authors’ formal and stylistic explorations in this
process.

The object of the study is the body of poetic works created in Uzbek literature
on the basis of the lyrical and paremic genres of folklore.

Research  methods. Comparative-historical, comparative-typological,
analytical, ethno-folkloristic, linguofolkloristic, ethnolinguistic, and sociological
analysis methods were used to cover the topic of the dissertation.

The scientific novelty of the research work is as follows:

the characteristics and sources of poetic folklorisms, their difference from prose
folklorisms, and the principles of preserving the traditional form and style of
expression, details or episodes, and the folk spirit of traditional motifs, images, and
melodies in the stylistic manifestations of folk lyric and paremic genres in modern
lyricism have been revealed;

the foundations, development, socio-psychological factors of the transition
from the myth-ritual-folklore stage of stylization of songs related to seasonal and
family-domestic rituals to the stage of written creation, and the realities of the time
and era that led to their creation have been identified as an artistic chronotope;

the stylization of lullabies in Uzbek poetry, their occurrence in the works of
female and male poets, the poetics of literary lullabies, the spiritual expression of
the author’s psychology within them, their genetic connection with this genre in
folklore, their thematic and formal proximity have been comparatively
substantiated,;

the genre nature, thematic classification, rhythmic and linguopoetic features of
poems titled “girya”, “yig‘1”, “elegy”, “yo‘qlov”, “marsiya”, “bag‘ishlov”, “xotira”,
“yodlash”, and “eslash” created on the basis of stylization of mourning laments and
dirges, as well as the titles and the rhythmic-compositional structure of “yor-yor”
and “kelin salom” related to Uzbek traditional wedding rituals have been clarified;

the stylization of folk lyrical and ceremonial songs in accordance with the
socio-historical events of the period has been demonstrated through examples of
wedding songs, poems written about the deaths of poets and writers, statesmen,
victims of repression, and Uzbek young men who were martyred in Afghanistan;

new aspects of the poetic and stylistic expression of genre form, leading motif,
image, rhythm, meter, and tone in the examples of riddles, tongue twisters and praise
poems as products of stylization have been substantiated through the artistic mastery
of the authors.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
achieved in the process of researching the stylization of lyrical and paremic genres
of Uzbek folklore in written literature:

The conclusions regarding the identification of the characteristics, sources of
poetic folklorisms, their difference from prose folklorisms, the principles of
preserving the traditional form and style of expression, details or episodes, and the
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folk spirit of traditional motifs, images, and melodies in the stylistic manifestations
of folk lyrical and paremic genres in modern lyrics were used in the international
grant project 1L-402104474 “Creating the electronic platform “bolalaradabiyoti.uz”
and its mobile application” within the framework of the State Scientific and
Technical Programs for 2021-2023 (Reference No. 01/01-2960 of Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi dated May
7, 2025). This has contributed to the identification of traditional genres, images, and
motifs in folklore and served as a justification for the recognition of folklore as a
unique source in the development of written literature.

Scientific conclusions regarding the poetic features of poetic folklorisms
formed on the basis of stylization of lyrical and paremical genres of Uzbek folklore
in written literature, as well as genre innovations in the modern literary process that
occur as a result of the authors’ formal-stylistic explorations, were applied during
the implementation of the fundamental research project “Karakalpak Oral Prose
(genre structure, genesis, system of images, plot and motifs, poetics)”, carried out in
2021-2023 at the Karakalpak Research Institute of Humanities of the Karakalpak
Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan within the
framework of the State Scientific and Technical Programs (Reference No. 379/2 of
the Karakalpak Research Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan dated July 4, 2025). As a result,
the specific features of the literary adaptation and genre renewal of poetic and
paremical folklore genres have been theoretically substantiated.

The conclusions on defining the artistic chronotope, the foundations, evolution,
and socio-psychological factors of the stylization of songs associated with folk
seasonal and family-domestic rituals, the transition from the myth-ritual-folklore
stage to the stage of written creation, as well the realia of the time and era that led to
their creation were implemented in the practical project No. PF-201912258
“Creating a multilingual electronic platform of Uzbek literature (in Uzbek, Russian,
and English)”, carried out in 2021-2023 within the framework of State Scientific and
Technical Programs (Reference No. 01/01-2959 dated July 5, 2025, issued by
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoi, Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the Republic of
Uzbekistan). As a result, the scientific and theoretical views presented in this
dissertation have served as an important scientific source for affirming the tradition
of interaction between folklore and written literature in the history of Uzbek
literature.

The findings of this dissertation, which present an analysis of the stylization of
folk lyrical and ceremonial songs adapted to the socio-historical events of the time,
wedding songs, as well as poems written about the deaths of poets and writers,
statesmen, victims of repression, and Uzbek young men who were martyred in
Afghanistan, were used in the organization of literary sessions for “Nilufar” Young
Writers” Club at the Bukhara Regional Branch of the Writers’ Union of Uzbekistan
(Reference No. 17 of the Bukhara Regional Branch of the Writers’ Union of
Uzbekistan dated July 11, 2025). As a result, the peculiarities of the development of
Uzbek literature, the composition of images, and the harmonious representation of
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the issues of time and human being, the individual and society, have been
established.

The comparatively justified scholarly perspectives on the stylization of
lullabies in Uzbek poetry, their presence in the works of both female and male poets,
the poetics of literary lullabies, the spiritual reflection of the author’s psychology in
lullabies, their genetic connection with this genre in folklore, as well as thematic and
formal proximity were applied in the preparation of scripts for the programs
“Assalom, Bukhoro!” (“Hello, Bukhara!”), “Dolzarb mavzu” (“Topical Issue”), and
“Sakkizinchi mo‘jiza” (“The Eighth Wonder”) of the Bukhara Regional Television
and Radio Company (Reference No. 01-09-157 of the Bukhara Regional Television
and Radio Company dated July 3, 2025). As a result, it has contributed to increasing
viewers’ interest in reading and enriching their scientific perceptions of similar
literary phenomena genetically related to folklore genres.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
five chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of 235 pages.
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